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Pojistitel:

Chubb European Group SE,
se sídlem La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie,
France, provozující činnost v České republice prostřednictvím odštěpného závodu zahraniční
právnické osoby Chubb European Group SE, organizační složka, se sídlem Praha 8,
Pobřežní 620/3, PSČ 186 00, IČ 27893723, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 57233

zastoupen , pověřený uzavřením pojistné smlouvy

dále jen „pojistitel“ na straně jedné

Soupojistitel:

Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, Lucemburské
velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de Commerce et des Sociétés, registrační
číslo B61605, jednající prostřednictvím Colonnade Insurance S.A., organizační složka

se sídlem Praha 4, Na Pankráci 1683/127, Nusle, PSČ 140 00, IČ 04485297, zapsaná v
obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229

zastoupený , Underwriter D&O

dále jen „soupojistitel“ na straně jedné

Pojistník:

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost
se sídlem Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9, IČ 00005886, zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 847

zastoupen , předsedou představenstva a
 místopředsedou představenstva

dále jen „pojistník“ na straně druhé

tímto uzavírají pojistnou smlouvu. Pojistitel se zavazuje v případě vzniku pojistné události
vymezené touto pojistnou smlouvou poskytnout ve sjednaném rozsahu pojistné plnění a
pojistník se zavazuje platit pojistiteli pojistné.

Pojistník akceptuje návrh této pojistné smlouvy v plném rozsahu, tzn. přijetí tohoto
návrhu s odchylkou nebo dodatkem (včetně odchylky nebo dodatku nepodstatného) je
v souladu s pojistnými podmínkami vyloučeno a za akceptaci této pojistné smlouvy se tedy
nepovažuje. Za akceptaci této pojistné smlouvy se dále nepovažuje ústní oznámení o přijetí
jejího návrhu anebo chování ve shodě s nabídkou bez její písemné akceptace. Za přijetí návrhu
této pojistné smlouvy pojistníkem se však považuje včasné zaplacení pojistného dle §2759
odst.1 občanského zákoníku.

Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem se nepoužijí ustanovení §1799 a §1800
občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.Pojištění je sjednáno
prostřednictvím a na základě informací poskytnutých pojišťovacím zprostředkovatelem
Pojišťovací makléřství INPOL a.s., se sídlem Praha 9 - Vysočany, Zbuzkova 141/47, PSČ

Pojistná smlouva
Číslo: CZDRNA18360 – 121
ELITE - Pojištění odpovědnosti managementu
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190 00, IČ 63998599, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
oddíl B, vložka 3340.
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190 00, IČ 63998599, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
oddíl B, vložka 3340.
190 00, 1C 63998599, zapsané vobchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze,
oddfl B, vloika 3340.

CHUBB
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Další pojištěné společnosti: Pražská strojírna, a.s., IČ 60193298

Střední průmyslová škola dopravní, a.s., IČ 25632141

Bod 1. Pojistná doba: 1.1.2021 – 31.12.2021

Bod 2. Retroaktivní datum: 11.7.1991 nebo datum založení další pojištěné společnosti, pokud nastalo později

Bod 3. Limit pojistného
plnění: Kč

Celkový limit pojistného plnění za všechny škody vyplývající ze všech nároků a
šetření uplatněným proti všem pojištěným a na základě všech typů pojistného
plnění (včetně nákladů na obranu a nákladů v souvislosti s šetřením)

Bod 4. Spoluúčast společnosti: 50 000 Kč

Článek 1. B pojistných podmínek:

(i) nároky uplatněné nebo vedené ve Spojených státech amerických nebo nároky
ukončené smírem ve Spojených státech amerických:

(a) za údajné porušení zákona o cenných papírech: Securities Act
1933, o burze: Securities Exchange Act 1934 nebo jakéhokoli
jiného federálního zákona nebo zvykového práva:

50.000 Kč

(b) za porušení pracovněprávních přepisů: 50.000 Kč

(c) ostatní: 50.000 Kč

(ii) nároky uplatněné v jakémkoli jiném státě než ve Spojených státech amerických:

(a) za údajné porušení jakéhokoli právního předpisu vztahujícího
se k cenným papírům:

50.000 Kč

(b) za porušení pracovněprávních předpisů: 0 Kč

(c) ostatní: 0 Kč

Článek 1. C pojistných podmínek:

(i) nároky v souvislosti s cennými papíry uplatněné nebo vedené
ve Spojených státech amerických nebo nároky ukončené smírem ve
Spojených státech amerických

50.000 Kč

(ii) nároky v souvislosti s cennými papíry uplatněné v jakémkoli
jiném státě než ve Spojených státech amerických

50.000 Kč

Článek 1. D (ii) pojistných podmínek:

(i) šetření vedené ve Spojených státech amerických nebo ukončené
smírem ve Spojených státech amerických

50.000 Kč

(ii) šetření vedené v kterémkoli jiném státě než ve Spojených státech
amerických

0 Kč
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Daléi pojiéténé spole6nosti:

Bad 1. Pojistné doba:

Bod 2. Retroaktivni datum:

Bad 3. Limit pojistného
plnéni:

Bad 4. Spoluu6ast spole6nosti:

Praiské strojirna, a.s., 1C 60193298

Stfedni pri’imyslové ékola dopravni, a.s., IC 25632141

1.1.2021 — 31.12.2021

11.7.1991 nebo datum zaloieni daléi pojiéténé sp01e6nosti, pokud nastalo pozdéji

Celkovy limit pojistného plnéni za Véechny ékody vyplyvajici ze V§6Ch nérokfi a
éeti-eni uplatnénym proti Véem pojiéténjrm a na zékladé véech typfi pojistného
plnéni (v6etné nékladfi na obranu a nékladfi v souvislosti s éeti'enim)

50 000 K6

Clének 1. B pojistnych podminek:

(i)

(ii)

néroky uplatnéné nebo vedené ve Spojenych stétech americkych nebo néroky
ukon6ené smirem ve Spojenych stétech americkych:

(a) za udajné poruéeni zékona 0 cennych papirech: Securities Act 50.000 K6
1933, o burze: Securities Exchange Act 1934 nebo jakéhokoli
jiného federélniho zékona nebo zvykového préva:

(b) za poruéeni pracovnéprévnich pi'episfi: 50.000 K6

(c) ostatni: 50.000 K6

néroky uplatnéné v jakémkoli jiném stété nei ve Spoj enych stétech americkych:

(a) za udajné poruéeni jakéhokoli prévniho pfedpisu vztahujiciho 50.000 K6
se k cennjrm papirfim:

(b) za poruéeni pracovnéprévnich pi'edpisfi: 0 K6

(c) ostatni: 0 K6

Clének 1. C pojistnych podminek:

(i)

(ii)

néroky v souvislosti s cennjrmi papiry uplatnéné nebo vedené 50.000 K6
ve Spojenych stétech americkych nebo néroky uk0n6ené smirem ve
Spoj enych stétech americkych

néroky v souvislosti s cennjrmi papiry uplatnéné V jakémkoli 50.000 K6
jiném stété nei ve Spojenych stétech americkych

Clének 1. D (ii) pojistnych podminek:

(i)

(ii)
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éeti-eni vedené ve Spojenych stétech americkjrch nebo uk0n6ené 50.000 K6
smirem ve Spoj enych stétech americkych

éeti-eni vedené v kterémkoli jiném stété nei ve Spojenjrch stétech 0 K6
americkych
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Bod 5. Datum probíhajícího či
předcházejícího soudního
sporu pro účely výluky 4.2
dle pojistných podmínek:

01.03.2016

Bod 6. Akviziční limit pro účely
článku 2.3 pojistných
podmínek:

20% z konsolidovaných aktiv pojistníka za rok 2020

Bod 7. Limit pro emisi cenných papírů:

(i) akcie registrované na jakékoliv burze v USA Nesjednán

(ii) akcie registrované na jakékoliv burze mimo USA Nesjednán

(iii) dluhové cenné papíry registrované na jakékoliv burze v USA Nesjednán

(iv) dluhové cenné papíry registrované na jakékoliv burze mimo USA Nesjednán

Bod 8. Roční pojistné: 1.550.000 Kč splatné k 31.01.2021

Splátky: Nesjednávají se

Bankovní údaje: Pojistné je splatné na účet pojišťovacího zprostředkovatele číslo vedený
u UniCredit bank a.s. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného
na výše uvedený účet.

Pojištění se při prodlení s placením pojistného nepřerušuje.
Toto pojistné se sjednává jako jednorázové.

Bod 9. Lhůta pro zjištění a
oznámení nároků pro
účely článku 6. pojistných
podmínek:

(a) Dodatečné pojistné:

12 měsíců 0% z ročního pojistného

24 měsíců 60 % z ročního pojistného

36 měsíců 80 % z ročního pojistného

72 měsíců 100 % z ročního pojistného

(b) Dodatečné pojistné:

12 měsíců 0% z ročního pojistného

24 měsíců 60 % z ročního pojistného

36 měsíců 80 % z ročního pojistného

72 měsíců 100 % z ročního pojistného

Bod 10. Dodatečný limit pro
členy orgánů:

(a) Individuální limit pojistného plnění 2.000.000 Kč za jednoho člena orgánu

(b) Celkový dodatečný limit pojistného
plnění

20.000.000 Kč za všechny členy orgánu

Bod 11. Náklady na poradce: Sublimit: 15.000.000 Kč
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(a) Individuální limit pojistného plnění 2.000.000 Kč za jednoho člena orgánu

(b) Celkový dodatečný limit pojistného
plnění

20.000.000 Kč za všechny členy orgánu

Bod 11. Náklady na poradce: Sublimit: 15.000.000 Kč

Bad 5. Datum probihajiciho 6i 01.03.2016
predchézejiciho soudniho
sporu pro 1’16e vyluky 4.2
dle pojistnych podminek:

Bad 6. Akvizi6ni limit pro 1’16e 20% z konsolidovanych aktiv pojistnika za rok 2020
6lénku 2.3 pojistnych
podminek:

Bad 7. Limit pro emisi cennych papirfi:

(i) akcie registrované na jakékoliv burze V USA Nesjednén

(ii) akcie registrované na jakékoliv burze mimo USA Nesjednén

(iii) dluhové cenné papiry registrované na jakékoliv burze v USA Nesjednén

(iv) dluhové cenné papiry registrované na jakékoliv burze mimo USA Nesjednén

Bad 8. Ro6ni pojistné: 1.550.000 K6 splatné k 31.01.2021

Splétky: Nesjednévaji se

Bankovni 1’1daj e: Pojistné je splatné na 116et pojiét’ovaciho zprostredkovatele 6islo _Vedeny
u UniCredit bank a.s. Pojistné se povaiuje za zaplacené okamiikem pfipséni pojistného
na vyée uvedeny 1’16et.

Pojiéténi se pri prodleni s placenim pojistného nepreru§uje.
Toto pojistné se sjednévé jako jednorézové.

Bod 9. Lhfita pro zjiéténi a (a) Dodate6né pojistné:
oznémeni nérokfi pro
1’16e 6lénku 6. pojistnych 12 mésicfi 0% z ro6niho pojistného
podminek:

24 mésicfi 60 % z r06nih0 pojistného

36 mésicfi 80 % z ro6nih0 pojistného

72 mésicfi 100 % z ro6nih0 pojistného

(b) Dodate6né pojistné:

12 mésicfi 0% z ro6niho pojistného

24 mésicfi 60 % z r06nih0 pojistného

36 mésicfi 80 % z ro6nih0 pojistného

72 mésicfi 100 % z ro6nih0 pojistného

Bod 1o. Dodateény limit pro (a) Individuélni limit pojistného plnéni 2.000.000 K6 za jednoho 61ena orgénu
éleny orgénfi:

(b) Celkovy dodate6ny limit pojistného 20.000.000 K6 za Véechny 6leny orgénu
plnéni

Bod 11. Néklady na poradce: Sublimit: 15.000.000 K6
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Bod 12. Náklady na PR: Sublimit: 15.000.000 Kč

Bod 13. Náklady na očištění
dobrého jména:

Sublimit: 15.000.000 Kč

Bod 14. Náklady na zmenšení
škody:

Sublimit: 10 % z limitu pojistného plnění

Bod 15. Náklady v souvislosti s
insolvenčním řízením:

Sublimit: 2.000.000 Kč

Bod 16. Náklady v souvislosti
se získáváním
elektronických dat:

Sublimit: 2.000.000 Kč

Bod 17. Náklady na
poradenství na
hromadné vypořádání:

Sublimit: 2.000.000 Kč

Bod 18. Náklady na přiznání
účinků skupinové
žaloby:

Sublimit: 10.000.000 Kč

Bod 19. Náklady na řešení krizové
situace:

Sublimit: 10.000.000 Kč

Bod 20. Pojistné podmínky: ELITE – Pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti managementu verze 1-2021

Bod 21. Pojistná událost:

Pojistné nebezpečí:

Uplatnění nároku nebo zahájení šetření proti pojištěné osobě nebo uplatnění
nároku v souvislosti s cennými papíry proti společnosti, jak je definováno
v článku 1. pojistných podmínek.

Právními předpisy stanovená povinnost manažerů k náhradě újmy způsobené v
souvislosti s výkonem jejich funkce, jak je definováno v článku 1. pojistných podmínek.

Smluvní ujednání:

1. Uveřejnění smlouvy

Pojistník je stranou ve smyslu § 2 odst. 1) písm. n) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (dále jen „Zákon o registru smluv“) a jako takový pojistnou smlouvu v
souladu se Zákonem o registru smluv uveřejní.

2. Obchodní tajemství

Smluvní strany se dohodly, že výše pojistného tvoří obchodní tajemství ve smyslu § 504 Občanského zákoníku a zavazují se
zajišťovat její utajení a odpovídajícím způsobem ji chránit, přičemž výjimku z této povinnosti představuje zveřejnění nebo
zpřístupnění obchodního tajemství osobám činným pro pojistitele a soupojistitele, které mají povinnost zachovávat
mlčenlivost podle ustanovení § 127 zákona číslo 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (Zákon o pojišťovnictví) a subjektům
vyjmenovaným v ustanovení § 128 Zákona o pojišťovnictví. Pro vyloučení pochybností Strany prohlašují, že jiné skutečnosti
uvedené v pojistné smlouvě než skutečnosti uvedené v první větě tohoto odstavce nepovažují za obchodní tajemství.

3. Definice dotazníku

Odchylně od čl. 3.7 pojistných podmínek se ujednává, že dotazníkem se rozumí dotazník vyplněný pojistníkem
v souvislosti se sjednáváním tohoto pojištění.

4. Smluvní ujednání
Colonnade Insurance S.A., organizační složka se stává soupojistitelem od 1.1.2020 s tím, že nepřebírá riziko za jakýkoliv
nárok, škodu nebo jinou újmu založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv probíhajícím nebo předcházejícím
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Bod 13. Náklady na očištění
dobrého jména:
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Bod 14. Náklady na zmenšení
škody:

Sublimit: 10 % z limitu pojistného plnění

Bod 15. Náklady v souvislosti s
insolvenčním řízením:
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Bod 16. Náklady v souvislosti
se získáváním
elektronických dat:
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Bod 17. Náklady na
poradenství na
hromadné vypořádání:
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Bod 18. Náklady na přiznání
účinků skupinové
žaloby:

Sublimit: 10.000.000 Kč

Bod 19. Náklady na řešení krizové
situace:

Sublimit: 10.000.000 Kč

Bod 20. Pojistné podmínky: ELITE – Pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti managementu verze 1-2021

Bod 21. Pojistná událost:

Pojistné nebezpečí:

Uplatnění nároku nebo zahájení šetření proti pojištěné osobě nebo uplatnění
nároku v souvislosti s cennými papíry proti společnosti, jak je definováno
v článku 1. pojistných podmínek.

Právními předpisy stanovená povinnost manažerů k náhradě újmy způsobené v
souvislosti s výkonem jejich funkce, jak je definováno v článku 1. pojistných podmínek.

Smluvní ujednání:

1. Uveřejnění smlouvy

Pojistník je stranou ve smyslu § 2 odst. 1) písm. n) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (dále jen „Zákon o registru smluv“) a jako takový pojistnou smlouvu v
souladu se Zákonem o registru smluv uveřejní.

2. Obchodní tajemství

Smluvní strany se dohodly, že výše pojistného tvoří obchodní tajemství ve smyslu § 504 Občanského zákoníku a zavazují se
zajišťovat její utajení a odpovídajícím způsobem ji chránit, přičemž výjimku z této povinnosti představuje zveřejnění nebo
zpřístupnění obchodního tajemství osobám činným pro pojistitele a soupojistitele, které mají povinnost zachovávat
mlčenlivost podle ustanovení § 127 zákona číslo 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (Zákon o pojišťovnictví) a subjektům
vyjmenovaným v ustanovení § 128 Zákona o pojišťovnictví. Pro vyloučení pochybností Strany prohlašují, že jiné skutečnosti
uvedené v pojistné smlouvě než skutečnosti uvedené v první větě tohoto odstavce nepovažují za obchodní tajemství.

3. Definice dotazníku

Odchylně od čl. 3.7 pojistných podmínek se ujednává, že dotazníkem se rozumí dotazník vyplněný pojistníkem
v souvislosti se sjednáváním tohoto pojištění.

4. Smluvní ujednání
Colonnade Insurance S.A., organizační složka se stává soupojistitelem od 1.1.2020 s tím, že nepřebírá riziko za jakýkoliv
nárok, škodu nebo jinou újmu založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv probíhajícím nebo předcházejícím

Bod 12. Néklady na PR: Sublimit: 15.000.000 K6

Bod 13. Néklady na oéiéténi Sublimit: 15.000.000 K6
dobrého jména:

Bod 14. Néklady na zmenéeni Sublimit: 10 % z limitu pojistného plnéni
§kody:

Bod 15. Néklady v souvislosti s Sublimit: 2.000.000 K6
insolvenénim fizenim:

Bod 16. Néklady v souvislosti Sublimit: 2.000.000 K6
se ziskévénim
elektronickjrch dat:

Bod 17. Néklady na Sublimit: 2.000.000 K6
poradenstvi na
hromadné vypof'édéni:

Bod 18. Néklady na pf'iznéni Sublimit: 10.000.000 K6
1’16inkfi skupinové
ialoby:

Bod 19. Néklady na feéeni krizové Sublimit: 10.000.000 K6
situace:

Bod 2o. Pojistné podminky: ELITE — Pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti managementu verze 1-2021

Bod 21. Pojistné udélost: Uplatnéni néroku nebo zahéjeni §etfeni proti pojiéténé osobé nebo uplatnéni
néroku v souvislosti s cennjzmi papiry proti spole6nosti, jak je definovéno
v 612’1nku 1. pojistnych podminek.

Po'istné nebez e61: , , . v . , . V o , V , . o ,J p Pravn1m1 predp1sy stanovena pov1nnost manazeru k nahrade qy zpusobene v
souvislosti s Vykonem jejich funkce, jak je definovéno v 61énku 1. pojistnych podminek.

Smluvni ujednéni:

1. Uvef'ejnéni smlouvy

Pojistnik je stranou ve smyslu § 2 odst. 1) pism. n) zékona 6. 340/2015 Sb., 0 zvléétnich podminkéch 1’16inn0sti nékterych
smluv, uvefejfiovéni téchto smluv a o registru smluv (déle jen ,,Zék0n o registru smluv“) a jako takovfr pojistnou smlouvu v
souladu se Zékonem o registru smluv uvefejni.

2. Obchodni tajemstvi

Smluvni strany se dohodly, 2e vyée pojistného tvofi Obchodni tajemstvi ve smyslu § 504 Ob6anského zékoniku a zavazuji se
zajiét’ovat jeji utajeni a odpovidajicim zpfisobem ji chrénit, pfi6emi Vyjimku z této povinnosti pfedstavuje zvefejnéni nebo
zpfistupnéni obchodniho tajemstvi osobém 6innym pro pojistitele a soupojistitele, které maji povinnost zachovévat
m16en1ivost podle ustanoveni § 127 zékona 6islo 277/2009 Sb., 0 pojiét’ovnictvi (Zékon o pojiét’ovnictvi) a subjektfim
vyjmenovanym V ustanoveni § 128 Zékona o pojiét’ovnictvi. Pro vy10u6eni pochybnosti Strany prohlaéuji, ie jiné skute6nosti
uvedené v pojistné smlouvé nei skute6nosti uvedené V prvni Vété tohoto odstavce nepovaiuji za Obchodni tajemstvi.

3. Definice dotazniku

Odchylné od 61. 3.7 pojistnych podminek se ujednévé, 2e dotaznikem se rozumi dotaznik vyplnény pojistnikem
v souvislosti se sjednévénim tohoto pojiéténi.

4. Smluvni ujednéni
Colonnade Insurance S.A., organiza6ni sloika se stévé soupojistitelem 0d 1.1.2020 s tim, 2e nepfebiré riziko za jakykoliv
nérok, ékodu nebo jinou fijmu zaloienou, vyplyvajici nebo souvisejici s jakymkoliv probihajicim nebo pfedchézejicim
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soudním sporem nebo jiným řízením (zejména občanským, trestním, správním nebo regulatorním řízením a šetřením) s
účastí společnosti, společnosti mimo skupinu nebo pojištěné osoby, které bylo zahájeno před datem 1.1.2020 nebo
založenou nebo odvozenou ze stejných nebo podstatně stejných skutečností nebo okolností, které byly tvrzeny v takovém
probíhajícím nebo předcházejícím soudním sporu nebo řízení.

Ostatní ujednání:
Nedílnou součástí této smlouvy jsou ELITE - Pojistné podmínky pro pojištění managementu, verze 1-2021 (dále jen „pojistné
podmínky“). Tyto pojistné podmínky mají přednost před zákonnými ustanoveními, od kterých se lze odchýlit. V případě rozporu
mezi touto pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami mají přednost ustanovení této pojistné smlouvy.

Pojmy použité v této pojistné smlouvě mají stejný význam jako pojmy definované v pojistných podmínkách.

Pojistník stvrzuje, že před uzavřením této smlouvy měl možnost prostudovat pojistné podmínky a text této smlouvy a rozumí jim
a souhlasí s nimi.

Pojistitel a pojistník tímto prohlašují, že tato pojistná smlouva vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli a na důkaz toho k ní níže
připojují své podpisy.
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soudním sporem nebo jiným řízením (zejména občanským, trestním, správním nebo regulatorním řízením a šetřením) s
účastí společnosti, společnosti mimo skupinu nebo pojištěné osoby, které bylo zahájeno před datem 1.1.2020 nebo
založenou nebo odvozenou ze stejných nebo podstatně stejných skutečností nebo okolností, které byly tvrzeny v takovém
probíhajícím nebo předcházejícím soudním sporu nebo řízení.

Ostatní ujednání:
Nedílnou součástí této smlouvy jsou ELITE - Pojistné podmínky pro pojištění managementu, verze 1-2021 (dále jen „pojistné
podmínky“). Tyto pojistné podmínky mají přednost před zákonnými ustanoveními, od kterých se lze odchýlit. V případě rozporu
mezi touto pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami mají přednost ustanovení této pojistné smlouvy.

Pojmy použité v této pojistné smlouvě mají stejný význam jako pojmy definované v pojistných podmínkách.

Pojistník stvrzuje, že před uzavřením této smlouvy měl možnost prostudovat pojistné podmínky a text této smlouvy a rozumí jim
a souhlasí s nimi.

Pojistitel a pojistník tímto prohlašují, že tato pojistná smlouva vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli a na důkaz toho k ní níže
připojují své podpisy.

soudnim sporem nebo jinym fizenim (zejména obéanskym, trestnim, sprévnim nebo regulatornim fizenim a éetf‘enim) s
fiéasti spoleénosti, spoleénosti mimo skupinu nebo pojiéténé osoby, které bylo zahéjeno pfed datem 1.1.2020 nebo
zaloienou nebo odvozenou ze stejnych nebo podstatné stejnych skuteénosti nebo okolnosti, které byly tvrzeny V takovém
probihajicim nebo pfedchézejicim soudnim sporu nebo fizeni.

Ostatni ujednéni:
Nedilnou souéésti této smlouvy jsou ELITE - Pojistné podminky pro pojiéténi managementu, verze 1-2021 (déle jen ,,pojistné
podminky“). Tyto pojistné podminky maji pfednost pfed zékonnymi ustanovenimi, 0d kterych se lze odchylit. V pf'ipadé rozporu
mezi touto pojistnou smlouvou a pojistnymi podminkami maji pfednost ustanoveni této pojistné smlouvy.

Pojmy pouiité V této pojistné smlouvé maji stejny vyznam jako pojmy definované v pojistnych podminkéch.

Pojistnik stvrzuje, 2e pfed uzavfenim této smlouvy mél moinost prostudovat pojistné podminky a text této smlouvy a rozumi jim
a souhlasi s nimi.

Pojistitel a pojistnik timto prohlaéuji, 2e tato pojistné smlouva vyjadfuje jejich pravou a svobodnou Vfili a na dfikaz toho k ni niie
pfipojuji své podpisy.
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Chubb European Group SE, organizační složka, se sídlem Pobřežní 620/3, 186 00 Praha 8, identifikační číslo 278 93 723, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze, oddíl A, vložka 57233, je odštěpným závodem společnosti Chubb European Group SE, která se řídí ustanoveními francouzského zákona o pojištění, s
registračním číslem 450 327 374 RCS Nanterre a sídlem: La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie, Francie. Chubb European Group
SE má plně splacený základní kapitál ve výši 896,176,662€. Chubb European Group SE je ve Francii oprávněna k podnikání a regulovaná Autorité de contrôle prudentiel et
de résolution (ACPR) 4, Place de Budapest, CS 92459, 75436 PARIS CEDEX 09. Orgánem dohledu pro výkon činnosti v České republice je Česká národní banka; tato
regulace může být odlišná od práva Francie.

Osobní údaje, které poskytujete nám [případně vašemu pojišťovacímu makléři] pro upisování, správu zásad, správu pohledávek a jiné účely pojištění, jak je dále popsáno v
našich Zásadách ochrany osobních údajů, naleznete zde: [https://www2.chubb.com/cz-cz/privacy.aspx]. Můžete nás kdykoli požádat o tištěnou verzi zásad ochrany
osobních údajů a to na emailové adrese [mailto: dataprotectionoffice.europe@chubb.com].
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V Praze dne
pojistitel: Chubb European Group SE, organizační složka

……..………………………
Jméno / funkce: pověřený uzavřením pojistné smlouvy

V Praze, dne ……………………….
soupojistitel: Colonnade Insurance S.A., organizační složka

……..………………………
Jméno / funkce:  Underwriter D&O

V Praze dne
pojistník: Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost

……..………………………
Jméno / funkce: ředseda představenstva

……..………………………
Jméno / funkce: místopředseda představenstva

Přílohy, které jsou nedílnou součástí této smlouvy:
1. Dohoda o soupojištění
2. Pojistné podmínky
3. Výpis pojistníka z Obchodního rejstříku
4. Vyplněný dotazník pojistníka

Chubb European Group SE, organizační složka, se sídlem Pobřežní 620/3, 186 00 Praha 8, identifikační číslo 278 93 723, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze, oddíl A, vložka 57233, je odštěpným závodem společnosti Chubb European Group SE, která se řídí ustanoveními francouzského zákona o pojištění, s
registračním číslem 450 327 374 RCS Nanterre a sídlem: La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie, Francie. Chubb European Group
SE má plně splacený základní kapitál ve výši 896,176,662€. Chubb European Group SE je ve Francii oprávněna k podnikání a regulovaná Autorité de contrôle prudentiel et
de résolution (ACPR) 4, Place de Budapest, CS 92459, 75436 PARIS CEDEX 09. Orgánem dohledu pro výkon činnosti v České republice je Česká národní banka; tato
regulace může být odlišná od práva Francie.

Osobní údaje, které poskytujete nám [případně vašemu pojišťovacímu makléři] pro upisování, správu zásad, správu pohledávek a jiné účely pojištění, jak je dále popsáno v
našich Zásadách ochrany osobních údajů, naleznete zde: [https://www2.chubb.com/cz-cz/privacy.aspx]. Můžete nás kdykoli požádat o tištěnou verzi zásad ochrany
osobních údajů a to na emailové adrese [mailto: dataprotectionoffice.europe@chubb.com].
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V Praze dne
pojistitel: Chubb European Group SE, organizační složka

……..………………………
Jméno / funkce: pověřený uzavřením pojistné smlouvy

V Praze, dne ……………………….
soupojistitel: Colonnade Insurance S.A., organizační složka

……..………………………
Jméno / funkce:  Underwriter D&O

V Praze dne
pojistník: Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost

……..………………………
Jméno / funkce: ředseda představenstva

……..………………………
Jméno / funkce: místopředseda představenstva

Přílohy, které jsou nedílnou součástí této smlouvy:
1. Dohoda o soupojištění
2. Pojistné podmínky
3. Výpis pojistníka z Obchodního rejstříku
4. Vyplněný dotazník pojistníka

V Praze dne
pojistitel: Chubb European Group SE, organizaéni sloika

JInéno / funkce: —povérenyuzavrenim pojistné smlouvy

V Praze, dne ............................
soupojistitel: Colonnade Insurance S.A., organizaéni sloika

JInéno / funkce:—Underwriter D&O

V Praze dne
pojistnik: Dopravni podnik h1.m. Prahy, akciova spoleénost

JInéno / funkce: —redseda predstavenstva

JInéno / funkce:—mistopredseda predstavenstva

Prilohy, které jsou nedilnou souéasti této smlouvy:
1. Dohoda o soupojisténi
2. Pojistné podminky
3. Vypis pojistnika z Obchodniho rejstriku
4. Vyplnény dotaznik pojistnika

Chubb. Insured?“
Chubb European Group SE, organizaéni sloika, se sidlem Pobreini 620/3, 186 00 Praha 8, identifikaéni éislo 278 93 723, zapsana v obchodnim rejstriku vedeném Méstskyrn
soudem V Praze, oddil A, Vloika 57233, je odstépnym zavodem spoleénosti Chubb European Group SE, ktera se ridi ustanovenirni francouzského zakona o pojisténi, s
registraénim éislern 450 327 374 RCS Nanterre a sidlem: La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie, Francie. Chubb European Group
SE ma plné splaceny zakladni kapital ve Vysi 896,176,6626. Chubb European Group SE je ve Francii opravnéna k podnikani a regulovana Autorité de contréle prudentiel et
de résolution (ACPR) 4, Place de Budapest, CS 92459, 75436 PARIS CEDEX 09. Organem dohledu pro Vykon éinnosti v Ceské republice je Ceska narodni banka; tato
regulace mfiie bylt odlisna od prava Francie.

Osobni fldaje, které poskytujete nam [pripadné vasemu pojist’ovacimu makléri] pro upisovani, spravu zasad, spravu pohledavek a jiné uéely pojisténi, jakje dale popsano V
nasich Zésadach ochrany osobnich udajfi, naleznete zde: [https://www2.chubb.com/cz—cz/privacy.aspx]. Mfiiete nas kdykoli poiadat o tisténou verzi zasad ochrany
osobnich udajfi a to na emailové adrese [mailtoz dataprotectionoffice.europe@chubb.corn].
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Příloha č. 1 k pojistné smlouvě č. CZDRNA18360 – 121

DOHODA O SOUPOJIŠŤENÍ

1. Základní pojištění je uzavřeno mezi pojistníkem (společností Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost)
a více pojistiteli (soupojištění). V souladu s ustanovením § 2817 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, je dohodnuto,
že vedoucím pojistitelem je Chubb European Group SE a dalším pojistitelem, který se účastní na soupojištění, je
pojistitel uvedený v odstavci 2 níže ("soupojistitel").

2. Výše podílu vedoucího pojistitele a soupojistitele na právech a závazcích vyplývajících z této pojistné smlouvy je
následující:

Vedoucí pojistitel:
Chubb European Group SE, 50%
se sídlem La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie, France, provozující činnost v
České republice prostřednictvím odštěpného závodu zahraniční právnické osoby Chubb European Group SE,
organizační složka, se sídlem Praha 8, Pobřežní 620/3, PSČ 186 00, IČ 27893723, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 57233

Soupojistitel:
Colonnade Insurance S.A., 50%
se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de
Commerce et des Sociétés, registrační číslo B61605, jednající prostřednictvím Colonnade Insurance S.A., organizační
složka, se sídlem Praha 4, Na Pankráci 1683/127, Nusle, PSČ 140 00, IČ 04485297, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229

3. Vzhledem k tomu, že se toto soupojištění týká "velkých pojistných rizik" ve smyslu § 131 zákona
č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, ujednává se odchylně od ustanovení § 2817 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
že oprávněné osobě nevzniká v případě pojistné události nárok na pojistné plnění v celé výši vůči vedoucímu
pojistiteli, avšak samostatné nároky zvlášť proti vedoucímu pojistiteli a samostatně proti soupojistiteli zde uvedenému.

4. Vedoucí pojistitel je oprávněn a zmocněn ostatními soupojistiteli přijímat oznámení a sdělení pojistníka a pojištěného,
spravovat soupojištění, přijímat od pojistníka, resp. Pojištěného, oznámení o vzniku pojistné události a vést šetření
nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti soupojistitelů poskytnout pojistné plnění. Vedoucí pojistitel je povinen veškerá
sdělení, která obdržel neprodleně poskytnout ostatním soupojistitelům.

5. Pojistník uhradí pojistné na účet pojišťovacího zprostředkovatele dle bodu 17. této pojistné smlouvy. Pojišťovací
zprostředkovatel následně uhradí pojistné vedoucímu pojistiteli.  Vedoucí pojistitel vypořádá příslušný podíl soupojistiteli
bez zbytečného prodlení od okamžiku, kdy mu bylo pojistné připsáno na účet.

6. Vedoucímu pojistiteli náleží náhrada nákladů vzniklých v souvislosti s výkonem funkce vedoucího pojistitele.
Soupojistitel uhradí ze svého podílu na pojistném 2% vedoucímu pojistiteli na úhradu nákladů vzniklých v souvislosti s
výkonem vedoucí funkce.

7. Vznik pojistné události oznámí v souladu s ustanoveními podmínek pojistník, resp. Pojištěný, vedoucímu pojistiteli nebo
v případě, že pojištění bylo sjednáno prostřednictvím pojišťovacího makléře, tomuto pojišťovacímu makléři, který je
povinen neprodleně uvědomit soupojistitele. V případě, že předpokládaná výše pojistného plnění je vyšší než 1 mil. Kč,
má soupojistitel právo účastnit se na šetření pojistné události. V případě neshody ohledně existence, resp. neexistence
nároku na pojistné plnění nebo jeho výše, postupují soupojistitelé samostatně.

8. Vedoucí pojistitel jedná v rozsahu úkonů uvedených v odstavcích 4 a 5 jménem ostatních soupojistitelů. V ostatních
otázkách (zejména ukončení pojistné smlouvy, uznání nebo odmítnutí nároku na pojistné plnění apod.) však jednají
soupojistitelé samostatně.

V Praze dne V Praze, dne ……………………….
pojistitel: Chubb European Group SE, organizační složka soupojistitel: Colonnade Insurance S.A., org.složka

……..……………………… ………………………………
Jméno / funkce: Jméno / funkce:
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Příloha č. 1 k pojistné smlouvě č. CZDRNA18360 – 121

DOHODA O SOUPOJIŠŤENÍ

1. Základní pojištění je uzavřeno mezi pojistníkem (společností Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost)
a více pojistiteli (soupojištění). V souladu s ustanovením § 2817 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, je dohodnuto,
že vedoucím pojistitelem je Chubb European Group SE a dalším pojistitelem, který se účastní na soupojištění, je
pojistitel uvedený v odstavci 2 níže ("soupojistitel").

2. Výše podílu vedoucího pojistitele a soupojistitele na právech a závazcích vyplývajících z této pojistné smlouvy je
následující:

Vedoucí pojistitel:
Chubb European Group SE, 50%
se sídlem La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie, France, provozující činnost v
České republice prostřednictvím odštěpného závodu zahraniční právnické osoby Chubb European Group SE,
organizační složka, se sídlem Praha 8, Pobřežní 620/3, PSČ 186 00, IČ 27893723, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 57233

Soupojistitel:
Colonnade Insurance S.A., 50%
se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de
Commerce et des Sociétés, registrační číslo B61605, jednající prostřednictvím Colonnade Insurance S.A., organizační
složka, se sídlem Praha 4, Na Pankráci 1683/127, Nusle, PSČ 140 00, IČ 04485297, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229

3. Vzhledem k tomu, že se toto soupojištění týká "velkých pojistných rizik" ve smyslu § 131 zákona
č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, ujednává se odchylně od ustanovení § 2817 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
že oprávněné osobě nevzniká v případě pojistné události nárok na pojistné plnění v celé výši vůči vedoucímu
pojistiteli, avšak samostatné nároky zvlášť proti vedoucímu pojistiteli a samostatně proti soupojistiteli zde uvedenému.

4. Vedoucí pojistitel je oprávněn a zmocněn ostatními soupojistiteli přijímat oznámení a sdělení pojistníka a pojištěného,
spravovat soupojištění, přijímat od pojistníka, resp. Pojištěného, oznámení o vzniku pojistné události a vést šetření
nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti soupojistitelů poskytnout pojistné plnění. Vedoucí pojistitel je povinen veškerá
sdělení, která obdržel neprodleně poskytnout ostatním soupojistitelům.

5. Pojistník uhradí pojistné na účet pojišťovacího zprostředkovatele dle bodu 17. této pojistné smlouvy. Pojišťovací
zprostředkovatel následně uhradí pojistné vedoucímu pojistiteli.  Vedoucí pojistitel vypořádá příslušný podíl soupojistiteli
bez zbytečného prodlení od okamžiku, kdy mu bylo pojistné připsáno na účet.

6. Vedoucímu pojistiteli náleží náhrada nákladů vzniklých v souvislosti s výkonem funkce vedoucího pojistitele.
Soupojistitel uhradí ze svého podílu na pojistném 2% vedoucímu pojistiteli na úhradu nákladů vzniklých v souvislosti s
výkonem vedoucí funkce.

7. Vznik pojistné události oznámí v souladu s ustanoveními podmínek pojistník, resp. Pojištěný, vedoucímu pojistiteli nebo
v případě, že pojištění bylo sjednáno prostřednictvím pojišťovacího makléře, tomuto pojišťovacímu makléři, který je
povinen neprodleně uvědomit soupojistitele. V případě, že předpokládaná výše pojistného plnění je vyšší než 1 mil. Kč,
má soupojistitel právo účastnit se na šetření pojistné události. V případě neshody ohledně existence, resp. neexistence
nároku na pojistné plnění nebo jeho výše, postupují soupojistitelé samostatně.

8. Vedoucí pojistitel jedná v rozsahu úkonů uvedených v odstavcích 4 a 5 jménem ostatních soupojistitelů. V ostatních
otázkách (zejména ukončení pojistné smlouvy, uznání nebo odmítnutí nároku na pojistné plnění apod.) však jednají
soupojistitelé samostatně.

V Praze dne V Praze, dne ……………………….
pojistitel: Chubb European Group SE, organizační složka soupojistitel: Colonnade Insurance S.A., org.složka

……..……………………… ………………………………
Jméno / funkce: Jméno / funkce:

Priloha c. 1 k pojistné smlouvé é. CZDRNA18360 — 121

DOHODA 0 SOUPOJIS’I‘ENI

1. Zékladni pojisténi je uzavreno mezi pojistnikem (spoleénosti Dopravni podnik hl.m. Prahy, akciova spoleénost)
a vice pojistiteli (soupojisténi). V souladu s ustanovenim § 2817 zakona (1. 89/2012 Sb., obéansky zakonik, je dohodnuto,
2e vedoucim pojistitelem je Chubb European Group SE a dalsim pojistitelem, ktery se uéastni na soupojisténi, je
pojistitel uvedeny V odstavci 2 niie ("soupojistitel").

2. Vyse podilu vedouciho pojistitele a soupojistitele na pravech a zavazcich vyplyvajicich z této pojistné smlouvy je
nasledujici:

Vedouci pojistitel:
Chubb European Group SE, 50%
se sidlem La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie, France, provozujici cinnost V
Ceské republice prostrednictvim odstépného zavodu zahraniéni pravnické osoby Chubb European Group SE,
organizaéni sloika, se sidlem Praha 8, Pobreini 620/3, PSC 186 00, 1C 27893723, zapsana V obchodnim rejstriku
vedeném Méstskym soudem V Praze, oddil A, Vloika 57233

Soupojistitel:
Colonnade Insurance S.A., 50%
se sidlem L—2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, Lucemburské velkovévodstvi, zapsana V lucemburském Registre de
Commerce et des Sociétés, registraéni éislo B61605, jednajici prostrednictvim Colonnade Insurance S.A., organizaéni
sloika, se sidlem Praha 4, Na Pankraci 1683/127, Nusle, PSC 140 00, 1C 04485297, zapsana V obchodnim rejstriku
vedeném Méstskym soudem V Praze, oddil A, Vloika 77229

3. Vzhledem k tomu, 2e se toto soupojisténi tyka "velkych pojistnych rizik" ve smyslu § 131 zakona
é. 277/2009 Sb., 0 pojist’ovnictvi, ujednava se odchylné od ustanoveni § 2817 zakona 6. 89/2012 Sb., obéansky zakonik,
2e opravnéné osobé nevznika V pripadé pojistné udalosti narok na pojistné plnéni V celé vysi Vfiéi vedoucimu
pojistiteli, avsak samostatné naroky zvlast’ proti vedoucimu pojistiteli a samostatné proti soupojistiteli zde uvedenému.

4. Vedouci pojistitel je opravnén a zmocnén ostatnimi soupojistiteli prijimat oznameni a sdéleni pojistnika a pojisténého,
spravovat soupojisténi, prijimat od pojistnika, resp. Pojisténého, oznameni o vzniku pojistné udalosti a vest setreni
nezbytna ke zjisténi rozsahu povinnosti soupojistitelfi poskytnout pojistné plnéni. Vedouci pojistitel je povinen veskera
sdéleni, ktera obdriel neprodlené poskytnout ostatnim soupojistitelfim.

5. Pojistnik uhradi pojistné na uéet pojist’ovaciho zprostredkovatele dle bodu 17. této pojistné smlouvy. Pojist’ovaci
zprostredkovatel nasledné uhradi pojistné vedoucimu pojistiteli. Vedouci pojistitel vyporada prislusny podil soupojistiteli
bez zbyteéného prodleni 0d okamiiku, kdy mu bylo pojistné pripsano na uéet.

6. Vedoucimu pojistiteli naleii nahrada nakladi’i vzniklych V souvislosti s Vykonem funkce vedouciho pojistitele.
Soupojistitel uhradi ze svého podilu na pojistném 2% vedoucimu pojistiteli na uhradu nakladfi vzniklych V souvislosti s
Vykonem vedouci funkce.

7. Vznik pojistné udalosti oznami V souladu s ustanovenimi podminek pojistnik, resp. Pojistény, vedoucimu pojistiteli nebo
V pripadé, 2e pojisténi bylo sjednano prostrednictvim pojist’ovaciho maklére, tomuto pojist’ovacimu makléri, ktery je
povinen neprodlené uVédomit soupojistitele. V pripadé, 2e predpokladana vyse pojistného plnéni je vyssi nei 1 mil. Kc,
ma soupojistitel pravo uéastnit se na setreni pojistné udalosti. V pripadé neshody ohledné existence, resp. neexistence
naroku na pojistné plnéni nebo jeho Vyse, postupuji soupojistitelé samostatné.

8. Vedouci pojistitel jedna V rozsahu ukonfi uvedenych V odstavcich 4 a 5 jménem ostatnich soupojistitelfi. V ostatnich
otazkach (zejména ukonéeni pojistné smlouvy, uznani nebo odmitnuti naroku na pojistné plnéni apod.) Vsak jednaji
soupojistitelé samostatné.

V Praze dne V Praze, dne ............................
pojistitel: Chubb European Group SE, organizaéni sloika soupojistitel: Colonnade Insurance S.A., org.sloika

Jméno / funkce=— Jméno / funkce:—

CZDRNA18360 — 121



9
CZDRNA18360 – 121

pověřený uzavřením pojistné smlouvy Underwriter D&O
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pověřený uzavřením pojistné smlouvy Underwriter D&Opovéreny uzavrenim pojistné smlouvy Underwriter D&O
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Pojištění odpovědnosti managementu 

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 

TYTO POJISTNÉ PODMÍNKY JSOU NEDÍLNOU SOUČÁSTÍ VAŠÍ POJISTNÉ SMLOUVY. PROSÍM, PŘEČTĚTE SI TYTO 

POJISTNÉ PODMÍNKY POZORNĚ A UJISTĚTE SE, ŽE ODPOVÍDAJÍ VAŠIM POŽADAVKŮM A ŽE ROZUMÍTE JEJICH 

OBSAHU. V PŘÍPADĚ JAKÝKOLI NEJASNOSTÍ ČI POŽADAVKŮ PROSÍM KONTAKTUJE SVÉHO POJIŠŤOVACÍHO 

ZPROSTŘEDKOVATELE. 

VZTAH POJISTITELE, POJISTNÍKA A POJIŠTĚNÉHO V SOUVISLOSTI S POJIŠTĚNÍM ODPOVĚDNOSTI 

MANAGEMENTU SE ŘÍDÍ POJISTNOU SMLOUVOU A TĚMITO POJISTNÝMI PODMÍNKAMI, KTERÉ TVOŘÍ JEJÍ 

NEDÍLNOU SOUČÁST.  

VĚNUJTE PROSÍM POZORNOST TĚMTO POJISTNÝM PODMÍNKÁM, ZEJMÉNA PAK USTANOVENÍM, KTERÁ OMEZUJÍ 

ROZSAH POJIŠTĚNÍ. 

SLOVA A FRÁZE, KTERÉ JSOU V TĚCHTO POJISTNÝCH PODMÍNKÁCH ZVÝRAZNĚNY TUČNĚ, MAJÍ ZVLÁŠTNÍ VÝZNAM, 

KTERÝ JE UVEDEN V ČLÁNKU 3. DEFINICE. 

1 Pojistné nebezpečí, pojistná událost 

TOTO POJIŠTĚNÍ SE SJEDNÁVÁ PRO PŘÍPAD PRÁVNÍ POVINNOSTI MANAŽERŮ K NÁHRADĚ ÚJMY ZPŮSOBENÉ V 

SOUVISLOSTI S VÝKONEM JEJICH FUNKCE. 

POJISTNOU UDÁLOSTÍ SE PRO ÚČELY TOHOTO POJIŠTĚNÍ ROZUMÍ UPLATNĚNÍ NÁROKU ANEBO ZAHÁJENÍ 

ŠETŘENÍ PROTI POJIŠTĚNÉ OSOBĚ NEBO UPLATNĚNÍ NÁROKU V SOUVISLOSTI S CENNÝMI PAPÍRY PROTI 

SPOLEČNOSTI, POKUD K NĚMU POPRVÉ DOŠLO V PRŮBĚHU POJISTNÉ DOBY NEBO LHŮTY PRO ZJIŠTĚNÍ A 

OZNÁMENÍ NÁROKŮ (BYLA-LI SJEDNÁNA).  

V případě pojistné události pojistitel nahradí: 

A. za pojištěné osoby jakoukoliv škodu vyplývající z nároku, není-li tato škoda nahrazována společností; nebo 

B. společnosti jakoukoliv škodu vyplývající z nároku, pokud společnost tuto škodu za pojištěnou osobu uhradila; 

C. společnosti jakoukoli škodu vyplývající z nároku v souvislosti s cennými  

papíry;  

D. (i) pojištěné osobě náklady v souvislosti s šetřením v souvislosti s šetřením, nejsou-li tyto náklady nahrazovány 

společností; a 

(ii) společnosti náklady v souvislosti s šetřením v souvislosti se šetřením, kde společnost tyto náklady uhradila či 

se zavázala je uhradit za pojištěnou osobu; a 

E. pojištěné osobě náklady v souvislosti s předvoláním. 

TOTO POJIŠTĚNÍ SE SJEDNÁVÁ JAKO POJIŠTĚNÍ ŠKODOVÉ. 

2 Rozšiřující a specifická ustanovení 

NÍŽE UVEDENÁ ROZŠIŘUJÍCÍ USTANOVENÍ PLATÍ VŽDY, POKUD NENÍ V POJISTNÉ SMLOUVĚ SJEDNÁNO JINAK; 

PRO VYLOUČENÍ POCHYBNOSTÍ SE UVÁDÍ, ŽE NA TATO ROZŠIŘUJÍCÍ USTANOVENÍ SE VZTAHUJÍ VŠECHNA OSTATNÍ 

USTANOVENÍ TĚCHTO POJISTNÝCH PODMÍNEK. 

 Automatická obnova limitu pojistného plnění 

V případě, že pojistitel poskytne pojistné plnění podle článku 1. A., 1. B., 1. C., 1.D., 1.E. nebo podle jakéhokoli rozšiřujícího 

ustanovení uvedeného v těchto pojistných podmínkách, limit pojistného plnění pro pojištění podle článku 1. A. a 1.D. (i) 

se automaticky obnoví jedenkrát v rozsahu částky odpovídající částce vyplaceného pojistného plnění, maximálně však 

souhrnně do výše původního limitu pojistného plnění. 
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Pojištění odpovědnosti managementu 

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 

TYTO POJISTNÉ PODMÍNKY JSOU NEDÍLNOU SOUČÁSTÍ VAŠÍ POJISTNÉ SMLOUVY. PROSÍM, PŘEČTĚTE SI TYTO 

POJISTNÉ PODMÍNKY POZORNĚ A UJISTĚTE SE, ŽE ODPOVÍDAJÍ VAŠIM POŽADAVKŮM A ŽE ROZUMÍTE JEJICH 

OBSAHU. V PŘÍPADĚ JAKÝKOLI NEJASNOSTÍ ČI POŽADAVKŮ PROSÍM KONTAKTUJE SVÉHO POJIŠŤOVACÍHO 

ZPROSTŘEDKOVATELE. 

VZTAH POJISTITELE, POJISTNÍKA A POJIŠTĚNÉHO V SOUVISLOSTI S POJIŠTĚNÍM ODPOVĚDNOSTI 

MANAGEMENTU SE ŘÍDÍ POJISTNOU SMLOUVOU A TĚMITO POJISTNÝMI PODMÍNKAMI, KTERÉ TVOŘÍ JEJÍ 

NEDÍLNOU SOUČÁST.  

VĚNUJTE PROSÍM POZORNOST TĚMTO POJISTNÝM PODMÍNKÁM, ZEJMÉNA PAK USTANOVENÍM, KTERÁ OMEZUJÍ 

ROZSAH POJIŠTĚNÍ. 

SLOVA A FRÁZE, KTERÉ JSOU V TĚCHTO POJISTNÝCH PODMÍNKÁCH ZVÝRAZNĚNY TUČNĚ, MAJÍ ZVLÁŠTNÍ VÝZNAM, 

KTERÝ JE UVEDEN V ČLÁNKU 3. DEFINICE. 

1 Pojistné nebezpečí, pojistná událost 

TOTO POJIŠTĚNÍ SE SJEDNÁVÁ PRO PŘÍPAD PRÁVNÍ POVINNOSTI MANAŽERŮ K NÁHRADĚ ÚJMY ZPŮSOBENÉ V 

SOUVISLOSTI S VÝKONEM JEJICH FUNKCE. 

POJISTNOU UDÁLOSTÍ SE PRO ÚČELY TOHOTO POJIŠTĚNÍ ROZUMÍ UPLATNĚNÍ NÁROKU ANEBO ZAHÁJENÍ 

ŠETŘENÍ PROTI POJIŠTĚNÉ OSOBĚ NEBO UPLATNĚNÍ NÁROKU V SOUVISLOSTI S CENNÝMI PAPÍRY PROTI 

SPOLEČNOSTI, POKUD K NĚMU POPRVÉ DOŠLO V PRŮBĚHU POJISTNÉ DOBY NEBO LHŮTY PRO ZJIŠTĚNÍ A 

OZNÁMENÍ NÁROKŮ (BYLA-LI SJEDNÁNA).  

V případě pojistné události pojistitel nahradí: 

A. za pojištěné osoby jakoukoliv škodu vyplývající z nároku, není-li tato škoda nahrazována společností; nebo 

B. společnosti jakoukoliv škodu vyplývající z nároku, pokud společnost tuto škodu za pojištěnou osobu uhradila; 

C. společnosti jakoukoli škodu vyplývající z nároku v souvislosti s cennými  

papíry;  

D. (i) pojištěné osobě náklady v souvislosti s šetřením v souvislosti s šetřením, nejsou-li tyto náklady nahrazovány 

společností; a 

(ii) společnosti náklady v souvislosti s šetřením v souvislosti se šetřením, kde společnost tyto náklady uhradila či 

se zavázala je uhradit za pojištěnou osobu; a 

E. pojištěné osobě náklady v souvislosti s předvoláním. 

TOTO POJIŠTĚNÍ SE SJEDNÁVÁ JAKO POJIŠTĚNÍ ŠKODOVÉ. 

2 Rozšiřující a specifická ustanovení 

NÍŽE UVEDENÁ ROZŠIŘUJÍCÍ USTANOVENÍ PLATÍ VŽDY, POKUD NENÍ V POJISTNÉ SMLOUVĚ SJEDNÁNO JINAK; 

PRO VYLOUČENÍ POCHYBNOSTÍ SE UVÁDÍ, ŽE NA TATO ROZŠIŘUJÍCÍ USTANOVENÍ SE VZTAHUJÍ VŠECHNA OSTATNÍ 

USTANOVENÍ TĚCHTO POJISTNÝCH PODMÍNEK. 

 Automatická obnova limitu pojistného plnění 

V případě, že pojistitel poskytne pojistné plnění podle článku 1. A., 1. B., 1. C., 1.D., 1.E. nebo podle jakéhokoli rozšiřujícího 

ustanovení uvedeného v těchto pojistných podmínkách, limit pojistného plnění pro pojištění podle článku 1. A. a 1.D. (i) 

se automaticky obnoví jedenkrát v rozsahu částky odpovídající částce vyplaceného pojistného plnění, maximálně však 

souhrnně do výše původního limitu pojistného plnění. 

 

Pojiéténi odpovédnosti managementu

VSEOBECNE POJISTNE PODMiNKY

DULEZITE UPOZORNENi
TYTO POJISTNE PODMiNKY JSOU NEDiLNOU SOUCASTi VASi POJISTNE SMLOUVY. PROSiM, PRECTETE s1 TYTO
POJISTNE PODMiNKY POZORNE A UJISTETE SE, ZE ODPOViDAJi VASIM POZADAVKIZ’IM A ZE ROZUMiTE JEJICH
OBSAHU. V PRiPADE JAKYKOLI NEJASNOSTi CI POZADAVKU PROSiM KONTAKTUJE SVEHO POJISTOVACiHO
ZPROSTREDKOVATELE.

VZTAH POJISTITELE, POJISTNiKA A POJISTENEHO V SOUVISLOSTI S POJISTENiM ODPOVEDNOSTI
MANAGEMENTU SE R1131 POJISTNOU SMLOUVOU A TEMITO POJISTNYMI PODMiNKAMI, KTERE TVORi JEJi
NEDiLNOU SOUCAST.

VENUJTE PROSiM POZORNOST TEMTO POJISTNYM PODMiNKAM, ZEJMENA PAK USTANOVENiM, KTERA OMEZUJi
ROZSAH POJISTENi.

SLOVA A FRAZE, KTERE JSOU V TECHTO POJISTNYCH PODMiNKACH ZVYRAZNENY TUCNE, MAJi ZVLASTNi VYZNAM,
KTERY JE UVEDEN V CLANKU 3. DEFINICE.

1 Pojistné nebezpeéi, pojistné udélost

TOTO POJISTENi SE SJEDNAVA PRO PRiPAD PRAVNi POVINNOSTI MANAZERU K NAHRADE UJMY ZPUSOBENE V
SOUVISLOSTI s VYKONEM JEJICH FUNKCE.

POJISTNOU UDALOSTi SE PRO UCELY TOHOTO POJISTENi ROZUMi UPLATNENi NAROKU ANEBO ZAHAJENi
SETRENi PROTI POJISTENE OSOBE NEBO UPLATNENi NAROKU V SOUVISLOSTI S CENNYMI PAPiRY PROTI
SPOLEONOSTI, POKUD K NEMU POPRVE DOSLO V PRI‘IIBEHU POJISTNE DOBY NEBO LHt‘ITY PRO ZJISTENi A
OZNAMENi NAROKf'J (BYLA—LI SJEDNANA).

V pfipadé pojistné udélosti pojistitel nahradi:
A. za pojiéténé osoby jakoukoliv Skodu vyplyvajici z néroku, neni-li tato Skoda nahrazovéna spoleénosti; nebo
B. spoleénosti jakoukoliv Skodu vyplyvajici z néroku, pokud spoleénost tuto Skodu za pojiSténou osobu uhradila;
C. spoleénosti jakoukoli Skodu vyplyvajici z néroku v souvislosti s cennymi

papiry;
D. (i) pojiSténé osobé néklady v souvislosti s Seti'enim v souvislosti s Setf'enim, nejsou—li tyto néklady nahrazovény

spoleénosti; a

(ii) spoleénosti néklady v souvislosti s Setf'enim V souvislosti se Seti‘enim, kde spoleénost tyto néklady uhradila 61
se zavézala je uhradit za pojiSténou osobu; a

E. pojiéténé osobé néklady v souvislosti s pf'edvolénim.

TOTO POJISTENi SE SJEDNAVA JAKO POJISTENi SKODOVE.

2 RozSifujici a specifické ustanoveni

NiZE UVEDENA ROZSIRUJiCi USTANOVENi PLATi VZDY, POKUD NENi V POJISTNE SMLOUVE SJEDNANO JINAK;
PRO VYLOUCENi POCHYBNOSTi SE UVADi, ZE NA TATO ROZSIRUJiCi USTANOVENi SE VZTAHUJi VSECHNA OSTATNi
USTANOVENi TECHTO POJISTNYCH PODMiNEK.

2.1 Automatické obnova limitu pojistného plnéni
V pfipadé, ie pojistitel poskytne pojistné plnéni podle élénku 1. A., 1. B., 1. C., 1.D., 1.E. nebo podle jakéhokoli rozSifujicihO
ustanoveni uvedeného V téchto pojistnych podminkéch, limit pojistného plnéni pro pojiéténi podle Elénku 1. A. a 1.D. (i)
se automaticky Obnovi jedenkra’lt v rozsahu ééstky Odpovidajici ééstce vyplaceného pojistného plnéni, maximélné VSak
souhrnné do vyée pfivodniho limitu pojistného plnéni.
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 Dodatečný limit pro nevýkonné členy orgánů  

V případě vzniku nároku či zahájení šetření, včetně sériového nároku, nahradí pojistitel za nevýkonného člena 

orgánu společnosti škodu, která není předmětem odškodnění, a to až do výše individuálního dodatečného limitu 

uvedeného v bodě 10(a) pojistné smlouvy, a to za podmínky, že došlo k: 

i) vyčerpání limitu pojistného plnění; 

ii) ve vztahu k této škodě i k její části je nedostupné krytí nebo došlo k vyčerpání limitu pojistného plnění; a 

iii) na škodu se nevztahuje jakékoli jiné plnění či je nedostupné krytí. 

Na pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se vztahuje celkový dodatečný limit pojistného plnění uvedený v bodě 

10(b) pojistné smlouvy. Individuální limit pojistného plnění uvedený v bodě 10(a) pojistné smlouvy je součástí 

celkového limitu pojistného plnění uvedeného v bodě 10(b) pojistné smlouvy. 

Poskytnutím dodatečného limitu pojistného plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení není dotčen celkový limit 

pojistného plnění uvedený v bodě 3 pojistné smlouvy.  

Celkový dodatečný limit pojistného plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení uvedený v bodě 10(b) pojistné smlouvy 

se aplikuje vedle celkového limitu pojistného plnění uvedeného v bodě 3 pojistné smlouvy a není jeho součástí. 

Celkový dodatečný limit pojistného plnění představuje horní hranici pojistného plnění za pojistnou dobu ve vztahu k 

pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení, a to bez ohledu na počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet 

pojištěných, kteří nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z těchto pojistných událostí.  

Dodatečný limit pojistného plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se neuplatní v případě automaticky obnoveného 

limitu pojistného plnění podle rozšiřujícího ustanovení 2.1 těchto pojistných podmínek. 

 Dceřiné společnosti 

i) Pokud společnost získá nebo založí v průběhu pojistné doby novou dceřinou společnost: 

a) jejíž celková aktiva nepřesahují limit uvedený v bodě 6 pojistné smlouvy; a 

b) jejíž cenné papíry nejsou registrované na jakémkoliv trhu s cennými papíry ve Spojených státech amerických; 

bude se toto pojištění automaticky vztahovat i na takovou dceřinou společnost, aniž by pojištěná osoba musela 

tuto skutečnost pojistiteli oznámit nebo hradit dodatečné pojistné. 

ii) Pro účely tohoto rozšiřujícího ustanovení, registrace podle článku 144A Zákona o cenných papírech (USA, Securities Act 

1933) není registrací na trhu s cennými papíry ve Spojených státech amerických. 

iii) Na dceřinou společnost, kterou společnost získá nebo založí v průběhu pojistné doby, která však nebude zahrnuta 

do pojištění podle odstavce (i) výše, se pojištění automaticky vztahuje pouze po dobu 60 dnů po jejím nabytí 

společností. Po uplynutí těchto 60 dnů se bude pojištění na takovou dceřinou společnost vztahovat pouze se 

souhlasem pojistitele v písemné formě a za podmínek navržených pojistitelem, avšak pouze ve vztahu k porušení 

povinností či jinému jednání, ke kterému došlo poté, co se daná společnost stala dceřinou společností. 

iv) Pokud společnost převede svůj podíl v dceřiné společnosti nebo dceřiná společnost zanikne, bude se na takovou 

dceřinou společnost toto pojištění i nadále vztahovat, avšak pouze v souvislosti s porušením povinnosti, ke 

kterému došlo do okamžiku převodu podílu či zániku dceřiné společnosti. 

v) Pojistitel poskytne ve všech případech pojistné plnění pouze za škody, které vznikly v důsledku porušení povinností 

v době, kdy byla příslušná společnost dceřinou společností. Pojistitel může rozšířit toto pojištění i na škody, které 

vznikly v důsledku porušení povinností před okamžikem, kdy se příslušná společnost stala dceřinou společností, 

a to za podmínek navržených pojistitelem. 

 Náklady na obranu proti nároku a náklady v souvislosti s šetřením v naléhavých případech 

V případech, kdy si pojištěná osoba nemůže vyžádat předchozí písemný souhlas pojistitele s vynaložením nákladů na 

obranu, nákladů v souvislosti s šetřením, nákladů na kauci, nákladů na PR, nákladů na poradce nebo nákladů 

v souvislosti se zásahem regulatorního orgánu podle rozšiřujícího ustanovení 2.16, uhradí pojistitel tyto náklady i bez 

splnění podmínky předchozího písemného souhlasu, pokud bude o souhlas požádán nejpozději do čtrnácti dnů po vynaložení 

prvního z uvedených nákladů. 

 Pojištění bývalých členů orgánů 

Pokud toto pojištění nebylo obnoveno nebo nahrazeno jiným obdobným pojištěním, pak se za pojištěnou osobu bude 

považovat bývalý člen orgánu s tím, že pojištění se bude vztahovat na nároky uplatněné a šetření zahájená kdykoliv 

poté, co nedošlo k obnovení či nahrazení tohoto pojištění, avšak pouze ve vztahu k porušení povinností nebo jednání, 

kterého se bývalý člen orgánu dopustil ve funkci člena orgánu společnosti.  

 Převzetí a fúze 

V případě, že bude realizována transakce, může pojistitel rozšířit toto pojištění i na nároky vznesené nebo šetření 

zahájená proti pojištěné osobě během 72 měsíců po uplynutí pojistné doby, a to za podmínek navržených pojistitelem. 
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 Dodatečný limit pro nevýkonné členy orgánů  

V případě vzniku nároku či zahájení šetření, včetně sériového nároku, nahradí pojistitel za nevýkonného člena 

orgánu společnosti škodu, která není předmětem odškodnění, a to až do výše individuálního dodatečného limitu 

uvedeného v bodě 10(a) pojistné smlouvy, a to za podmínky, že došlo k: 

i) vyčerpání limitu pojistného plnění; 

ii) ve vztahu k této škodě i k její části je nedostupné krytí nebo došlo k vyčerpání limitu pojistného plnění; a 

iii) na škodu se nevztahuje jakékoli jiné plnění či je nedostupné krytí. 

Na pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se vztahuje celkový dodatečný limit pojistného plnění uvedený v bodě 

10(b) pojistné smlouvy. Individuální limit pojistného plnění uvedený v bodě 10(a) pojistné smlouvy je součástí 

celkového limitu pojistného plnění uvedeného v bodě 10(b) pojistné smlouvy. 

Poskytnutím dodatečného limitu pojistného plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení není dotčen celkový limit 

pojistného plnění uvedený v bodě 3 pojistné smlouvy.  

Celkový dodatečný limit pojistného plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení uvedený v bodě 10(b) pojistné smlouvy 

se aplikuje vedle celkového limitu pojistného plnění uvedeného v bodě 3 pojistné smlouvy a není jeho součástí. 

Celkový dodatečný limit pojistného plnění představuje horní hranici pojistného plnění za pojistnou dobu ve vztahu k 

pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení, a to bez ohledu na počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet 

pojištěných, kteří nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z těchto pojistných událostí.  

Dodatečný limit pojistného plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se neuplatní v případě automaticky obnoveného 

limitu pojistného plnění podle rozšiřujícího ustanovení 2.1 těchto pojistných podmínek. 

 Dceřiné společnosti 

i) Pokud společnost získá nebo založí v průběhu pojistné doby novou dceřinou společnost: 

a) jejíž celková aktiva nepřesahují limit uvedený v bodě 6 pojistné smlouvy; a 

b) jejíž cenné papíry nejsou registrované na jakémkoliv trhu s cennými papíry ve Spojených státech amerických; 

bude se toto pojištění automaticky vztahovat i na takovou dceřinou společnost, aniž by pojištěná osoba musela 

tuto skutečnost pojistiteli oznámit nebo hradit dodatečné pojistné. 

ii) Pro účely tohoto rozšiřujícího ustanovení, registrace podle článku 144A Zákona o cenných papírech (USA, Securities Act 

1933) není registrací na trhu s cennými papíry ve Spojených státech amerických. 

iii) Na dceřinou společnost, kterou společnost získá nebo založí v průběhu pojistné doby, která však nebude zahrnuta 

do pojištění podle odstavce (i) výše, se pojištění automaticky vztahuje pouze po dobu 60 dnů po jejím nabytí 

společností. Po uplynutí těchto 60 dnů se bude pojištění na takovou dceřinou společnost vztahovat pouze se 

souhlasem pojistitele v písemné formě a za podmínek navržených pojistitelem, avšak pouze ve vztahu k porušení 

povinností či jinému jednání, ke kterému došlo poté, co se daná společnost stala dceřinou společností. 

iv) Pokud společnost převede svůj podíl v dceřiné společnosti nebo dceřiná společnost zanikne, bude se na takovou 

dceřinou společnost toto pojištění i nadále vztahovat, avšak pouze v souvislosti s porušením povinnosti, ke 

kterému došlo do okamžiku převodu podílu či zániku dceřiné společnosti. 

v) Pojistitel poskytne ve všech případech pojistné plnění pouze za škody, které vznikly v důsledku porušení povinností 

v době, kdy byla příslušná společnost dceřinou společností. Pojistitel může rozšířit toto pojištění i na škody, které 

vznikly v důsledku porušení povinností před okamžikem, kdy se příslušná společnost stala dceřinou společností, 

a to za podmínek navržených pojistitelem. 

 Náklady na obranu proti nároku a náklady v souvislosti s šetřením v naléhavých případech 

V případech, kdy si pojištěná osoba nemůže vyžádat předchozí písemný souhlas pojistitele s vynaložením nákladů na 

obranu, nákladů v souvislosti s šetřením, nákladů na kauci, nákladů na PR, nákladů na poradce nebo nákladů 

v souvislosti se zásahem regulatorního orgánu podle rozšiřujícího ustanovení 2.16, uhradí pojistitel tyto náklady i bez 

splnění podmínky předchozího písemného souhlasu, pokud bude o souhlas požádán nejpozději do čtrnácti dnů po vynaložení 

prvního z uvedených nákladů. 

 Pojištění bývalých členů orgánů 

Pokud toto pojištění nebylo obnoveno nebo nahrazeno jiným obdobným pojištěním, pak se za pojištěnou osobu bude 

považovat bývalý člen orgánu s tím, že pojištění se bude vztahovat na nároky uplatněné a šetření zahájená kdykoliv 

poté, co nedošlo k obnovení či nahrazení tohoto pojištění, avšak pouze ve vztahu k porušení povinností nebo jednání, 

kterého se bývalý člen orgánu dopustil ve funkci člena orgánu společnosti.  

 Převzetí a fúze 

V případě, že bude realizována transakce, může pojistitel rozšířit toto pojištění i na nároky vznesené nebo šetření 

zahájená proti pojištěné osobě během 72 měsíců po uplynutí pojistné doby, a to za podmínek navržených pojistitelem. 

2.2 Dodateénjr limit pro nevjrkonné éleny orgéni’l
V pfipadé vzniku néroku éi zahéjeni éeti‘eni, Véetné sériového néroku, nahradi pojistitel za nevfrkonného élena
orgénu spoleénosti ékodu, které neni pi'edmétem odékodnéni, a to a2 do vyée individuélniho dodateéného limitu
uvedeného V bode 10(a) pojistné smlouvy, a to za podminky, 2e doélo k:

i) vyéerpéni limitu pojistného plnéni;
ii) ve vztahu k této §kodé i k jeji éésti je nedostupné kryti nebo doélo k vyéerpéni limitu pojistného plnéni; a
iii) na §kodu se nevztahuje jakékoli jiné plnéni éi je nedostupné kryti.

Na pojiéténi podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni se vztahuje celkovy dodateény limit pojistného plnéni uvedeny V bode
10(b) pojistné smlouvy. Individuélni limit pojistného plnéni uvedeny Vbode 10(a) pojistné smlouvy je souéésti
celkového limitu pojistného plnéni uvedeného V bode 10(b) pojistné smlouvy.
Poskytnutim dodateéného limitu pojistného plneni podle tohoto rozéii‘ujiciho ustanoveni neni dotéen celkovy limit
pojistného plnéni uvedeny V bode 3 pojistné smlouvy.
Celkovy dodateény limit pojistného plnéni podle tohoto rozéii'ujiciho ustanoveni uvedeny V bode 10(b) pojistné smlouvy
se aplikuje vedle celkového limitu pojistného plnéni uvedeného V bode 3 pojistné smlouvy a neni jeho souéésti.
Celkovy dodateény limit pojistného plnéni pfedstavuje horni hranici pojistného plneni za pojistnou dobu ve vztahu k
pojiéténi podle tohoto rozéii‘ujiciho ustanoveni, a to bez ohledu na poéet pojistnych udélosti, nérokovanou ééstku, poéet
pojiéténych, ktei'i nérok uplatfiuji, nebo okamiik uplatnéni nérokfl z téchto pojistnych udélosti.
Dodateény limit pojistného plnéni podle tohoto rozéii‘ujiciho ustanoveni se neuplatni V pfipadé automaticky obnoveného
limitu pojistného plnéni podle rozéifujiciho ustanoveni 2.1 téchto pojistnych podminek.

2.3 Dcei‘iné spoleénosti
i) Pokud spoleénost ziské nebo zaloii V prfibéhu pojistné doby novou dcei‘inou spoleénost:

a) jejii celkové aktiva nepiesahuji limit uvedeny V bode 6 pojistné smlouvy; a
b) jejii cenné papiry nejsou registrované na jakémkoliv trhu s cennymi papiry ve Spojenych stétech americkych;

bude se toto pojiéténi automaticky vztahovat i na takovou dcei'inou spoleénost, anii by pojiéténé osoba musela
tuto skuteénost pojistiteli oznémit nebo hradit dodateéné pojistné.

ii) Pro 1’16e tohoto rozéifujiciho ustanoveni, registrace podle élénku 144A Zékona o cennych papirech (USA, Securities Act
1933) neni registraci na trhu s cennymi papiry ve Spojenych stétech americkych.

iii) Na dcei‘inou spoleénost, kterou spoleénost ziské nebo zaloii V prfibehu pojistné doby, které Véak nebude zahrnuta
d0 pojiéténi podle odstavce (i) vyée, se pojiéténi automaticky vztahuje pouze p0 dobu 60 dnfi p0 jejim nabyti
spoleénosti. P0 uplynuti téchto 60 dnfi se bude pojiéténi na takovou dcei‘inou spoleénost vztahovat pouze se
souhlasem pojistitele V pisemné formé a za podminek navrienych pojistitelem, avéak pouze ve vztahu k poruéeni
povinnosti éi jinému jednéni, ke kterému doélo poté, co se dané spoleénost stala dcei'inou spoleénosti.

iV) Pokud spoleénost pievede svfij podil V dcei‘iné spoleénosti nebo dcei'iné spoleénost zanikne, bude se na takovou
dcei'inou spoleénost toto pojiéténi i nadéle vztahovat, avéak pouze v souvislosti s poruéenim povinnosti, ke
kterému doélo do okamiiku pievodu podilu éi zéniku dcei'iné spoleénosti.

V) Pojistitel poskytne ve Véech pfipadech pojistné plneni pouze za ékody, které vznikly V dfisledku poruéeni povinnosti
V dobe, kdy byla pfisluéné spoleénost dcei‘inou spoleénosti. Pojistitel mfiie rozéii‘it toto pojiéténi i na §kody, které
vznikly V dfisledku poruéeni povinnosti pied okamiikem, kdy se piisluéné spoleénost stala dcei'inou spoleénosti,
a to za podminek navrienych pojistitelem.

2.4 Néklady na obranu proti néroku a néklady v souvislosti s éeti'enim v naléhavjrch pi‘ipadech
V pfipadech, kdy si pojiéténé osoba nemfiie vyiédat piedchozi pisemny souhlas pojistitele s vynaloienim nékladfi na
obranu, nékladi’l v souvislosti s éeti'enim, nékladfi na kauci, nz’lkladfi na PR, nékladfi na poradce nebo nékladfi
V souvislosti se zésahem regulatorniho orgénu podle rozéii‘ujiciho ustanoveni 2.16, uhradi pojistitel tyto néklady i bez
splneni podminky pfedchoziho pisemného souhlasu, pokud bude 0 souhlas poiéda’m nejpozdéji do étrnécti dnfi p0 vynaloieni
prvniho z uvedenych nékladfi.

2.5 Pojiéténi bivaljrch élenfi orgénfi
Pokud toto pojiéténi nebylo obnoveno nebo nahrazeno jinym obdobnym pojiéténim, pak se 23 poji§ténou osobu bude
povaiovat bivaly élen orgénu s tim, 2e pojiéténi se bude vztahovat na néroky uplatnéné a éeti'eni zahéjené kdykoliv
poté, c0 nedo§lo k obnoveni éi nahrazeni tohoto pojiéténi, avéak pouze ve vztahu k poruéeni povinnosti nebo jednéni,
kterého se bivaljr élen orgénu dopustil ve funkci élena orgénu spoleénosti.

2.6 Pi'evzeti a fine
V piipadé, ie bude realizovéna transakce, mfiie pojistitel rozéiiit toto pojiéténi i na néroky vznesené nebo éeti‘eni
zaha’lj ena’l proti pojiéténé osobé béhem 72 mésicfi p0 uplynuti pojistné doby, a to za podminek navrienych pojistitelem.
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 Společnost mimo skupinu 

i) Toto pojištění se vztahuje na fyzické osoby, které na základě požadavku společnosti vykonávají funkci statutárního 

orgánu či jeho člena, prokuristy, správce majetku nebo člena dozorčí rady (včetně tzv. board observer), člena správního 

či poradního orgánu anebo jiného obdobného orgánu společnosti mimo skupinu. 

ii) Pojištění podle tohoto ustanovení je poskytováno pouze nad rámec jakéhokoliv odškodnění nebo plnění z jakéhokoliv 

dalšího pojištění, které se vztahuje na společnosti mimo skupinu. 

iii) Limit pojistného plnění podle této pojistné smlouvy pro všechny škody, na které se vztahuje toto rozšiřující 

ustanovení, se snižuje o jakoukoliv částku pojistného plnění poskytnutou pojištěné osobě z jiného pojištění 

vztahujícího se na povinnost k náhradě újmy manažerů společnosti mimo skupinu poskytnutého pojistitelem z jiné 

pojistné smlouvy nebo jiným pojistitelem ze skupiny Chubb. 

 Nabytí dceřiné společnosti vlastním managementem (MBO) 

V případě, že dceřiná společnost přestane být vlastněna společností, protože její akcie nebo podíly nabude její stávající 

management, bude se toto pojištění vztahovat i na tuto dceřinou společnost po dobu 30 dnů od takového nabytí, a to ve 

vztahu k porušení povinností, ke kterým došlo po tomto nabytí. Pojištění podle tohoto rozšíření nevznikne, pokud existuje 

jiné pojištění, které se vztahuje na taková porušení povinností. 

 Ručení za závazky společnosti 

Pojištění se vztahuje na: 

(i) zákonné ručení pojištěných osob ve smyslu § 159 odst. 3 občanského zákoníku a ve smyslu § 62, § 66 a §68  zákona 

o korporacích; a 

(ii) daňové nedoplatky společnosti, které je podle příslušných právních předpisů v oblasti insolvenčního práva povinna za 

společnost uhradit pojištěná osoba, za podmínky, že tyto daňové nedoplatky nevznikly v důsledku úmyslného 

jednání či opomenutí takové pojištěné osoby a pojistník povinnost tyto daně zaplatit v důsledku jeho úpadku nesplnil. 

Pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se však nevztahuje na případy, kdy povinnost pojištěné osoby k úhradě 

daňových nedoplatků vznikla v důsledku porušení zákonné povinnosti pojistníkem, o kterém tato pojištěná osoba 

věděla či se na takovém jednání či opomenutí účastnila, a to podle konečného rozhodnutí vydaného v důsledku 

vznesení nároku. 

 Náklady na kauci, náklady na poradce, náklady na PR a náklady na očištění dobrého jména 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se toto pojištění vztahuje na: 

i) náklady na kauci; 

ii) náklady na poradce; 

iii) náklady na PR; nebo 

iv) náklady na očištění dobrého jména. 

 Řízení o vydání 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se toto pojištění vztahuje na: 

i) náklady na obranu; 

ii) náklady na kauci; 

iii) náklady na poradce; 

iv) náklady na PR; 

v) náklady na očištění dobrého jména; nebo 

vi) náklady na cestu; 

v souvislosti s řízením o vydání proti pojištěné osobě. 

 Náklady v souvislosti se stíháním 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se toto pojištění vztahuje na náklady v 

souvislosti se stíháním vyplývající z nároku nebo šetření. 

 Pokuty a penále (jiné než trestněprávní) 

Toto pojištění se vztahuje i na pokuty, penále a jiné sankce jiné než trestněprávní nebo soukromoprávní povahy, které je 

pojištěná osoba povinna zaplatit orgánu veřejné moci v důsledku nároku nebo šetření, ledaže tyto pokuty, penále a jiné 

sankce není možné ze zákona pojistit. 

 Újmy na zdraví podle UK Health and Safety at Work Act 1974 

Odchylně od výluky 4.6 se toto pojištění vztahuje i na náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením 

vynaložené pojištěnou osobou v souvislosti s nárokem nebo šetřením souvisejícím s újmou na zdraví podle Zákona o 
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2.7 Spoleénost mimo skupinu
i) Toto pojiéténi se vztahuje na fyzické osoby, které na zékladé poiadavku spoleénosti vykonévaji funkci statutérniho

orgénu éi jeho élena, prokuristy, sprévce majetku nebo Elena dozoréi rady (Véetné tzv. board observer), élena sprévniho
éi poradniho orgénu anebo jiného obdobného orgénu spoleénosti mimo skupinu.

ii) Pojiéténi podle tohoto ustanoveni je poskytovéno pouze nad rémec jakéhokoliv odékodnéni nebo plnéni z jakéhokoliv
daléiho pojiéténi, které se vztahuje na spoleénosti mimo skupinu.

iii) Limit pojistného plnéni podle této pojistné smlouvy pro véechny §kody, na které se vztahuje toto rozéii'ujici
ustanoveni, se sniiuje 0 jakoukoliv ééstku pojistného plnéni poskytnutou pojiéténé osobé z jiného pojiéténi
vztahujiciho se na povinnost k néhradé fijmy manaierfi spoleénosti mimo skupinu poskytnutého pojistitelem z jiné
pojistné smlouvy nebo jinym pojistitelem ze skupiny Chubb.

2.8 Nabyti dcef-iné spoleénosti vlastnim managementem (MBO)
V pfipadé, ie dcei‘iné spoleénost pfestane byt Vlastnéna spoleénosti, protoie jeji akcie nebo podfly nabude jeji stévajici
management, bude se toto pojiéténi vztahovat i na tuto dcef'inou spoleénost po dobu 30 dnfi 0d takového nabyti, a to ve
vztahu k poruéeni povinnosti, ke kterym doélo p0 tomto nabyti. Pojiéténi podle tohoto roz§ifeni nevznikne, pokud existuje
jiné pojiéténi, které se vztahuje na takové poruéeni povinnosti.

2.9 Ruéeni za zévazky spoleénosti
Pojiéténi se vztahuje na:
(i) zékonné ruéeni pojiéténjrch osob ve smyslu § 159 odst. 3 obéanského zékoniku a ve smyslu § 62, § 66 a §68 zékona

o korporacich; a
(ii) dafiové nedoplatky spoleénosti, které je podle pfisluénych prévnich pfedpisfi V oblasti insolvenéniho préva povinna za

spoleénost uhradit pojiéténé osoba, za podminky, 2e tyto dafiové nedoplatky nevznikly V dfisledku fimyslného
jednéni éi opomenuti takové pojiéténé osoby a pojistnik povinnost tyto dané zaplatit V dfisledku jeho 1’1padku nesplnil.
Pojiéténi podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni se Véak nevztahuje na pfipady, kdy povinnost pojiéténé osoby k fihradé
dafiovych nedoplatkfi vznikla V dfisledku poruéeni zékonné povinnosti pojistnikem, 0 kterém tato p0ji§téné osoba
Védéla éi se na takovém jednéni éi opomenuti fiéastnila, a to podle koneéného rozhodnuti vydaného V dfisledku
vzneseni néroku.

2.10 Néklady na kauci, néklady na poradce, néklady na PR a néklady na oéiéténi dobrého jména
Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se toto pojiéténi vztahuje na:

i) néklady na kauci;
ii) néklady na poradce;
iii) néklady na PR; nebo

iv) néklady na oéiéténi dobrého jména.

2.11 Rizeni o vydéni

Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se toto pojiéténi vztahuje na:
i) néklady na obranu;
ii) néklady na kauci;
iii) néklady na poradce;
iV) néklady na PR;
v) néklady na oéiéténi dobrého jména; nebo

vi) néklady na cestu;

v souvislosti s {vizenim o vydéni proti pojiéténé osobé.

2.12 Néklady v souvislosti se stihénim
Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se toto pojiéténi vztahuje na néklady V
souvislosti se stihénim vyplyvajici z néroku nebo éeti'eni.

2.13 Pokuty a penéle (jiné nei trestnéprévni)
Toto pojiéténi se vztahuje i na pokuty, penéle a jiné sankce jiné nei trestnéprévni nebo soukromoprévni povahy, které je
pojiéténé osoba povinna zaplatit orgénu vefejné moci V dfisledku néroku nebo §etfeni, ledaie tyto pokuty, penéle a jiné
sankce neni moiné ze zékona pojistit.

2.14 Ujmy na zdravi podle UK Health and Safety at Work Act 1974
Odchylné od vyluky 4.6 se toto pojiéténi vztahuje i na néklady na obranu a néklady v souvislosti s éetf'enim
vynaloiené pojiéténou osobou V souvislosti s nérokem nebo §etfenim souVisejicim s fijmou na zdravi podle Zékona 0
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ochraně zdraví a bezpečnosti na pracovišti (UK, Health and Safety at Work Act 1974) nebo obdobného právního předpisu v 

jiné jurisdikci. 

 Náklady na osobní potřeby při zabavení majetku 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se toto pojištění vztahuje na náklady na 

osobní potřeby při zabavení majetku vzniklé v souvislosti s nárokem či šetřením. Pojistné plnění podle tohoto 

rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem ve výši 4 000 000 Kč na jednu pojištěnou osobu. Celkové pojistné plnění 

podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno částkou 15 000 000 Kč bez ohledu na počet pojistných událostí, 

nárokovaného pojistného plnění či počet pojištěných. 

 Náklady v souvislosti se zásahem regulatorního orgánu 

Toto pojištění se vztahuje na přiměřené a účelně vynaložené náklady každou jednotlivou pojištěnou osobou (s výjimkou 

jejich mzdy nebo odměny pojištěné osoby či jiných personálních či režijních nákladů společnosti) v přímé souvislosti se 

zásahem regulatorního orgánu. 

Pokud pojistitel poskytne plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení na úhradu škody vzniklé v důsledku interního 

šetření, jak je definováno v článku 3.10 (i), přičemž následně nedojde k podání vlastního hlášení, je pojistník povinen 

nahradit pojistiteli vyplacené pojistné plnění za takovou škodu. 

 Jiné pojištění ze skupiny Chubb 

V případě, že dojde ke vzniku nároku či zahájení šetření výhradně podle zahraničního práva a vztahuje-li se na takový 

nárok či šetření jiné pojištění ze skupiny Chubb, poskytne pojistitel pojistné plnění za podmínek toho pojištění, 

které je pro pojištěnou osobu výhodnější, a to s výjimkou ustanovení těchto pojistných podmínek, ustanovení pojistné 

smlouvy či jakéhokoli smluvního ujednání. 

 Odškodnění společnosti za náklady společníka 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se toto pojištění vztahuje i na náklady, které 

je společnost povinna podle soudního rozhodnutí nahradit svým držitelům cenných papírů, které tito vynaložili na 

vznesení nároku proti pojištěné osobě za společnost. 

 Náklady na poradenství v souvislosti se zahraničním právem 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se náklady na obranu rozumí i přiměřené 

a účelně vynaložené náklady pojištěnou osobou na poradce podle lokálního práva najatého pro účely interpretace a 

aplikace poradenství získaného od poradce v zahraničním právu ve vztahu k nároku v souvislosti s cennými papíry 

vzneseného podle takového zahraničního práva. 

 Náklady na zmenšení škody 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se pojištění podle odstavce 1.A. a 1.B. těchto 

pojistných podmínek vztahuje i na náklady na zmenšení škody vynaložené pojištěným za podmínky, že 

i) pojištěný doloží pojistiteli, že tyto náklady jsou přiměřené a účelně vynaložené a v jejich důsledku dojde k prevenci či 

zmírnění pravděpodobnosti vznesení nároku; 

ii) okolnosti vedoucí k vynaložení těchto nákladů jsou pojistiteli oznámeny v souladu s článkem 5. D. Oznamování 

škodných událostí; 

iii) pojistitel dal k vynaložení těchto nákladů souhlas v písemné formě; 

iv) výše nákladů nepřevýší výši škody, která by vznikla, pokud by došlo k vznesení nároku proti pojištěné osobě v 

původním rozsahu; a 

v) důkazní břemeno, že takový nárok by byl kryt tímto pojištění, leží na pojištěném. 

Pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se nepoužije na nároky vznesené společností proti kterékoli pojištěné 

osobě. Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 14  

pojistné smlouvy. 

 Náklady v souvislosti s insolvenčním řízením 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se škodou rozumí i náklady v souvislosti 

s insolvenčním řízením vynaložené pojištěnou osobou. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 15  

pojistné smlouvy. 

 Náklady v souvislosti se získáváním elektronických dat 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se náklady na obranu rozumí i náklady 

v souvislosti se získáváním elektronických dat vynaložené na základě nároku v souvislosti s cennými papíry, 

který byl uplatněn ve Spojených státech amerických, jejich území a državách. 
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ochraně zdraví a bezpečnosti na pracovišti (UK, Health and Safety at Work Act 1974) nebo obdobného právního předpisu v 
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iv) výše nákladů nepřevýší výši škody, která by vznikla, pokud by došlo k vznesení nároku proti pojištěné osobě v 

původním rozsahu; a 

v) důkazní břemeno, že takový nárok by byl kryt tímto pojištění, leží na pojištěném. 

Pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se nepoužije na nároky vznesené společností proti kterékoli pojištěné 

osobě. Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 14  

pojistné smlouvy. 

 Náklady v souvislosti s insolvenčním řízením 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se škodou rozumí i náklady v souvislosti 

s insolvenčním řízením vynaložené pojištěnou osobou. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 15  

pojistné smlouvy. 
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2.15

2.16

2.17

2.18

2.19

2.20

2.21

2.22

ochrané zdraVi a bezpeénosti na pracoviéti (UK, Health and Safety at Work Act 1974) nebo obdobného prévniho predpisu V
jiné jurisdikci.

Néklady na osobni potf'eby pri zabaveni majetku
Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se toto pojiéténi vztahuje na néklady na
osobni potf'eby pf‘i zabaveni majetku vzniklé V souvislosti s nérokem éi §etfenim. Pojistné plnéni podle tohoto
rozéirujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem ve Vyéi 4 000 000 Ké na jednu pojiéténou osobu. Celkové pojistné plnéni
podle tohoto rozéirujiciho ustanoveni je omezeno ééstkou 15 000 000 Ké bez ohledu na poéet pojistnych udélosti,
nérokovaného pojistného plnéni éi poéet pojiéténych.

Néklady v souvislosti se zésahem regulatorniho orgénu
Toto pojiéténi se vztahuje na primérené a fiéelné vynaloiené néklady kaidou jednotlivou pojiéténou osobou (s Vyjimkou
jejich mzdy nebo odmény pojiéténé osoby éi jinych personélnich éi reiijnich nékladfi spoleénosti) V primé souvislosti se
zésahem regulatorniho orgénu.

Pokud pojistitel poskytne plnéni podle tohoto rozéirujiciho ustanoveni na fihradu ékody vzniklé V di’isledku interniho
éetf'eni, jak je definovéno V élénku 3.10 (i), priéemi nésledné nedojde k podéni vlastniho hlééeni, je pojistnik povinen
nahradit pojistiteli vyplacené pojistné plnéni za takovou ékodu.

Jiné pojiéténi ze skupiny Chubb
V pripadé, ie dojde ke vzniku néroku éi zahéjeni §etfeni vyhradné podle zahraniéniho préva a vztahuje-li se na takovy
nérok éi éetf'eni jiné pojiéténi ze skupiny Chubb, poskytne pojistitel pojistné plnéni za podminek toho pojiéténi,
které je pro pojiéténou osobu Vyhodnéjéi, a to s Vyjimkou ustanoveni téchto pojistnych podminek, ustanoveni pojistné
smlouvy éi jakéhokoli smluvniho ujednéni.

Odékodnéni spoleénosti za néklady spoleénika
Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se toto pojiéténi vztahuje i na néklady, které
je spoleénost povinna podle soudniho rozhodnuti nahradit svym driitelfim cennych papirfi, které tito vynaloiili na
vzneseni néroku proti pojiéténé osobé za spoleénost.

Néklady na poradenstvi v souvislosti se zahraniénim prévem
Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se néklady na obranu rozumi i primérené
a fiéelné vynaloiené néklady pojiéténou osobou na poradce podle lokélniho préva najatého pro 1’16e interpretace a
aplikace poradenstvi ziskaného od poradce V zahraniénim prévu ve vztahu k néroku v souvislosti s cennymi papiry
vzneseného podle takového zahraniéniho préva.

Néklady na zmenéeni ékody
Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se pojiéténi podle odstavce 1.A. a LB. téchto
pojistnych podminek vztahuje i na néklady na zmenéeni ékody vynaloiené pojiéténym za podminky, ie

i) pojiétény doloii pojistiteli, 2e tyto néklady jsou primérené a fiéelné vynaloiené a V jejich dfisledku dojde k prevenci éi
zmirnéni pravdépodobnosti vzneseni néroku;

ii) okolnosti vedouci k vynaloieni téchto nékladfi jsou pojistiteli oznémeny V souladu s élénkem 5. D. Oznamova’lni
ékodnych udélosti;

iii) pojistitel dal k vynaloieni téchto nékladii souhlas V pisemné formé;
iv) vyée nékladfi neprevyéi vyéi §kody, které by vznikla, pokud by doélo k vzneseni néroku proti pojiéténé osobé V

pi’ivodnim rozsahu; a

V) dfikazni bremeno, ie takovy nérok by by] kryt timto pojiéténi, leii na pojiéténém.
Pojiéténi podle tohoto rozéirujiciho ustanoveni se nepouiije na néroky vznesené spoleénosti proti kterékoli pojiéténé
osobé. Pojistné plnéni podle tohoto rozéirujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedenym V bodé 14
pojistné smlouvy.

Néklady v souvislosti s insolvenénim fizenim
Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se §kodou rozumi i néklady v souvislosti
s insolvenénim fizenim vynaloiené pojiéténou osobou.
Pojistné plnéni podle tohoto rozéirujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedenym V bodé 15
pojistné smlouvy.

Néklady v souvislosti se ziskévénim elektronickych dat
Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se néklady na obranu rozumi i néklady
V souvislosti se ziskévénim elektronickych dat vynaloiené na zékladé néroku v souvislosti s cennymi papiry,
ktery by1 uplatnén ve Spoj enych stétech americkych, jejich fizemi a driavéch.
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Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 16  

pojistné smlouvy. 

 Náklady na poradenství ohledně hromadného vypořádání podle holandského zákona o hromadném 

vypořádání (Dutch Act on Collective Settlements of 2005)  

V případě nároku v souvislosti s cennými papíry se za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných 

podmínkách náklady na obranu rozumí i přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní zastoupení a jiné odborné služby 

vynaložené pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě za účelem angažování právní kanceláře 

schválené pojistitelem k tomu, aby poskytla společnosti poradenství ohledně užití holandského zákona o hromadném 

vypořádání (Dutch Act on Collective Settlements of 2005 ). 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 17  

pojistné smlouvy. 

 Náklady na přiznání účinků skupinové žaloby  

V případě nároku v souvislosti s cennými papíry, který je uplatněn ve Spojených státech amerických, jejich území a 

državách se za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách náklady na obranu rozumí i 

náklady na přiznání účinků skupinové žaloby. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 18  

pojistné smlouvy. 

 Obnova limitu pojistného plnění v případě subrogace 

V případě, že pojistitel poskytne pojistné plnění, v důsledku čehož dojde k vyčerpání limitu pojistného plnění, dojde k 

obnově tohoto limitu pojistného plnění za podmínky, že pojistitel obdržel plnění v rámci postihu vůči třetí osobě, a to 

o částku rovnající se takovémuto plnění. 

 Náklady na řešení krizové situace  

Dokud se nejedná o nárok nebo šetření nebo o reakci na předvolání, rozumí se, za podmínek uvedených v pojistné 

smlouvě a těchto pojistných podmínkách, škodou i přiměřené náklady, výdaje a poplatky na služby PR agentury nebo 

poradce zvolené pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě, přičemž náklady jsou vynaloženy 

nezbytně v souvislosti s: 

i) náhlou a nehlášenou návštěvou prostor společnosti orgánem dohledu, ke které dojde v průběhu pojistné doby a v 

souvislosti se kterou probíhá tvorba, revize, kopírování či zabavování záznamů nebo dotazování pojištěných osob; a 

ii) veřejným oznámením, které je učiněno ve vztahu k události popsané v odstavci i) výše; nebo 

iii) oficiální žádostí orgánu dohledu, na základě které je pojištěná osoba, jednající v rámci své pravomoci, povinna 

poskytnout dokumenty nebo odpovědět na dotazy nebo se dostavit k ústnímu jednání k orgánu dohledu. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 19  

pojistné smlouvy. 

Toto rozšiřující ustanovení se nevztahuje na jakékoliv pravidelné nebo plánované kontroly, inspekce, posouzení souladu, 

revize nebo prověrky. 

 Nároky v souvislosti s fúzemi a akvizicemi  

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se nárokem v souvislosti s cennými 

papíry rozumí i nárok vznesený proti pojištěnému jakýmkoliv držitelem cenného papíru akvizičního cíle, jednajícím 

v rámci své pravomoci, vycházejícím z toho, že pojištěný napomáhal a podněcoval: 

i) k porušení fiduciární povinnosti vůči držitelům cenných papírů akvizičního cíle; nebo 

ii) k porušení právních předpisů o cenných papírech akvizičním cílem ve vztahu k chystané akvizici akvizičního cíle 

společností. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno limitem pro náklady na obranu. 

 Účast pojištěné osoby jako svědka v soudním řízení 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách poskytne pojistitel i níže uvedenou částku 

v případě účasti člena orgánu či zaměstnance společnosti v souvislosti s uplatněným nárokem: 

i) jako svědka v soudním či rozhodčím řízení ve výši 5 000 Kč za den; 

ii) na osobním setkáním s právním zástupcem vedoucím obhajobu proti nároku za účelem sepsání svědecké výpovědi ve 

výši 1 000 Kč za hodinu; 

iii) v nezbytném rozsahu na osobním setkáním s právním zástupcem vedoucím obhajobu proti nároku ve výši 1 000 Kč za 

hodinu; 

iv) jako veřejnosti na soudním či rozhodčím řízení ve výši 5 000 Kč za den; v tomto případě poskytne pojistitel pojistné 

plnění výhradně za jednu osobu na den. 
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Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 16  

pojistné smlouvy. 

 Náklady na poradenství ohledně hromadného vypořádání podle holandského zákona o hromadném 

vypořádání (Dutch Act on Collective Settlements of 2005)  

V případě nároku v souvislosti s cennými papíry se za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných 

podmínkách náklady na obranu rozumí i přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní zastoupení a jiné odborné služby 

vynaložené pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě za účelem angažování právní kanceláře 

schválené pojistitelem k tomu, aby poskytla společnosti poradenství ohledně užití holandského zákona o hromadném 

vypořádání (Dutch Act on Collective Settlements of 2005 ). 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 17  

pojistné smlouvy. 

 Náklady na přiznání účinků skupinové žaloby  

V případě nároku v souvislosti s cennými papíry, který je uplatněn ve Spojených státech amerických, jejich území a 

državách se za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách náklady na obranu rozumí i 

náklady na přiznání účinků skupinové žaloby. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 18  

pojistné smlouvy. 

 Obnova limitu pojistného plnění v případě subrogace 

V případě, že pojistitel poskytne pojistné plnění, v důsledku čehož dojde k vyčerpání limitu pojistného plnění, dojde k 

obnově tohoto limitu pojistného plnění za podmínky, že pojistitel obdržel plnění v rámci postihu vůči třetí osobě, a to 

o částku rovnající se takovémuto plnění. 

 Náklady na řešení krizové situace  

Dokud se nejedná o nárok nebo šetření nebo o reakci na předvolání, rozumí se, za podmínek uvedených v pojistné 

smlouvě a těchto pojistných podmínkách, škodou i přiměřené náklady, výdaje a poplatky na služby PR agentury nebo 

poradce zvolené pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě, přičemž náklady jsou vynaloženy 

nezbytně v souvislosti s: 

i) náhlou a nehlášenou návštěvou prostor společnosti orgánem dohledu, ke které dojde v průběhu pojistné doby a v 

souvislosti se kterou probíhá tvorba, revize, kopírování či zabavování záznamů nebo dotazování pojištěných osob; a 

ii) veřejným oznámením, které je učiněno ve vztahu k události popsané v odstavci i) výše; nebo 

iii) oficiální žádostí orgánu dohledu, na základě které je pojištěná osoba, jednající v rámci své pravomoci, povinna 

poskytnout dokumenty nebo odpovědět na dotazy nebo se dostavit k ústnímu jednání k orgánu dohledu. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 19  

pojistné smlouvy. 

Toto rozšiřující ustanovení se nevztahuje na jakékoliv pravidelné nebo plánované kontroly, inspekce, posouzení souladu, 

revize nebo prověrky. 

 Nároky v souvislosti s fúzemi a akvizicemi  

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se nárokem v souvislosti s cennými 

papíry rozumí i nárok vznesený proti pojištěnému jakýmkoliv držitelem cenného papíru akvizičního cíle, jednajícím 

v rámci své pravomoci, vycházejícím z toho, že pojištěný napomáhal a podněcoval: 

i) k porušení fiduciární povinnosti vůči držitelům cenných papírů akvizičního cíle; nebo 

ii) k porušení právních předpisů o cenných papírech akvizičním cílem ve vztahu k chystané akvizici akvizičního cíle 

společností. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno limitem pro náklady na obranu. 

 Účast pojištěné osoby jako svědka v soudním řízení 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách poskytne pojistitel i níže uvedenou částku 

v případě účasti člena orgánu či zaměstnance společnosti v souvislosti s uplatněným nárokem: 

i) jako svědka v soudním či rozhodčím řízení ve výši 5 000 Kč za den; 

ii) na osobním setkáním s právním zástupcem vedoucím obhajobu proti nároku za účelem sepsání svědecké výpovědi ve 

výši 1 000 Kč za hodinu; 

iii) v nezbytném rozsahu na osobním setkáním s právním zástupcem vedoucím obhajobu proti nároku ve výši 1 000 Kč za 

hodinu; 

iv) jako veřejnosti na soudním či rozhodčím řízení ve výši 5 000 Kč za den; v tomto případě poskytne pojistitel pojistné 

plnění výhradně za jednu osobu na den. 

Pojistné plnéni podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedenym v bodé 16
pojistné smlouvy.

2.23 Néklady na poradenstvi ohledné hromadného vypoi'édéni podle holandského zékona o hromadném
vypoi'édéni (Dutch Act on Collective Settlements of 2005)
V pfipadé néroku V souvislosti s cennirmi papiry se za podminek uvedenych v pojistné smlouvé a techto pojistnych
podminkéch néklady na obranu rozumi i pfiméfené néklady, vydaje a poplatky na prévni zastoupeni a jiné odborné sluiby
vynaloiené pojiéténjrm s pfedchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé za fiéelem angaiovéni prévni kanceléi‘e
schvélené pojistitelem k tomu, aby poskytla spoleénosti poradenstvi ohledné uiiti holandského zékona 0 hromadném
vypofédéni (Dutch Act on Collective Settlements of 2005 ).

Pojistné plnéni podle tohoto rozéii‘ujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedenym V bode 17
pojistné smlouvy.

2.24 Néklady na pi'iznéni {iéinkfi skupinové ialoby
V pfipadé néroku V souvislosti s cennirmi papiry, ktery je uplatnén ve Spojenych stétech americkych, jejich fizemi a
driavéch se za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch néklady na obranu rozumi i
néklady na pi-iznéni {iéinkl‘i skupinové ialoby.
Pojistné plnéni podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedenym v bodé 18
pojistné smlouvy.

2.25 Obnova limitu pojistného plnéni v pi‘ipadé subrogace
V pfipadé, ie pojistitel poskytne pojistné plnéni, V dfisledku éehoi dojde k vyéerpéni limitu pojistného plnéni, dojde k
obnové tohoto limitu pojistného plnéni za podminky, 2e pojistitel obdriel plnéni v rémci postihu Vfiéi tieti osobé, a to
o ééstku rovnajici se takovémuto plnéni.

2.26 Néklady na i'eéeni krizové situace
Dokud se nejedné o nérok nebo §eti‘eni nebo 0 reakci na pfedvoléni, rozumi se, za podminek uvedenych V pojistné
smlouvé a téchto pojistnych podminkéch, §kodou i pfiméfené néklady, Vydaje a poplatky na sluiby PR agentury nebo
poradce zvolené pojiéténjrm s pfedchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé, pfiéemi néklady jsou vynaloieny
nezbytné V souvislosti s:
i) néhlou a nehlééenou névétévou prostor spoleénosti orgénem dohledu, ke které dojde v prfibéhu pojistné doby a V

souvislosti se kterou probihé tvorba, revize, kopirovéni éi zabavovéni zéznamfi nebo dotazovéni pojiéténjrch osob; a
ii) vefejnym ozna’lmenim, které je uéinéno ve vztahu k udélosti popsané v odstavci i) vyée; nebo
iii) oficiélni iédosti orgénu dohledu, na zékladé které je pojiéténé osoba, jednajici V rémci své pravomoci, povinna

poskytnout dokumenty nebo odpovédét na dotazy nebo se dostavit k fistnimu jednéni k orgénu dohledu.
Pojistné plnéni podle tohoto rozéifujiciho ustanoveni je omezeno sublimitem uvedenym V bodé 19
pojistné smlouvy.
Toto rozéii'ujici ustanoveni se nevztahuje na jakékoliv pravidelné nebo plénované kontroly, inspekce, posouzeni souladu,
revize nebo provérky.

2.27 Néroky v souvislosti s fl’izemi a akvizicemi
Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch se nérokem V souvislosti s cennirmi
papiry rozumi i nérok vzneseny proti poji§ténému jakymkoliv driitelem cenného papiru akviziéniho cile, jednajicim
v rémci své pravomoci, vychézejicim z toho, 2e pojiétény napoméhal a podnécoval:
i) k poruéeni fiduciérni povinnosti Vfiéi driitelfim cennych papirfi akviziéniho cile; nebo
ii) k poruéeni prévnich pfedpisfi o cennych papirech akviziénim cilem ve vztahu k chystané akvizici akviziéniho cile

spoleénosti.
Pojistné plnéni podle tohoto rozéii'ujiciho ustanoveni je omezeno limitem pro néklady na obranu.

2.28 Uéast pojiéténé osobyjako svédka v soudnim i'izeni
Za podminek uvedenych V pojistné smlouvé a téchto pojistnych podminkéch poskytne pojistitel i niie uvedenou ééstku
v pfipadé ficasti élena orgénu éi zaméstnance spoleénosti v souvislosti s uplatnénym nérokem:
i) jako svédka V soudnim ci rozhodéim fizeni ve vyéi 5 000 Kc za den;

ii) na osobnim setkénim s prévnim zéstupcem vedoucim obhajobu proti néroku za ficelem sepséni svédecké Vypovédi ve
vyéi 1 000 KI: za hodinu;

iii) V nezbytném rozsahu na osobnim setkénim s prévnim zéstupcem vedoucim obhajobu proti néroku ve vyéi 1 000 Kc za
hodinu;

iv) jako vei‘ejnosti na soudnim éi rozhodéim fizeni ve vyéi 5 000 Kc za den; v tomto pfipadé poskytne pojistitel pojistné
plnéni Vyhradne za jednu osobu na den.
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Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení bude poskytnuto pojistníkovi. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení bude poskytnuto výhradně s účastí výše uvedených osob v rámci obrany 

proti vznesenému nároku, nikoli v případě, kdy je tato osoba žalovanou v takovém sporu. 

Souhrn těchto částek může činit maximálně 1 500 000 Kč. Poskytnutím plnění podle tohoto článku není jakkoli dotčen limit 

pojistného plnění. 

3 Definice 

 Akvizičním cílem se rozumí jakákoli entita, kterou společnost nabyla či v souvislosti se kterou učinila nabídku nabýt 

takovou entitu v rámci transakce, v důsledku které by se tato entita stala dceřinou společností. 

 Bývalým členem orgánu se rozumí jakákoliv pojištěná osoba (kromě osoby, která přestala splňovat předpoklady pro 

výkonu funkce člena statutárního orgánu), která před koncem pojistné doby přestane vykonávat tuto funkci z jakéhokoli 

důvodu s výjimkou situace, kdy důvodem zániku výkonu funkce je transakce. 

 Cennými papíry se rozumí jakékoliv cenné papíry, které představují podíl na základním kapitálu společnosti nebo 

jakékoliv dluhové cenné papíry vydané společností. 

 Členem orgánu se rozumí jakákoliv fyzická osoba, která je statutárním orgánem společnosti či jeho členem, prokuristou 

nebo členem dozorčí rady, členem výboru pro audit, členem kontrolní komise, členem správní rady anebo jiným obdobným 

orgánem společnosti nebo jeho členem, včetně jakékoliv obdobné pozice podle jakéhokoliv právního řádu. Člen orgánu 

znamená i likvidátora společnosti, avšak pouze za podmínky, že v téže společnosti vykonává zároveň i některou z funkcí 

uvedených v předchozí větě. Pokud je členem statutárního či jiného orgánu společnosti právnická osoba, znamená člen 

orgánu též fyzickou osobu, která je ve smyslu ustanovení § 46 odst. 3 zákona o korporacích zástupcem takové právnické 

osoby. Členem orgánu však není insolvenční správce ani jiný obdobný správce. 

 Dceřinou společností se rozumí společnost, ve které pojistník přímo nebo nepřímo: 

i) disponuje většinou hlasovacích práv;  

ii) může prosadit volbu, jmenování nebo odvolání většiny statutárních orgánů nebo členů; nebo 

iii) je většinovým společníkem nebo akcionářem. 

Dceřinou společností se rovněž rozumí joint venture či obdobná entita, ve které pojistník přímo nebo nepřímo vykonává 

kontrolu řízení. 

 Derivativním nárokem společníka se rozumí zahájení civilního soudního řízení proti pojištěné osobě, jehož 

předmětem je náhrada újmy v důsledku porušení povinností, držitelem cenného papíru za společnost. 

 Dotazníkem se rozumí dotazník vyplněný pojistníkem nebo pojištěným v souvislosti se sjednáváním tohoto pojištění a 

veškeré dokumenty a informace předložené pojištěným v souvislosti s tímto dotazníkem. 

 Interním šetřením se rozumí: 

i) interní šetření prováděné společností za účelem zjištění, zda bude podáno vlastní hlášení, kdy na základě 

přiměřeného uvážení společnost důvodně předpokládá, že došlo nebo může dojít k závažnému porušení právních 

povinností ze strany společnosti nebo pojištěné osoby; nebo 

ii) interní šetření prováděné společností na základě požadavku orgánu dohledu po podání vlastního hlášení. 

Interním šetření se nerozumí jakékoliv pravidelné nebo plánované vnitřní kontroly, inspekce, posouzení souladu, revize, 

prověrky, ověření, audity apod. 

 Jiným pojištěním ze skupiny Chubb se rozumí pojištění odpovědnosti manažerů poskytované pojistitelem nebo 

jakýmkoli jiným subjektem v rámci skupiny Chubb podle zahraničního práva v době uzavření pojistné smlouvy. V 

případě existence více takových pojištění se za jiné pojištění ze skupiny Chubb považuje pojištění sjednané jako poslední 

či takové, pokud není sjednání vyžadováno podle zahraničního práva, které je v dané jurisdikci obvykle sjednávané 

pojistitelem nebo jakýmkoli jiným subjektem v rámci skupiny Chubb podle zahraničního práva. Za jiné pojištění ze 

skupiny Chubb se však nepovažuje pojištění profesní odpovědnosti ani jakékoli pojištění sjednané na míru. 

 Konečným rozhodnutím se rozumí (i) písemné přiznání, nebo (ii) pravomocné a vykonatelné rozhodnutí, proti kterému 

již nelze uplatnit řádný opravný prostředek či byl takový řádný opravený prostředek vzat zpět, odmítnut nebo zamítnut nebo 

o něm bylo rozhodnuto. 

 Lhůtou pro zjištění a oznámení nároků se rozumí lhůta uvedená v bodě 9 pojistné smlouvy, která začíná dnem 

následujícím po uplynutí pojistné doby. 
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 Členem orgánu se rozumí jakákoliv fyzická osoba, která je statutárním orgánem společnosti či jeho členem, prokuristou 

nebo členem dozorčí rady, členem výboru pro audit, členem kontrolní komise, členem správní rady anebo jiným obdobným 

orgánem společnosti nebo jeho členem, včetně jakékoliv obdobné pozice podle jakéhokoliv právního řádu. Člen orgánu 

znamená i likvidátora společnosti, avšak pouze za podmínky, že v téže společnosti vykonává zároveň i některou z funkcí 

uvedených v předchozí větě. Pokud je členem statutárního či jiného orgánu společnosti právnická osoba, znamená člen 

orgánu též fyzickou osobu, která je ve smyslu ustanovení § 46 odst. 3 zákona o korporacích zástupcem takové právnické 

osoby. Členem orgánu však není insolvenční správce ani jiný obdobný správce. 

 Dceřinou společností se rozumí společnost, ve které pojistník přímo nebo nepřímo: 

i) disponuje většinou hlasovacích práv;  

ii) může prosadit volbu, jmenování nebo odvolání většiny statutárních orgánů nebo členů; nebo 

iii) je většinovým společníkem nebo akcionářem. 

Dceřinou společností se rovněž rozumí joint venture či obdobná entita, ve které pojistník přímo nebo nepřímo vykonává 

kontrolu řízení. 

 Derivativním nárokem společníka se rozumí zahájení civilního soudního řízení proti pojištěné osobě, jehož 

předmětem je náhrada újmy v důsledku porušení povinností, držitelem cenného papíru za společnost. 

 Dotazníkem se rozumí dotazník vyplněný pojistníkem nebo pojištěným v souvislosti se sjednáváním tohoto pojištění a 

veškeré dokumenty a informace předložené pojištěným v souvislosti s tímto dotazníkem. 

 Interním šetřením se rozumí: 

i) interní šetření prováděné společností za účelem zjištění, zda bude podáno vlastní hlášení, kdy na základě 

přiměřeného uvážení společnost důvodně předpokládá, že došlo nebo může dojít k závažnému porušení právních 

povinností ze strany společnosti nebo pojištěné osoby; nebo 

ii) interní šetření prováděné společností na základě požadavku orgánu dohledu po podání vlastního hlášení. 

Interním šetření se nerozumí jakékoliv pravidelné nebo plánované vnitřní kontroly, inspekce, posouzení souladu, revize, 

prověrky, ověření, audity apod. 

 Jiným pojištěním ze skupiny Chubb se rozumí pojištění odpovědnosti manažerů poskytované pojistitelem nebo 

jakýmkoli jiným subjektem v rámci skupiny Chubb podle zahraničního práva v době uzavření pojistné smlouvy. V 

případě existence více takových pojištění se za jiné pojištění ze skupiny Chubb považuje pojištění sjednané jako poslední 

či takové, pokud není sjednání vyžadováno podle zahraničního práva, které je v dané jurisdikci obvykle sjednávané 

pojistitelem nebo jakýmkoli jiným subjektem v rámci skupiny Chubb podle zahraničního práva. Za jiné pojištění ze 

skupiny Chubb se však nepovažuje pojištění profesní odpovědnosti ani jakékoli pojištění sjednané na míru. 

 Konečným rozhodnutím se rozumí (i) písemné přiznání, nebo (ii) pravomocné a vykonatelné rozhodnutí, proti kterému 

již nelze uplatnit řádný opravný prostředek či byl takový řádný opravený prostředek vzat zpět, odmítnut nebo zamítnut nebo 

o něm bylo rozhodnuto. 

 Lhůtou pro zjištění a oznámení nároků se rozumí lhůta uvedená v bodě 9 pojistné smlouvy, která začíná dnem 

následujícím po uplynutí pojistné doby. 

3-3

3.4

3.5

3.6

3—7

3.8

3.9

3.10

Pojistné plnéni podle tohoto rozéii'ujiciho ustanoveni bude poskytnuto pojistnikovi.

Pojistné plneni podle tohoto rozéii‘ujiciho ustanoveni bude poskytnuto Vyhradne s fiéasti vyée uvedenych osob V rémci obrany
proti vznesenému néroku, nikoli V pfipadé, kdy je tato osoba ialovanou V takovém sporu.

Souhrn téchto ééstek mfiie éinit maximélné 1 500 000 Ké. Poskytnutim plnéni podle tohoto élénku neni jakkoli dotéen limit
pojistného plnéni.

Definice

AkViziénim cilem se rozumi jakékoli entita, kterou spoleénost nabyla éi V souvislosti se kterou uéinila nabidku nabyt
takovou entitu V rémci transakce, V dfisledku které by se tato entita stala dcei‘inou spoleénosti.

Byvaljrm élenem orgénu se rozumi jakékoliv pojiéténé osoba (krome osoby, které pfestala splnovat pfedpoklady pro
Vykonu funkce élena statutérniho orgénu), které pied koncem pojistné doby pfestane vykona’lvat tuto funkci z jakéhokoli
dfivodu s Vyjimkou situace, kdy dfivodem zéniku Vykonu funkce je transakce.

Cennjrmi papiry se rozumi jakékoliv cenné papiry, které pfedstavuji podfl na zékladnim kapitélu spoleénosti nebo
jakékoliv dluhové cenné papiry vydané spoleénosti.

élenem orgénu se rozumi jakékoliv fyzické osoba, které je statutérnim orgénem spoleénosti éi jeho élenem, prokuristou
nebo élenem dozoréi rady, élenem Vyboru pro audit, élenem kontrolni komise, élenem sprévni rady anebo jinym obdobnym
orgénem spoleénosti nebo jeho élenem, Véetné jakékoliv obdobné pozice podle jakéhokoliv prévniho fédu. Clen orgénu
znamené i likvidétora spoleénosti, avéak pouze za podminky, ie V téie spoleénosti vykonévé zéroven i nékterou z funkci
uvedenych V pfedchozi Vété. Pokud je élenem statutérniho éi jiného orgénu spoleénosti prévnické osoba, znamené élen
orgénu téi fyzickou osobu, které je ve smyslu ustanoveni § 46 odst. 3 zékona o korporacich zéstupcem takové prévnické
osoby. élenem orgénu Véak neni insolvenéni sprévce ani jiny obdobny sprévce.

Dcei‘inou spoleénosti se rozumi spoleénost, ve které pojistnik pfimo nebo nepfimo:
i) disponuje Vétéinou hlasovacich préV;
ii) mfiie prosadit volbu, jmenovéni nebo odvoléni Vétéiny statutérnich orgénfi nebo élenfi; nebo
iii) je Vétéinovym spoleénikem nebo akcionéfem.

Dcei‘inou spoleénosti se rovnéi rozumi joint venture éi obdobné entita, ve které pojistnik pfimo nebo nepfimo vykonéVé
kontrolu fizeni.

Derivativnim nérokem spoleénika se rozumi zahéjeni civilniho soudniho fizeni proti pojiéténé osobé, jehoi
piedmétem je néhrada fijmy V dfisledku poruéeni povinnosti, driitelem cenného papiru za spoleénost.

Dotaznikem se rozumi dotaznik vyplnény pojistnikem nebo pojiéténjrm V souvislosti se sjednévénim tohoto pojiéténi a
veékeré dokumenty a informace pfedloiené pojiéténjrm V souvislosti s timto dotaznikem.

Internim éeti'enim se rozumi:
i) interni éeti‘eni provédéné spoleénosti za fiéelem zjiéténi, zda bude podéno vlastni hlééeni, kdy na zékladé

pfiméf'eného uvéieni spoleénost dfiVOdné pfedpoklédé, 2e doélo nebo mfiie dojit k zévainému poruéeni prévnich
povinnosti ze strany spoleénosti nebo poji§téné osoby; nebo

ii) interni éetfeni provédéné spoleénosti na zékladé poiadavku orgénu dohledu p0 podéni vlastniho hlééeni.
Internim éeti‘eni se nerozumi jakékoliv pravidelné nebo plénované vnitfni kontroly, inspekce, posouzeni souladu, reVize,
provérky, ovéfeni, audity apod.

Jinjrm pojiéténim ze skupiny Chubb se rozumi pojiéténi odpovédnosti manaierfi poskytované pojistitelem nebo
jakymkoli jinym subjektem V rémci skupiny Chubb podle zahraniéniho préva V dobé uzaeni pojistné smlouvy. V
pfipadé existence Vice takovych pojiéteni se zajiné pojiéténi ze skupiny Chubb povaiuje pojiéténi sjednané jako posledni
éi takové, pokud neni sjednéni vyiadovéno podle zahraniéniho préva, které je V dané jurisdikci obvykle sjednévané
pojistitelem nebo jakymkoli jinym subjektem V rémci skupiny Chubb podle zahraniéniho préva. Za jiné pojiéténi ze
skupiny Chubb se Véak nepovaiuje pojiéténi profesni odpovédnosti ani jakékoli pojiéténi sjednané na miru.

Koneénjrm rozhodnutim se rozumi (i) pisemné pfiznéni, nebo (ii) pravomocné a vykonatelné rozhodnuti, proti kterému
jii nelze uplatnit fédny opravny prosti‘edek éi byl takovy fédny opraveny prostfedek vzat zpét, odmitnut nebo zamitnut nebo
0 ném bylo rozhodnuto.

Lh1°1tou pro zji§téni a oznémeni nérokfi se rozumi lhfita uvedené V bode 9 pojistné smlouvy, které zaéiné dnem
nésledujicim p0 uplynuti pojistné doby.
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 Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění pojistitele uvedená v bodě 3 pojistné smlouvy.   

 Náklady na cestu se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na jednu zpáteční cestu a ubytování vynaložené 

pojištěnou osobu, jejím manželem/manželkou nebo partnerem/partnerkou (včetně registrovaného partnerství) a jejich 

dětmi do 18 let věku v přímé souvislosti s řízením o vydání. 

 Náklady na kauci se rozumí přiměřené pojistné na obstarání bondu nebo jiného obdobného finančního nástroje (tzv. bail 

bond nebo civil bond), který v souvislosti s nárokem vyžaduje soud k zajištění procesních povinností pojištěné osoby. 

Pojištění nákladů na kauci je omezeno sublimitem ve výši 10% z celkového limitu pojistného plnění. Pro vyloučení 

pochybností se uvádí, že se pojištění nákladů na kauci nevztahuje na peněžitou záruku ve smyslu českého trestního práva. 

 Náklady na obranu se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na právní zastoupení a jiné odborné služby nezbytné 

pro řádnou obranu proti nároku, včetně využití opravných prostředků, vynaložené pojištěným s předchozím souhlasem 

pojistitele v písemné formě.  

Náklady na obranu zahrnují: 

i) přiměřené a účelně vynaložené náklady na akreditovaného odborníka pověřeného právním zástupcem pojištěného 

v souvislosti s přípravou hodnocení, podání zprávy, posouzení, či vyvrácením důkazů v rámci obrany proti nároku, a to 

včetně nákladů na přiznání účinků skupinové žaloby, náklady na získávání elektronických dat a nákladů, 

na které se vztahuje rozšiřující ustanovení 2.25 (Náklady na poradenství ohledně hromadného vypořádání); a 

ii) přiměřené a účelně vynaložené náklady vynaložené v rámci obrany proti derivativnímu nároku společníka 

vznesenému proti pojištěnému včetně: 

i) nákladů společnosti vynaložených pojištěnou osobou (včetně nákladů vynaložených prostřednictvím 

zvláštního výboru pro soudní spory) za účelem dosažení zamítnutí derivativního nároku společníka proti 

pojištěnému; a/nebo   

ii) náklady v souvislosti s derivativním nárokem společníka. 

iii) Náklady v souvislosti s nahlížením do záznamů společnosti vynaložené v rámci obrany v souvislosti s 

nárokem v souvislosti s cennými papíry.   

Náklady na obranu se však nerozumí jakékoli odměny či jiné plnění poskytované pojištěné osobě ani režijní  

náklady společnosti. 

 Náklady na očištění dobrého jména se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na služby PR agentury nebo 

poradce, které pojištěná osoba najme s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě, za účelem zveřejnění 

konečného rozhodnutí, které se týká nároku, ve prospěch pojištěné osoby. Pojistné plnění v souvislosti s náklady 

na očištění dobrého jména je omezeno sublimitem pojistného plnění uvedeným v bodě 13 pojistné smlouvy. 

 Náklady na osobní potřeby při zabavení majetku se rozumí zaplacení následujících služeb přímo poskytovateli 

takových služeb v případě rozhodnutí zatímní povahy, které se dotýká práv disponovat s nemovitým nebo osobním majetkem 

pojištěné osoby během pojistné doby:   

i) školné; 

ii) ubytování; 

iii) náklady na energie; 

iv) osobní pojištění. 

Takové náklady budou uhrazeny pouze za podmínky, že byly vyčerpány prostředky, kterých se výše uvedené  

rozhodnutí nedotýkalo.  

Tyto náklady budou hrazeny po uplynutí 30 dnů ode dne právní moci takového rozhodnutí a budou pojistitelem hrazeny 

po dobu maximálně 12 měsíců. 

 Náklady na poradce se rozumí rozumné a účelné náklady na akreditované právní nebo daňové poradce nebo na 

akreditovaného psychologa, psychoterapeuta nebo jiného obdobného specialisty vynaložené pojištěnou osobou s 

předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v souvislosti s nárokem; pojistné plnění za náklady na poradce je 

omezeno sublimitem uvedeným v bodě 11 pojistné smlouvy. 

 Náklady na PR se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na služby PR agentury nebo konzultanta, krizového 

manažera nebo advokátní kanceláře, které pojištěná osoba najme s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě 

za účelem odvrácení nebo zmírnění dopadů negativní publicity očekávané v důsledku nároku nebo šetření. Pojistné plnění 

v souvislosti s náklady na PR je omezeno sublimitem pojistného plnění uvedeným v bodě 12 pojistné smlouvy.  
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 Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění pojistitele uvedená v bodě 3 pojistné smlouvy.   

 Náklady na cestu se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na jednu zpáteční cestu a ubytování vynaložené 

pojištěnou osobu, jejím manželem/manželkou nebo partnerem/partnerkou (včetně registrovaného partnerství) a jejich 

dětmi do 18 let věku v přímé souvislosti s řízením o vydání. 

 Náklady na kauci se rozumí přiměřené pojistné na obstarání bondu nebo jiného obdobného finančního nástroje (tzv. bail 

bond nebo civil bond), který v souvislosti s nárokem vyžaduje soud k zajištění procesních povinností pojištěné osoby. 

Pojištění nákladů na kauci je omezeno sublimitem ve výši 10% z celkového limitu pojistného plnění. Pro vyloučení 

pochybností se uvádí, že se pojištění nákladů na kauci nevztahuje na peněžitou záruku ve smyslu českého trestního práva. 

 Náklady na obranu se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na právní zastoupení a jiné odborné služby nezbytné 

pro řádnou obranu proti nároku, včetně využití opravných prostředků, vynaložené pojištěným s předchozím souhlasem 

pojistitele v písemné formě.  

Náklady na obranu zahrnují: 

i) přiměřené a účelně vynaložené náklady na akreditovaného odborníka pověřeného právním zástupcem pojištěného 

v souvislosti s přípravou hodnocení, podání zprávy, posouzení, či vyvrácením důkazů v rámci obrany proti nároku, a to 

včetně nákladů na přiznání účinků skupinové žaloby, náklady na získávání elektronických dat a nákladů, 

na které se vztahuje rozšiřující ustanovení 2.25 (Náklady na poradenství ohledně hromadného vypořádání); a 

ii) přiměřené a účelně vynaložené náklady vynaložené v rámci obrany proti derivativnímu nároku společníka 

vznesenému proti pojištěnému včetně: 

i) nákladů společnosti vynaložených pojištěnou osobou (včetně nákladů vynaložených prostřednictvím 

zvláštního výboru pro soudní spory) za účelem dosažení zamítnutí derivativního nároku společníka proti 

pojištěnému; a/nebo   

ii) náklady v souvislosti s derivativním nárokem společníka. 

iii) Náklady v souvislosti s nahlížením do záznamů společnosti vynaložené v rámci obrany v souvislosti s 

nárokem v souvislosti s cennými papíry.   

Náklady na obranu se však nerozumí jakékoli odměny či jiné plnění poskytované pojištěné osobě ani režijní  

náklady společnosti. 

 Náklady na očištění dobrého jména se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na služby PR agentury nebo 

poradce, které pojištěná osoba najme s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě, za účelem zveřejnění 

konečného rozhodnutí, které se týká nároku, ve prospěch pojištěné osoby. Pojistné plnění v souvislosti s náklady 

na očištění dobrého jména je omezeno sublimitem pojistného plnění uvedeným v bodě 13 pojistné smlouvy. 

 Náklady na osobní potřeby při zabavení majetku se rozumí zaplacení následujících služeb přímo poskytovateli 

takových služeb v případě rozhodnutí zatímní povahy, které se dotýká práv disponovat s nemovitým nebo osobním majetkem 

pojištěné osoby během pojistné doby:   

i) školné; 

ii) ubytování; 

iii) náklady na energie; 

iv) osobní pojištění. 

Takové náklady budou uhrazeny pouze za podmínky, že byly vyčerpány prostředky, kterých se výše uvedené  

rozhodnutí nedotýkalo.  

Tyto náklady budou hrazeny po uplynutí 30 dnů ode dne právní moci takového rozhodnutí a budou pojistitelem hrazeny 

po dobu maximálně 12 měsíců. 

 Náklady na poradce se rozumí rozumné a účelné náklady na akreditované právní nebo daňové poradce nebo na 

akreditovaného psychologa, psychoterapeuta nebo jiného obdobného specialisty vynaložené pojištěnou osobou s 

předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v souvislosti s nárokem; pojistné plnění za náklady na poradce je 

omezeno sublimitem uvedeným v bodě 11 pojistné smlouvy. 

 Náklady na PR se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na služby PR agentury nebo konzultanta, krizového 

manažera nebo advokátní kanceláře, které pojištěná osoba najme s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě 

za účelem odvrácení nebo zmírnění dopadů negativní publicity očekávané v důsledku nároku nebo šetření. Pojistné plnění 

v souvislosti s náklady na PR je omezeno sublimitem pojistného plnění uvedeným v bodě 12 pojistné smlouvy.  

3.12

3.13

3.14

3-15

3.16

3.17

3.18

3-19

Limitem pojistného plnéni se rozumi horni hranice plnéni pojistitele uvedené V bodé 3 pojistné smlouvy.

Néklady na cestu se rozumi pfiméf‘ené a fiéelné vynaloiené néklady na jednu zpéteéni cestu a ubytovéni vynaloiené
pojiéténou osobu, jejim manielem/manielkou nebo partnerem/partnerkou (Véetné registrovaného partnerstvi) a jejich
détmi do 18 let Véku V pfimé souvislosti s i‘izenim o vydéni.

Néklady na kauci se rozumi pfiméfené pojistné na obstaréni bondu nebo jiného obdobného finanéniho néstroje (tzv. bail
bond nebo civil bond), ktery V souvislosti s nérokem vyiaduje soud k zajiéténi procesnich povinnosti pojiéténé osoby.
Pojiéténi nékladfi na kauci je omezeno sublimitem ve vyéi 10% z celkového limitu pojistného plnéni. Pro vylouéeni
pochybnosti se uvédi, 26 se pojiéténi nékladfi na kauci nevztahuje na penéiitou zéruku ve smyslu éeského trestniho préva.

Néklady na obranu se rozumi pfiméfené a fiéelné vynaloiené néklady na prévni zastoupeni a jiné odborné sluiby nezbytné
pro fédnou obranu proti néroku, Véetné vyuiiti opravnych prostfedkfi, vynaloiené pojiéténjrm s pfedchozim souhlasem
pojistitele V pisemné formé.

Néklady na obranu zahrnuji:
i) pfiméf'ené a fiéelné vynaloiené néklady na akreditovaného odbornika povéfeného prévnim zéstupcem pojiéténého

V souvislosti s pfipravou hodnoceni, podéni zprévy, posouzeni, éi vyvrécenim dfikazfi V rémci obrany proti néroku, a to
Véetné nékladfi na pf‘iznéni fiéinkfi skupinové ialoby, néklady na ziskévéni elektronickych dat a nékladfi,
na které se vztahuje rozéifujici ustanoveni 2.25 (Néklady na poradenstvi ohledné hromadného vypofédéni); a

ii) pfiméf'ené a fiéelné vynaloiené néklady vynaloiené V rémci obrany proti derivativnimu néroku spoleénika
vznesenému proti pojiéténému Véetné:

i) nékladfi spoleénosti vynaloienych pojiéténou osobou (Véetné nékladfi vynaloienych prostfednictvim
zvléétniho Vyboru pro soudni spory) za iiéelem dosaieni zamitnuti derivativniho néroku spoleénika proti
poji§ténému; a/nebo

ii) néklady v souvislosti s derivativnim nérokem spoleénika.
iii) Néklady vsouvislosti snahliienim do zéznamfl spoleénosti vynaloiené V rémci obrany V souvislosti s

nérokem v souvislosti s cennymi papiry.

Néklady na obranu se Véak nerozumi jakékoli odmény éi jiné plnéni poskytované pojiéténé osobé ani reiijni
néklady spoleénosti.

Néklady na oéi§téni dobrého jména se rozumi pfiméfené a fiéelné vynaloiené néklady na sluiby PR agentury nebo
poradce, které poji§téné osoba najme s pfedchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé, za fiéelem zvefejnéni
koneéného rozhodnuti, které se tyké néroku, ve prospéch poji§téné osoby. Pojistné plnéni V souvislosti s néklady
na oéiéténi dobrého jména je omezeno sublimitem pojistného plnéni uvedenym V bodé 13 pojistné smlouvy.

Néklady na osobni potf'eby pf'i zabaveni majetku se rozumi zaplaceni nésledujicich sluieb pfimo poskytovateli
takovych sluieb V pfipadé rozhodnuti zatimni povahy, které se dotyké préV disponovat s nemovitym nebo osobnim majetkem
pojiéténé osoby béhem pojistné doby:
i) ékolné;

ii) ubytovéni;

iii) néklady na energie;

iv) osobni pojiéténi.

Takové néklady budou uhrazeny pouze za podminky, 2e byly vyéerpény prostfedky, kterych se vyée uvedené
rozhodnuti nedotykalo.

Tyto néklady budou hrazeny p0 uplynuti 30 dnfi ode dne prévni moci takového rozhodnuti a budou pojistitelem hrazeny
p0 dobu maximélné 12 mésicfi.

Néklady na poradce se rozumi rozumné a fiéelné néklady na akreditované prévni nebo dafiové poradce nebo na
akreditovaného psychologa, psychoterapeuta nebo jiného obdobného specialisty vynaloiené pojiéténou osobou s
pfedchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé V souvislosti s nérokem; pojistné plnéni za néklady na poradce je
omezeno sublimitem uvedenym V bodé 11 pojistné smlouvy.

Néklady na PR se rozumi pfiméf‘ené a fiéelné vynaloiené néklady na sluiby PR agentury nebo konzultanta, krizového
manaiera nebo advokétni kanceléf'e, které pojiéténé osoba najme s pfedchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé
za fiéelem odvréceni nebo zmirnéni dopadfi negativni publicity oéekévané V dfisledku néroku nebo éetf‘eni. Pojistné plnéni
V souvislosti s néklady na PR je omezeno sublimitem pojistného plnéni uvedenym V bodé 12 pojistné smlouvy.
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 Náklady na přiznání účinků skupinové žaloby se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky vynaložené 

pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě na soudního znalce v souvislosti s přípravou posudku o 

skutkových otázkách, které jsou relevantní pro rozhodování soudu o otázce, zda bude žalobě v rámci nároku v souvislosti 

s cennými papíry přiznán účinek skupinové žaloby. V případě, že vypracování takového posudku bude doporučeno 

právním zástupcem pojištěného vedoucím obranu proti takovému nároku, pak se má za to, že souhlas pojistitele byl 

dán. 

 Náklady na zmenšení škody se rozumí rozumné a účelné náklady na předejití vzniku škody či zmírnění takové škody 

vynaložené pojištěným, které by v případě nároku byly považovány za škodu. 

 Náklady podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele se rozumí přiměřené náklady, výdaje a 

poplatky (včetně poplatku za půjčku nebo kauci) vynaložené pojištěnou osobou výhradně za účelem usnadnění vrácení 

plnění, které je pojištěná osoba povinna vrátit podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele (US Dodd-

Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act 2010). Tyto náklady nezahrnují platby, výnosy, náhrady, 

neoprávněné zisky či obdobné platby, které jsou předmětem vrácení podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně 

spotřebitele. 

 Náklady podle článku 304 Zákona Sarbanes-Oxley (SOX) se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky (včetně 

poplatku za půjčku nebo kauci) vynaložené pojištěnou osobou výhradně za účelem usnadnění vrácení plnění, které je 

pojištěná osoba povinna vrátit podle článku 304 Zákona Sarbanes-Oxley (US Sarabanes-Oxley Act 2002). Tyto náklady 

nezahrnují platby, výnosy, náhrady, neoprávněné zisky či obdobné platby, které jsou předmětem vrácení podle článku 304 

Zákona Sarbanes-Oxley. 

 Náklady v souvislosti s derivativním nárokem společníka se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní 

zastoupení a jiné odborné služby vynaložené s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v souvislosti se 

zastupováním společnosti jako nominálního žalobce a/nebo žalovaného v řízení o derivativním nároku společníka. 

 Náklady v souvislosti s insolvenčním řízením se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní zastoupení a 

jiné odborné služby vynaložené: 

i) pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v souvislosti s přípravou a účastí na jednání 

podle zákona číslo 182/2006 Sb., insolvenčního zákona, pokud se takové jednání týká záležitostí společnosti, která je 

v úpadku; nebo 

ii) pojištěnou osobou v postavení člena orgánu, jakýmkoliv insolvenčním správcem nebo nuceným správcem nebo 

likvidátorem nebo obdobnou osobou podle jiných právních řádů,  

pokud byly poprvé požadovány v průběhu pojistné doby a okolnosti takového insolvenčního řízení mohou vést k uplatnění 

nároku proti pojištěné osobě. 

Náklady v souvislosti s insolvenčním řízením nezahrnují jakékoliv odměny či jiné plnění poskytované pojištěné 

osobě nebo jakékoliv jiné režijní náklady společnosti. 

 Náklady v souvislosti s nahlížením do záznamů společnosti se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky 

vynaložené společností s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v důsledku žádosti vznesené držitelem 

cenného papíru na nahlížení do záznamů společnosti podle ustanovení článku 220 Delawerského obecného obchodního 

zákoníku (Delaware General Corporation Law). 

 Náklady v souvislosti s předvoláním se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní zastoupení a jiné 

odborné služby vynaložené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě za účelem 

poskytnutí informací požadovaných předvoláním nebo podání důkazů požadovaných předvoláním. 

 Náklady v souvislosti s šetřením se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady, výdaje a poplatky na právní 

zastoupení a jiné odborné služby vynaložené pojištěnou osobou nebo jejím jménem v přímé souvislosti s jeho účastí na 

šetření s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě (tyto náklady nezahrnují jakékoliv odměny či jiné plnění 

poskytované pojištěné osobě ani režijní náklady společnosti).  

 Náklady v souvislosti se stíháním se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na právní zastoupení nebo jiné 

odborné služby vynaložené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě na jakékoliv soudní 

řízení za účelem odvolání: 

i) rozhodnutí nebo opatření, které znemožňuje pojištěné osobě vykonávat funkci člena orgánu; 

ii) zatímního nebo předběžného opatření; 

iii) rozhodnutí nebo opatření ovlivňujícího práva disponovat s nemovitým nebo osobním majetkem pojištěné osoby; 

iv) rozhodnutí o zřízení zástavního práva či jiného zajištění zatěžující majetek pojištěné osoby; 

v) soudního příkazu ukládajícího omezení osobní svobody pojištěné osoby; nebo 
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 Náklady na přiznání účinků skupinové žaloby se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky vynaložené 

pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě na soudního znalce v souvislosti s přípravou posudku o 

skutkových otázkách, které jsou relevantní pro rozhodování soudu o otázce, zda bude žalobě v rámci nároku v souvislosti 

s cennými papíry přiznán účinek skupinové žaloby. V případě, že vypracování takového posudku bude doporučeno 

právním zástupcem pojištěného vedoucím obranu proti takovému nároku, pak se má za to, že souhlas pojistitele byl 

dán. 

 Náklady na zmenšení škody se rozumí rozumné a účelné náklady na předejití vzniku škody či zmírnění takové škody 

vynaložené pojištěným, které by v případě nároku byly považovány za škodu. 

 Náklady podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele se rozumí přiměřené náklady, výdaje a 

poplatky (včetně poplatku za půjčku nebo kauci) vynaložené pojištěnou osobou výhradně za účelem usnadnění vrácení 

plnění, které je pojištěná osoba povinna vrátit podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele (US Dodd-

Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act 2010). Tyto náklady nezahrnují platby, výnosy, náhrady, 

neoprávněné zisky či obdobné platby, které jsou předmětem vrácení podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně 

spotřebitele. 

 Náklady podle článku 304 Zákona Sarbanes-Oxley (SOX) se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky (včetně 

poplatku za půjčku nebo kauci) vynaložené pojištěnou osobou výhradně za účelem usnadnění vrácení plnění, které je 

pojištěná osoba povinna vrátit podle článku 304 Zákona Sarbanes-Oxley (US Sarabanes-Oxley Act 2002). Tyto náklady 

nezahrnují platby, výnosy, náhrady, neoprávněné zisky či obdobné platby, které jsou předmětem vrácení podle článku 304 

Zákona Sarbanes-Oxley. 

 Náklady v souvislosti s derivativním nárokem společníka se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní 

zastoupení a jiné odborné služby vynaložené s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v souvislosti se 

zastupováním společnosti jako nominálního žalobce a/nebo žalovaného v řízení o derivativním nároku společníka. 

 Náklady v souvislosti s insolvenčním řízením se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní zastoupení a 

jiné odborné služby vynaložené: 

i) pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v souvislosti s přípravou a účastí na jednání 

podle zákona číslo 182/2006 Sb., insolvenčního zákona, pokud se takové jednání týká záležitostí společnosti, která je 

v úpadku; nebo 

ii) pojištěnou osobou v postavení člena orgánu, jakýmkoliv insolvenčním správcem nebo nuceným správcem nebo 

likvidátorem nebo obdobnou osobou podle jiných právních řádů,  

pokud byly poprvé požadovány v průběhu pojistné doby a okolnosti takového insolvenčního řízení mohou vést k uplatnění 

nároku proti pojištěné osobě. 

Náklady v souvislosti s insolvenčním řízením nezahrnují jakékoliv odměny či jiné plnění poskytované pojištěné 

osobě nebo jakékoliv jiné režijní náklady společnosti. 

 Náklady v souvislosti s nahlížením do záznamů společnosti se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky 

vynaložené společností s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v důsledku žádosti vznesené držitelem 

cenného papíru na nahlížení do záznamů společnosti podle ustanovení článku 220 Delawerského obecného obchodního 

zákoníku (Delaware General Corporation Law). 

 Náklady v souvislosti s předvoláním se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní zastoupení a jiné 

odborné služby vynaložené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě za účelem 

poskytnutí informací požadovaných předvoláním nebo podání důkazů požadovaných předvoláním. 

 Náklady v souvislosti s šetřením se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady, výdaje a poplatky na právní 

zastoupení a jiné odborné služby vynaložené pojištěnou osobou nebo jejím jménem v přímé souvislosti s jeho účastí na 

šetření s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě (tyto náklady nezahrnují jakékoliv odměny či jiné plnění 

poskytované pojištěné osobě ani režijní náklady společnosti).  

 Náklady v souvislosti se stíháním se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na právní zastoupení nebo jiné 

odborné služby vynaložené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě na jakékoliv soudní 

řízení za účelem odvolání: 

i) rozhodnutí nebo opatření, které znemožňuje pojištěné osobě vykonávat funkci člena orgánu; 

ii) zatímního nebo předběžného opatření; 

iii) rozhodnutí nebo opatření ovlivňujícího práva disponovat s nemovitým nebo osobním majetkem pojištěné osoby; 

iv) rozhodnutí o zřízení zástavního práva či jiného zajištění zatěžující majetek pojištěné osoby; 

v) soudního příkazu ukládajícího omezení osobní svobody pojištěné osoby; nebo 

3.20 Néklady na pi‘iznéni fiéinkfi skupinové ialoby se rozumi primérené néklady, Vydaje a poplatky vynaloiené
pojiéténjrm s predchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé na soudniho znalce V souvislosti s pripravou posudku o
skutkovych otézkéch, které jsou relevantni pro rozhodovéni soudu o otézce, zda bude Zalobé V rémci néroku v souvislosti
s cennjrmi papiry priznén fiéinek skupinové ialoby. V pripadé, 2e vypracova’lni takového posudku bude doporuceno
prévnim zéstupcem poji§téného vedoucim obranu proti takovému néroku, pak se ma’l za to, ie souhlas pojistitele by]
dén.

3.21 Néklady na zmenéeni ékody se rozumi rozumné a fiéelné néklady na predejiti vzniku ékody éi zmirnéni takové ékody
vynaloiené pojiéténjrm, které by V pripadé néroku byly povaiovény za §kodu.

3.22 Néklady podle élénku 954 Zékona Dodd-Frank o ochrané spoti'ebitele se rozumi primérené néklady, Vydaje a
poplatky (véetné poplatku za pfijéku nebo kauci) vynaloiené pojiéténou osobou Vyhradné za fiéelem usnadnéni vréceni
plneni, které je poji§téné osoba povinna vrétit podle clénku 954 Zékona Dodd-Frank o ochrané spotrebitele (US Dodd-
Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act 2010). Tyto néklady nezahrnuji platby, Vynosy, néhrady,
neoprévnéné zisky éi obdobné platby, které jsou predmétem vréceni podle élénku 954 Zékona Dodd-Frank o ochrane
spotrebitele.

3.23 Néklady podle élénku 304 Zékona Sarbanes-Oxley (SOX) se rozumi primérené néklady, Vydaje a poplatky (véetné
poplatku za pfijcku nebo kauci) vynaloiené pojiéténou osobou vyhradné za fiéelem usnadnéni vréceni plneni, které je
poji§téné osoba povinna vrétit podle élénku 304 Zékona Sarbanes—Oxley (US Sarabanes—Oxley Act 2002). Tyto néklady
nezahrnuji platby, Vynosy, néhrady, neoprévnéné zisky éi obdobné platby, které jsou predmetem vréceni podle élénku 304
Zékona Sarbanes—Oxley.

3.24 Néklady v souvislosti s derivativnim nérokem spoleénika se rozumi primérené néklady, Vydaje a poplatky na prévni
zastoupeni a jiné odborné sluiby vynaloiené s predchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé V souvislosti se
zastupovénim spoleénosti jako nominélniho ialobce a/nebo Zalovaného V rizeni o derivativnim néroku spoleénika.

3.25 Néklady v souvislosti s insolvenénim fizenim se rozumi primérené néklady, Vydaje a poplatky na prévni zastoupeni a
jiné odborné sluiby vynaloiené:

i) pojiéténou osobou s predchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé V souvislosti s pripravou a fiéasti na jednéni
podle zékona éislo 182/2006 Sb., insolvencniho zékona, pokud se takové jednéni tyké zéleiitosti spoleénosti, které je
V fipadku; nebo

ii) pojiéténou osobou V postaveni élena orgénu, jakymkoliv insolvencnim sprévcem nebo nucenym sprévcem nebo
likVidétorem nebo obdobnou osobou podle jinych prévnich radii,

pokud byly poprvé poiadovény V prfibéhu pojistné doby a okolnosti takového insolvenéniho rizeni mohou Vést k uplatnéni
néroku proti pojiéténé osobé.
Néklady v souvislosti s insolvenénim fizenim nezahrnuji jakékoliv odmény éi jiné plnéni poskytované poji§téné
osobé nebo jakékoliv jiné reiijni néklady spoleénosti.

3.26 Néklady vsouvislosti s nahliienim do zéznamfl spoleénosti se rozumi primérené néklady, Vydaje a poplatky
vynaloiené spoleénosti s predchozim souhlasem pojistitele Vpisemné formé Vdfisledku iédosti vznesené driitelem
cenného papiru na nahliieni do zéznamfi spoleénosti podle ustanoveni élénku 22o Delawerského obecného obchodniho
zékoniku (Delaware General Corporation Law).

3.27 Néklady v souvislosti s pi‘edvolénim se rozumi primérené néklady, Vydaje a poplatky na prévni zastoupeni a jiné
odborné sluiby vynaloiené pojiéténou osobou spredchozim souhlasem pojistitele Vpisemné forme za fiéelem
poskytnuti informaci poiadovanych pi'edvolénim nebo podéni dfikazfi poiadovanych pi‘edvolénim.

3.28 Néklady v souvislosti s éeti‘enim se rozumi primérené a fiéelné vynaloiené néklady, Vydaje a poplatky na prévni
zastoupeni a jiné odborné sluiby vynaloiené pojiéténou osobou nebo jejim jménem V primé souvislosti s jeho ficasti na
éeti'eni s predchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé (tyto néklady nezahrnuji jakékoliv odmény ci jiné plnéni
poskytované poji§téné osobé ani reiijni néklady spoleénosti).

3.29 Néklady v souvislosti se stihénim se rozumi primérené a fiéelné vynaloiené néklady na prévni zastoupeni nebo jiné
odborné sluiby vynaloiené poji§ténou osobou s predchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé na jakékoliv soudni
rizeni za fiéelem odvoléni:
i) rozhodnuti nebo opatreni, které znemoifiuje pojiéténé osobé vykonévat funkci élena orgénu;
ii) zatimniho nebo predbéiného opatreni;

iii) rozhodnuti nebo opatreni ovlivfiujiciho préva disponovat s nemovitym nebo osobnim majetkem pojiéténé osoby;
iv) rozhodnuti o zrizeni zéstavniho préva ci jiného zajiéténi zatéiujici majetek pojiéténé osoby;
v) soudniho prikazu uklédajiciho omezeni osobni svobody pojiéténé osoby; nebo
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vi) vyhoštění pojištěné osoby na základě odvolání jinak řádného, aktuálního a platného imigračního statutu pro jakýkoliv 

důvod s výjimkou odsouzení pojištěné osoby za trestný čin. 

 Náklady v souvislosti se získáváním elektronických dat se rozumí přiměřené náklady za poradenství vynaložené 

pojištěnou osobou za služby související se získáváním elektronických dat, které jsou poskytnuty výhradně pojištěnému 

poradenskou společností působící v oblasti získávání elektronických dat, a to až do okamžiku, kdy již není 

poskytování takových služeb účelné a nezbytné nebo došlo k vyčerpání limitu pojistného plnění určeného jako sublimit 

pro získávání elektronických dat, podle toho, co nastane dříve. Náklady v souvislosti se získáváním 

elektronických dat nezahrnují žádné další náklady na zjišťování. 

 Nárokem se rozumí 

i) písemný požadavek na náhradu újmy; 

ii) zahájení civilního soudního nebo rozhodčího řízení (včetně jakéhokoli vzájemného návrhu či řízení před 

pracovněprávním tribunálem včetně příslušné odvolací instance; 

iii) zahájení trestního stíhání; 

iv) zahájení správního či regulatorního řízení; 

v) zahájení mediačního řízení  

vi) vydání předběžného opatření či obdobného právního institutu; 

vii) derivativní nárok společníka; 

viii) formální žádost adresovaná soudu představující obranu proti zahájení řízení uvedené v bodě 3.34.vi). výše; 

proti pojištěné osobě, ve kterém je tvrzeno porušení povinností; a dále 

ix) zahájení řízení o vydání; 

x) požadavek na prodloužení promlčecí doby v písemné formě v souvislosti s nárokem; a 

xi) nárok v souvislosti s cennými papíry. 

 Nárokem v souvislosti s cennými papíry se rozumí nárok vznesený proti společnosti, ve kterém je tvrzeno porušení 

povinností vyplývajících z právních předpisů v souvislosti s cennými papíry a který je vznesen: 

i) jakoukoliv osobou v souvislosti s nákupem či prodejem cenných papírů, nebo  

ii) majitelem či držitelem cenného papíru v souvislosti s jeho podílem na společnosti nebo jménem  

této společnosti. 

Nárokem v souvislosti s cennými papíry však není: 

i) jakékoli správní nebo regulatorní řízení vedené proti společnosti, není-li zároveň vedeno i proti pojištěné osobě; 

nebo 

ii) porušení pracovněprávních předpisů zakládající se na ztrátě nebo neobdržení akcií nebo opcí na akcie.  

 Nedostupným krytím se rozumí situace, kdy je příslušný pojistitel nebo osoba povinna poskytnout odškodnění: 

i) v úpadku; nebo 

ii) nepřijme odpovědnost za celou nebo alespoň část škody nebo nepotvrdí svou povinnost poskytnout plnění za škodu 

během 120 dní od dne, kdy pojištěný zažádal o náhradu škody. 

 Nepeněžitým vyrovnáním se rozumí vypořádání nároku uplatněného držitelem cenného papíru ve Spojených státech 

amerických ať už přímo nebo odvozeně jménem společnosti, přičemž ani držitel cenného papíru ani společnost 

neobdrží jakékoliv peněžité plnění, včetně vypořádání nároku vycházejícího z toho, že cena nebo protiplnění, které má být 

nebo bylo uhrazeno, za nabytí všech nebo téměř všech podílů na subjektu nebo jeho majetku je nedostatečné. 

 Nevýkonný člen orgánu znamená fyzickou osobu, která byla, je či se v průběhu pojistné doby stane členem statutárního 
či dozorčího orgánu společnosti, jejího výboru pro audit nebo jiného obdobného orgánu společnosti, která  

(i) není zaměstnancem společnosti;  

(iii)  nevykonává pro a jménem společnosti žádnou výkonnou manažerskou funkci; 

(iiI) není se společností jakýmkoli jiným způsobem propojená, 

avšak výhradně v rozsahu, v jakém tato osoba jedná v pozici nevýkonného člena orgánu. 

 Neziskovou organizací se rozumí nadace, obecně prospěšná organizace, spolek nebo jiná nezisková organizace podle 

jakéhokoliv právního řádu. 
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vi) vyhoštění pojištěné osoby na základě odvolání jinak řádného, aktuálního a platného imigračního statutu pro jakýkoliv 

důvod s výjimkou odsouzení pojištěné osoby za trestný čin. 

 Náklady v souvislosti se získáváním elektronických dat se rozumí přiměřené náklady za poradenství vynaložené 

pojištěnou osobou za služby související se získáváním elektronických dat, které jsou poskytnuty výhradně pojištěnému 

poradenskou společností působící v oblasti získávání elektronických dat, a to až do okamžiku, kdy již není 

poskytování takových služeb účelné a nezbytné nebo došlo k vyčerpání limitu pojistného plnění určeného jako sublimit 

pro získávání elektronických dat, podle toho, co nastane dříve. Náklady v souvislosti se získáváním 

elektronických dat nezahrnují žádné další náklady na zjišťování. 

 Nárokem se rozumí 

i) písemný požadavek na náhradu újmy; 

ii) zahájení civilního soudního nebo rozhodčího řízení (včetně jakéhokoli vzájemného návrhu či řízení před 

pracovněprávním tribunálem včetně příslušné odvolací instance; 

iii) zahájení trestního stíhání; 

iv) zahájení správního či regulatorního řízení; 

v) zahájení mediačního řízení  

vi) vydání předběžného opatření či obdobného právního institutu; 

vii) derivativní nárok společníka; 

viii) formální žádost adresovaná soudu představující obranu proti zahájení řízení uvedené v bodě 3.34.vi). výše; 

proti pojištěné osobě, ve kterém je tvrzeno porušení povinností; a dále 

ix) zahájení řízení o vydání; 

x) požadavek na prodloužení promlčecí doby v písemné formě v souvislosti s nárokem; a 

xi) nárok v souvislosti s cennými papíry. 

 Nárokem v souvislosti s cennými papíry se rozumí nárok vznesený proti společnosti, ve kterém je tvrzeno porušení 

povinností vyplývajících z právních předpisů v souvislosti s cennými papíry a který je vznesen: 

i) jakoukoliv osobou v souvislosti s nákupem či prodejem cenných papírů, nebo  

ii) majitelem či držitelem cenného papíru v souvislosti s jeho podílem na společnosti nebo jménem  

této společnosti. 

Nárokem v souvislosti s cennými papíry však není: 

i) jakékoli správní nebo regulatorní řízení vedené proti společnosti, není-li zároveň vedeno i proti pojištěné osobě; 

nebo 

ii) porušení pracovněprávních předpisů zakládající se na ztrátě nebo neobdržení akcií nebo opcí na akcie.  

 Nedostupným krytím se rozumí situace, kdy je příslušný pojistitel nebo osoba povinna poskytnout odškodnění: 

i) v úpadku; nebo 

ii) nepřijme odpovědnost za celou nebo alespoň část škody nebo nepotvrdí svou povinnost poskytnout plnění za škodu 

během 120 dní od dne, kdy pojištěný zažádal o náhradu škody. 

 Nepeněžitým vyrovnáním se rozumí vypořádání nároku uplatněného držitelem cenného papíru ve Spojených státech 

amerických ať už přímo nebo odvozeně jménem společnosti, přičemž ani držitel cenného papíru ani společnost 

neobdrží jakékoliv peněžité plnění, včetně vypořádání nároku vycházejícího z toho, že cena nebo protiplnění, které má být 

nebo bylo uhrazeno, za nabytí všech nebo téměř všech podílů na subjektu nebo jeho majetku je nedostatečné. 

 Nevýkonný člen orgánu znamená fyzickou osobu, která byla, je či se v průběhu pojistné doby stane členem statutárního 
či dozorčího orgánu společnosti, jejího výboru pro audit nebo jiného obdobného orgánu společnosti, která  

(i) není zaměstnancem společnosti;  

(iii)  nevykonává pro a jménem společnosti žádnou výkonnou manažerskou funkci; 

(iiI) není se společností jakýmkoli jiným způsobem propojená, 

avšak výhradně v rozsahu, v jakém tato osoba jedná v pozici nevýkonného člena orgánu. 

 Neziskovou organizací se rozumí nadace, obecně prospěšná organizace, spolek nebo jiná nezisková organizace podle 

jakéhokoliv právního řádu. 

vi) vyhoéténi poji§téné osoby na zékladé odvoléni jinak rédného, aktuélniho a platného imigraéniho statutu pro jakykoliv
dfiVOd s ejimkou odsouzeni pojiéténé osoby za trestny éin.

3.30 Néklady v souvislosti se ziskévénim elektronickjrch dat se rozumi primérené néklady za poradenstvi vynaloiené

3.31

3.32

3.33

3-34

3-35

3.36

pojiéténou osobou za sluiby souvisejici se ziskévénim elektronickych dat, které jsou poskytnuty Vyhradné pojiéténému
poradenskou spoleénosti pfisobici v oblasti ziskévéni elektronickych dat, a to ai do okamiiku, kdy jii neni
poskytovéni takovych sluieb fiéelné a nezbytné nebo doélo k vyéerpéni limitu pojistného plnéni uréeného jako sublimit
pro ziskévéni elektronickjrch dat, podle toho, co nastane drive. Néklady v souvislosti se ziskévénim
elektronickjrch dat nezahrnuji iédné daléi néklady na zjiét’ovéni.

Nérokem se rozumi
i) pisemny poiadavek na néhradu fijmy;

ii) zahéjeni civilniho soudniho nebo rozhodéiho rizeni (Véetné jakéhokoli VZéjemného névrhu éi fizeni pied
pracovnéprévnim tribunélem Véetné prisluéné odvolaci instance;

iii) zahéjeni trestniho stihéni;

iv) zahéjeni sprévniho éi regulatorniho fizeni;

V) zahéjeni mediaéniho fizeni
vi) vydéni predbéiného opatreni éi obdobného prévniho institutu;
vii) derivativni nérok spoleénika;

;v; ;v;viii) formélni zadost adresovana’l soudu predstavujici obranu proti zahéjeni rlzeni uvedené V bodé 3.34.Vi). vyée;

proti pojiéténé osobé, ve kterém je tvrzeno poru§eni povinnosti; a déle

ix) zahéjeni i‘izeni o vydéni;
x) poiadavek na prodlouieni promléeci doby V pisemné formé V souvislosti s nérokem; a

xi) nérok v souvislosti s cennjrmi papiry.

Nérokem v souvislosti s cennjrmi papiry se rozumi nérok vzneseny proti spoleénosti, ve kterémje tvrzeno poru§eni
povinnosti vyplyvajicich z prévnich predpisfi V souvislosti s cennjrmi papiry a ktery je vznesen:

i) jakoukoliv osobou V souvislosti s nékupem éi prodejem cennjrch papirfi, nebo
ii) majitelem éi driitelem cenného papiru V souvislosti s jeho podflem na spoleénosti nebo jménem

této spoleénosti.

Nérokem V souvislosti s cennymi papiry Véak neni:
i) jakékoli sprévni nebo regulatorni rizeni vedené proti spoleénosti, neni-li zérovefi vedeno i proti po'iéténé osobé;

nebo
ii) poruéeni pracovnéprévnich pf'edpisfi zaklédajici se na ztrété nebo neobdrieni akcii nebo opci na akcie.

Nedostupnjrm krytim se rozumi situace, kdy je prisluény pojistitel nebo osoba povinna poskytnout odékodnéni:
i) V fipadku; nebo

ii) neprijme odpovédnost za celou nebo alespofi éést ékody nebo nepotvrdi svou povinnost poskytnout plnéni za §kodu
béhem 120 dni 0d dne, kdy pojiétény zaiédal 0 néhradu ékody.

vv- INepenez1tym vyrovnénim se rozumi vyporédéni néroku uplatnéného driitelem cenného papiru ve Spojenych stétech
americkych at’ ui primo nebo odvozené jménem spoleénosti, priéemi ani driitel cenného papiru ani spoleénost
neobdrii jakékoliV penéiité plnéni, Véetné vyporédéni néroku vychézejiciho z toho, 2e cena nebo protiplnéni, které ma’l byt
nebo bylo uhrazeno, za nabyti V§6Ch nebo témér Véech podflfi na subjektu nebo jeho majetku je nedostateéné.

Nevjrkonnjr élen orgénu znamena’l fyzickou osobu, které byla, je éi se V prfibéhu pojistné doby stane élenem statutérniho
éi dozoréiho orgénu spoleénosti, jejiho Vyboru pro audit nebo jiného obdobného orgénu spoleénosti, které

(i) neni zaméstnancem spoleénosti;

(iii) nevykonévé pro a jménem spoleénosti Zédnou vykonnou manaierskou funkci;

(iiI) neni se spoleénosti jakymkoli jinym zpfisobem propojené,

avéak Vyhradné V rozsahu, V jakém tato osoba jedné V pozici nevjrkonného élena orgénu.

Neziskovou organizaci se rozumi nadace, obecné prospééné organizace, spolek nebo jiné neziskové organizace podle
jakéhokoliv prévniho rédu.
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 Občanským zákoníkem se rozumí zákon číslo 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění. 

 Orgánem dohledu se rozumí jakýkoliv dohledový orgán, vláda, orgán státní správy, soudní nebo správní orgán a orgán 

stavovské samosprávy uznaný jako takový podle příslušného práva. 

 Oznamováním nekalých praktik se rozumí, pokud se pojištěná osoba zapojí do oznamování nekalých praktik podle 

Zákona Sarbanes-Oxley nebo Zákona Dodd-Frank nebo obdobného právního předpisu v jiné jurisdikci. 

 Platební neschopnost 
 platební neschopností se rozumí ve vztahu k pojistníkovi anebo jakékoli dceřiné společnosti: 

1. vstup do likvidace, platební neschopnost, úpadek, vyhlášení nucené správy (ať již dobrovolné či nucené) (včetně tzv. 
receivership, administration a administrative receivership) nebo zahájení jakéhokoli jiného obdobného řízení či přijetí 
obdobného opatření v jakékoli jurisdikci; 

2. ustanovení správce nebo osoby v obdobném postavení v insolvenčním řízení v jakékoli jurisdikci ke správě části či celého 
majetku pojistníka či dceřiné společnosti; 

3. uzavření dohody s věřiteli o uspokojení jejich pohledávek nebo jakékoli obdobné řízení či opatření v jakékoli jurisdikci; nebo 

4. úpadek pojistníka nebo jakékoli dceřiné společnosti, přičemž úpadkem se rozumí situace, kdy tato osoba: 

1. není schopna včas hradit své dluhy a plnit své povinnosti; a/nebo 

2. hodnota jejího majetku je nižší než její závazky, a to s přihlédnutím k podmíněným a budoucím závazkům; a/nebo 

3. tato skutečnost vyplývá z jakéhokoli testu obdobného bodům i. a ii. výše pro stanovení úpadku v jurisdikci, ve které 
je tato osoba zapsána. 

 

 Pojistitelem se rozumí Chubb European Group SE, se sídlem La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 

92400 Courbevoie, France, jednající prostřednictvím Chubb European Group SE, organizační složka, se sídlem Pobřežní 

620/3, 186 00 Praha 8, identifikační číslo 278 93 723, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 

oddíl A, vložka 57233. 

 Pojistníkem se rozumí právnická osoba uvedená v pojistné smlouvě, která uzavřela pojistnou smlouvu s 

pojistitelem a je povinna platit pojistné. 

 Pojistnou dobou se rozumí doba uvedená v bodě 1 pojistné smlouvy, na kterou je toto pojištění sjednáno nebo kratší 

doba, pokud je toto pojištění předčasně ukončeno.  

Výhradně tam, kde to kontext těchto pojistných podmínek vyžaduje, se pojistnou dobou rozumí rovněž lhůta pro 

zjištění a oznámení nároků. 

 Pojistnou smlouvou se rozumí pojistná smlouva uzavřená mezi pojistitelem a pojistníkem, včetně jakýchkoliv 

smluvních ujednání; součástí pojistné smlouvy jsou tyto pojistné podmínky. 

 Pojistným rizikem se rozumí míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané pojistným nebezpečím. 

 Pojistným zájmem se rozumí oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné události. 

 Pojištěnou osobou se rozumí fyzická osoba, která byla, je či se stane během pojistné doby: 

i) členem orgánu;  

ii) stínovým ředitelem; 

iii) zaměstnancem; 

iv) manželem nebo manželkou nebo registrovaným partnerem nebo partnerkou osoby uvedené v odstavci i), ii), iii), vii) a 

viii) tohoto článku v případech, kdy nárok vyplývá z porušení povinností takovou osobou; 

v) dědicem zemřelé fyzické osoby uvedené v odstavci i), ii), iii), vi), vii), viii) tohoto článku v případech, kdy nárok vyplývá 

z porušení povinností takovou osobou; 

vi) veškeré osoby schválené společností, které dočasně vykonávají funkce ve smyslu článku 59 Zákona o finančních 

službách a trhu (UK, Financial Services and Markets Act 2000); 

vii) osobou odpovědnou za vyhotovení prospektu cenného papíru vydaného společností; 

viii) právník zaměstnaný společností, vztahuje-li se na tuto osobu Sarbanes-Oxley Act (USA, Sarbanes-Oxley Act 2002); 

ix) seniorní účetní ve smyslu Finančního zákona (UK, Finance Act 2009). 

avšak pouze pokud a v rozsahu v jakém tyto osoby jednají pro a za společnost v jakémkoliv výše uvedeném postavení nebo 

pokud povinnost k náhradě újmy vyplývající z tohoto postavení na tyto osoby ze zákona přešla (v případě iv) a v).  

Pojištěnou osobou však není externí auditor. 
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 Občanským zákoníkem se rozumí zákon číslo 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění. 

 Orgánem dohledu se rozumí jakýkoliv dohledový orgán, vláda, orgán státní správy, soudní nebo správní orgán a orgán 

stavovské samosprávy uznaný jako takový podle příslušného práva. 

 Oznamováním nekalých praktik se rozumí, pokud se pojištěná osoba zapojí do oznamování nekalých praktik podle 

Zákona Sarbanes-Oxley nebo Zákona Dodd-Frank nebo obdobného právního předpisu v jiné jurisdikci. 

 Platební neschopnost 
 platební neschopností se rozumí ve vztahu k pojistníkovi anebo jakékoli dceřiné společnosti: 

1. vstup do likvidace, platební neschopnost, úpadek, vyhlášení nucené správy (ať již dobrovolné či nucené) (včetně tzv. 
receivership, administration a administrative receivership) nebo zahájení jakéhokoli jiného obdobného řízení či přijetí 
obdobného opatření v jakékoli jurisdikci; 

2. ustanovení správce nebo osoby v obdobném postavení v insolvenčním řízení v jakékoli jurisdikci ke správě části či celého 
majetku pojistníka či dceřiné společnosti; 

3. uzavření dohody s věřiteli o uspokojení jejich pohledávek nebo jakékoli obdobné řízení či opatření v jakékoli jurisdikci; nebo 

4. úpadek pojistníka nebo jakékoli dceřiné společnosti, přičemž úpadkem se rozumí situace, kdy tato osoba: 

1. není schopna včas hradit své dluhy a plnit své povinnosti; a/nebo 

2. hodnota jejího majetku je nižší než její závazky, a to s přihlédnutím k podmíněným a budoucím závazkům; a/nebo 

3. tato skutečnost vyplývá z jakéhokoli testu obdobného bodům i. a ii. výše pro stanovení úpadku v jurisdikci, ve které 
je tato osoba zapsána. 

 

 Pojistitelem se rozumí Chubb European Group SE, se sídlem La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 

92400 Courbevoie, France, jednající prostřednictvím Chubb European Group SE, organizační složka, se sídlem Pobřežní 

620/3, 186 00 Praha 8, identifikační číslo 278 93 723, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 

oddíl A, vložka 57233. 

 Pojistníkem se rozumí právnická osoba uvedená v pojistné smlouvě, která uzavřela pojistnou smlouvu s 

pojistitelem a je povinna platit pojistné. 

 Pojistnou dobou se rozumí doba uvedená v bodě 1 pojistné smlouvy, na kterou je toto pojištění sjednáno nebo kratší 

doba, pokud je toto pojištění předčasně ukončeno.  

Výhradně tam, kde to kontext těchto pojistných podmínek vyžaduje, se pojistnou dobou rozumí rovněž lhůta pro 

zjištění a oznámení nároků. 

 Pojistnou smlouvou se rozumí pojistná smlouva uzavřená mezi pojistitelem a pojistníkem, včetně jakýchkoliv 

smluvních ujednání; součástí pojistné smlouvy jsou tyto pojistné podmínky. 

 Pojistným rizikem se rozumí míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané pojistným nebezpečím. 

 Pojistným zájmem se rozumí oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné události. 

 Pojištěnou osobou se rozumí fyzická osoba, která byla, je či se stane během pojistné doby: 

i) členem orgánu;  

ii) stínovým ředitelem; 

iii) zaměstnancem; 

iv) manželem nebo manželkou nebo registrovaným partnerem nebo partnerkou osoby uvedené v odstavci i), ii), iii), vii) a 

viii) tohoto článku v případech, kdy nárok vyplývá z porušení povinností takovou osobou; 

v) dědicem zemřelé fyzické osoby uvedené v odstavci i), ii), iii), vi), vii), viii) tohoto článku v případech, kdy nárok vyplývá 

z porušení povinností takovou osobou; 

vi) veškeré osoby schválené společností, které dočasně vykonávají funkce ve smyslu článku 59 Zákona o finančních 

službách a trhu (UK, Financial Services and Markets Act 2000); 

vii) osobou odpovědnou za vyhotovení prospektu cenného papíru vydaného společností; 

viii) právník zaměstnaný společností, vztahuje-li se na tuto osobu Sarbanes-Oxley Act (USA, Sarbanes-Oxley Act 2002); 

ix) seniorní účetní ve smyslu Finančního zákona (UK, Finance Act 2009). 

avšak pouze pokud a v rozsahu v jakém tyto osoby jednají pro a za společnost v jakémkoliv výše uvedeném postavení nebo 

pokud povinnost k náhradě újmy vyplývající z tohoto postavení na tyto osoby ze zákona přešla (v případě iv) a v).  

Pojištěnou osobou však není externí auditor. 

3.37 Obéanskjrm zékonikem se rozumi zakon cislo 89/2012 Sb., obéansky zakonik V platném znéni.

3.38 Orgénem dohledu se rozumi jakykoliv dohledovy organ, Vlada, organ statni spravy, soudni nebo spravni organ a organ
stavovské samospravy uznany jako takovy podle prislusného prava.

3.39 Oznamovanim nekaljrch praktik se rozumi, pokud se pojisténa osoba zapoji do oznamovani nekalych praktik podle
Zékona Sarbanes-Oxley nebo Zékona Dodd-Frank nebo obdobného pravniho pfedpisu V jiné jurisdikci.

3.40 Platebni neschopnost
platebni neschopnosti se rozumi ve vztahu k pojistnikovi anebo jakékoli dcei'iné spoleénosti:

1. vstup do likVidace, platebni neschopnost, upadek, vyhlaseni nucené spravy (at’ jii dobrovolné éi nucené) (Véetne tzv.
receivership, administration a administrative receivership) nebo zahajeni jakéhokoli jiného obdobného fizeni éi pi‘ijeti
obdobného opati'eni v jakékoli jurisdikci;

2. ustanoveni spravce nebo osoby v obdobném postaveni V insolvenénim fizeni vjakékoli jurisdikci ke spravé casti éi celého
majetku pojistnika éi dcei'iné spoleénosti;

3. uzavi'eni dohody s Véi‘iteli 0 uspokojeni jejich pohledavek nebo jakékoli obdobné fizeni éi opati‘eni V jakékolijurisdikci; nebo
4. upadek pojistnika nebo jakékoli dcei'iné spoleénosti, priéemi upadkem se rozumi situace, kdy tato osoba:

1. neni schopna véas hradit své dluhy a plnit své povinnosti; a/nebo
2. hodnota jejiho majetku je niisi nei jeji zavazky, a to s pi‘ihlédnutim k podminénym a budoucim zavazkfim; a/nebo
3. tato skuteénost vyplyva z jakéhokoli testu obdobného bodfim i. a ii. vyse pro stanoveni upadku V jurisdikci, ve které

je tato osoba zapsana.

3.41 Pojistitelem se rozumi Chubb European Group SE, se sidlem La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord,
92400 Courbevoie, France, jednajici prosti‘ednictvim Chubb European Group SE, organizaéni sloika, se sidlem Pobreini
620/3, 186 00 Praha 8, identifikaéni éislo 278 93 723, zapsana V obchodnim rejstriku vedeném Méstskym soudem V Praze,
oddil A, vloika 57233.

3.42 Pojistnikem se rozumi pravnicka osoba uvedena V pojistné smlouvé, ktera uzavi‘ela pojistnou smlouvu s
pojistitelem a je povinna platit pojistné.

3.43 Pojistnou dobou se rozumi doba uvedena v bodé 1 pojistné smlouvy, na kterou je toto pojisteni sjednano nebo kratsi
doba, pokud je toto pojisténi predcasné ukonceno.
Vyhradné tam, kde to kontext téchto pojistnych podminek vyiaduje, se pojistnou dobou rozumi rovnéi lhfita pro
zjiéténi a oznameni narokfi.

3.44 Pojistnou smlouvou se rozumi pojistna smlouva uzavi'ena mezi pojistitelem a pojistnikem, Véetne jakychkoliv
smluvnich ujednani; souéasti pojistné smlouvy jsou tyto pojistné podminky.

3.45 Pojistnjrm rizikem se rozumi mira pravdépodobnosti vzniku pojistné udalosti vyvolané pojistnym nebezpeéim.

3.46 Pojistnjrm zéjmem se rozumi Opravnéna potreba ochrany pi'ed nasledky pojistné udalosti.

3.47 Pojisténou osobou se rozumi fyzicka osoba, ktera byla, je éi se stane béhem pojistné doby:
i) élenem organu;
ii) stinovjrm reditelem;
iii) zaméstnancem;
iv) manielem nebo manielkou nebo registrovanym partnerem nebo partnerkou osoby uvedené V odstavci i), ii), iii), Vii) a

viii) tohoto clanku V pripadech, kdy narok vyplyva z poruéeni povinnosti takovou osobou;
V) dédicem zemrelé fyzické osoby uvedené v odstavci i), ii), iii), vi), Vii), viii) tohoto Elanku v pripadech, kdy narok vyplyva

z poruéeni povinnosti takovou osobou;
vi) veskeré osoby schvalené spoleénosti, které doéasné vykonavaji funkce ve smyslu clanku 59 Zékona o finanénich

sluibach a trhu (UK, Financial Services and Markets Act 2000);

vii) osobou odpovédnou za vyhotoveni prospektu cenného papiru vydaného spoleénosti;
viii) pravnik zaméstnany spoleénosti, vztahuje-li se na tuto osobu Sarbanes-Oxley Act (USA, Sarbanes-Oxley Act 2002);

ix) seniorni uéetni ve smyslu Finanéniho zakona (UK, Finance Act 2009).

avsak pouze pokud a v rozsahu V jakém tyto osoby jednaji pro a za spoleénost V jakémkoliv Vyse uvedeném postaveni nebo
pokud povinnost k nahradé ujmy vyplyvajici z tohoto postaveni na tyto osoby ze zakona presla (V pfipadé iv) a v).
Pojisténou osobou Vsak neni externi auditor.
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Pojištěnou osobou se také rozumí 

i) právnická osoba, která se smluvně zavázala vyslat fyzickou osobu, aby plnila funkci člena orgánu, ale pouze tehdy, 

jestliže taková právnická osoba odpovídá za škodu jako člen orgánu a zároveň je daná fyzická osoba jejím řádně 

určeným zástupcem; nebo 

ii) poradce, který se smluvně zavázal společnosti plnit funkci člena orgánu. 

 Pojištěným se rozumí pojištěná osoba a pro účely pojištění, když to souvislosti vyžadují, ve vztahu k nároku v 

souvislosti cennými papíry také společnost. 

 Poradenskou společností působící v oblasti získávání elektronických dat se rozumí společnost objednaná 

pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě k poskytování služeb souvisejících se získáváním 

elektronických dat. 

 Porušením povinností se rozumí 

i) jakékoliv skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí, kterým pojištěná osoba porušila povinnosti uložené právními 

předpisy podle jakéhokoliv právního řádu, včetně zakladatelských dokumentů při výkonu její funkce jako pojištěné 

osoby nebo jakákoliv skutečnost, která je vůči pojištěné osobě namítána jen z důvodu jejího postavení jako pojištěné 

osoby, včetně chybného prohlášení či zásahu práv na ochranu cti a důstojnosti člověka či pověsti právnické osoby, dále 

jakékoliv porušení Zákona Sarbanes-Oxley kdekoliv na světě, včetně jakéhokoliv porušení v souvislosti s: 

a) se službami výboru pro audit; 

b) osvědčením nebo požadavkem na sdělování skutečností podle Zákona Sarbanes-Oxley; 

c) zúčtováním podle mezinárodních účetních standardů (GAAP); 

d) zákazem střetu zájmů podle Zákona Sarbanes-Oxley; nebo 

e) oznamováním nekalých praktik, 

a jakékoliv porušení pracovněprávních předpisů; 

ii) jakékoliv skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí, kterým společnost porušila povinnosti uložené právními 

předpisy podle jakéhokoliv právního řádu, avšak výhradně v souvislosti s nárokem v souvislosti s  

cennými papíry. 

 Porušením pracovněprávních předpisů se rozumí jakékoliv skutečné nebo údajné porušení pracovněprávních 

předpisů upravujících pracovní poměr jakékoli osoby ve vztahu ke společnosti a jakékoli jiné pracovněprávní otázky. 

 Povinností hradit se rozumí povinnost hradit uložená rozhodnutím soudu, rozhodčího soudu, orgánu dohledu nebo 

jiným subjektem s rozhodovací pravomocí nebo založená právně vynutitelnou dohodou včetně dohody o smíru nebo dohody 

o narovnání ve vztahu k jakékoliv skutečné nebo domnělé odpovědnosti za škodu. 

 Požadavkem na vznesení nároku se rozumí písemný požadavek držitele cenného papíru společnosti doručený 

statutárnímu nebo dozorčímu orgánu společnosti týkající se uplatnění práva na náhradu újmy proti pojištěné osobě 

jménem společnosti v souvislosti s porušením povinností. 

 Předvoláním se rozumí obsílka nebo předvolání doručené pojištěné osobě, v souvislosti s jejím postavením, jako 

svědkovi, nikoliv jako osobě, proti níž je vznesen nárok nebo je vedeno šetření, požadující, aby: 

i) pojištěná osoba poskytla informace (i když je nebo má být informace obsažena v dokumentech nebo jiných zdrojích); 

nebo 

ii) se pojištěná osoba dostavila jako svědek, 

v souvislosti s nárokem, na který se vztahuje toto pojištění. 

 Sériovým nárokem se rozumí souhrn nároků nebo šetření či jiných skutečností vyplývající ze stejné nebo podobné 

události, okolnosti nebo příčiny, a to bez ohledu na počet nároků, šetření a jiných skutečností, počet pojištěných, kterých 

se tyto události týkají, osob, které nárok uplatňují, a osob, které se nároku brání, nebo důvodů žaloby. 

 Službami souvisejícími se získáváním elektronických dat se rozumí následující služby poskytnuté poradenskou 

společností působící v oblasti získávání elektronických dat: 

i) pomoc pojištěnému s řízením a minimalizací interních a externích nákladů spojených se získáváním elektronických 

dat; 

ii) pomoc pojištěnému při vývoji a formulování strategie získávání elektronických dat zahrnující vedení pohovorů s 

kvalifikovanými a nákladově efektivními dodavateli; 

iii) služby projektového manažera, poradce a/nebo konzultanta pro pojištěného, obhájce a pojistitele při výkonu a 

monitorování strategie získávání elektronických dat; a 
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Pojištěnou osobou se také rozumí 

i) právnická osoba, která se smluvně zavázala vyslat fyzickou osobu, aby plnila funkci člena orgánu, ale pouze tehdy, 

jestliže taková právnická osoba odpovídá za škodu jako člen orgánu a zároveň je daná fyzická osoba jejím řádně 

určeným zástupcem; nebo 

ii) poradce, který se smluvně zavázal společnosti plnit funkci člena orgánu. 

 Pojištěným se rozumí pojištěná osoba a pro účely pojištění, když to souvislosti vyžadují, ve vztahu k nároku v 

souvislosti cennými papíry také společnost. 

 Poradenskou společností působící v oblasti získávání elektronických dat se rozumí společnost objednaná 

pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě k poskytování služeb souvisejících se získáváním 

elektronických dat. 

 Porušením povinností se rozumí 

i) jakékoliv skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí, kterým pojištěná osoba porušila povinnosti uložené právními 

předpisy podle jakéhokoliv právního řádu, včetně zakladatelských dokumentů při výkonu její funkce jako pojištěné 

osoby nebo jakákoliv skutečnost, která je vůči pojištěné osobě namítána jen z důvodu jejího postavení jako pojištěné 

osoby, včetně chybného prohlášení či zásahu práv na ochranu cti a důstojnosti člověka či pověsti právnické osoby, dále 

jakékoliv porušení Zákona Sarbanes-Oxley kdekoliv na světě, včetně jakéhokoliv porušení v souvislosti s: 

a) se službami výboru pro audit; 

b) osvědčením nebo požadavkem na sdělování skutečností podle Zákona Sarbanes-Oxley; 

c) zúčtováním podle mezinárodních účetních standardů (GAAP); 

d) zákazem střetu zájmů podle Zákona Sarbanes-Oxley; nebo 

e) oznamováním nekalých praktik, 

a jakékoliv porušení pracovněprávních předpisů; 

ii) jakékoliv skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí, kterým společnost porušila povinnosti uložené právními 

předpisy podle jakéhokoliv právního řádu, avšak výhradně v souvislosti s nárokem v souvislosti s  

cennými papíry. 

 Porušením pracovněprávních předpisů se rozumí jakékoliv skutečné nebo údajné porušení pracovněprávních 

předpisů upravujících pracovní poměr jakékoli osoby ve vztahu ke společnosti a jakékoli jiné pracovněprávní otázky. 

 Povinností hradit se rozumí povinnost hradit uložená rozhodnutím soudu, rozhodčího soudu, orgánu dohledu nebo 

jiným subjektem s rozhodovací pravomocí nebo založená právně vynutitelnou dohodou včetně dohody o smíru nebo dohody 

o narovnání ve vztahu k jakékoliv skutečné nebo domnělé odpovědnosti za škodu. 

 Požadavkem na vznesení nároku se rozumí písemný požadavek držitele cenného papíru společnosti doručený 

statutárnímu nebo dozorčímu orgánu společnosti týkající se uplatnění práva na náhradu újmy proti pojištěné osobě 

jménem společnosti v souvislosti s porušením povinností. 

 Předvoláním se rozumí obsílka nebo předvolání doručené pojištěné osobě, v souvislosti s jejím postavením, jako 

svědkovi, nikoliv jako osobě, proti níž je vznesen nárok nebo je vedeno šetření, požadující, aby: 

i) pojištěná osoba poskytla informace (i když je nebo má být informace obsažena v dokumentech nebo jiných zdrojích); 

nebo 

ii) se pojištěná osoba dostavila jako svědek, 

v souvislosti s nárokem, na který se vztahuje toto pojištění. 

 Sériovým nárokem se rozumí souhrn nároků nebo šetření či jiných skutečností vyplývající ze stejné nebo podobné 

události, okolnosti nebo příčiny, a to bez ohledu na počet nároků, šetření a jiných skutečností, počet pojištěných, kterých 

se tyto události týkají, osob, které nárok uplatňují, a osob, které se nároku brání, nebo důvodů žaloby. 

 Službami souvisejícími se získáváním elektronických dat se rozumí následující služby poskytnuté poradenskou 

společností působící v oblasti získávání elektronických dat: 

i) pomoc pojištěnému s řízením a minimalizací interních a externích nákladů spojených se získáváním elektronických 

dat; 

ii) pomoc pojištěnému při vývoji a formulování strategie získávání elektronických dat zahrnující vedení pohovorů s 

kvalifikovanými a nákladově efektivními dodavateli; 

iii) služby projektového manažera, poradce a/nebo konzultanta pro pojištěného, obhájce a pojistitele při výkonu a 

monitorování strategie získávání elektronických dat; a 

Pojiéténou osobou se také rozumi
i) prévnické osoba, které se smluvné zavézala vyslat fyzickou osobu, aby plnila funkci élena orgénu, ale pouze tehdy,

jestliie takova’l prévnické osoba odpovidé za ékodu jako élen orgénu a zérovefi je dané fyzické osoba jejim iédné
uréenym zéstupcem; nebo

ii) poradce, ktery se smluvné zavézal spoleénosti plnit funkci élena orgénu.

3.48 Pojiéténjrm se rozumi pojiéténé osoba a pro 1’16e pojiéténi, kdyi to souvislosti vyiaduji, ve vztahu k néroku v
souvislosti cennjrmi papiry také spoleénost.

3.49 Poradenskou spoleénosti pfisobici v oblasti ziskévéni elektronickych dat se rozumi spoleénost objednané
poji§tén§rm s pfedchozim souhlasem pojistitele V pisemné formé k poskytovéni sluieb souvisejicich se ziskévénim
elektronickjrch dat.

3.50 Poruéenim povinnosti se rozumi
i) jakékoliv skuteéné nebo fidajné jednéni nebo opomenuti, kterym pojiéténé osoba poruéila povinnosti uloiené prévnimi

pfedpisy podle jakéhokoliv prévniho fédu, Véetné zakladatelskych dokumentfi pfi Vykonu jeji funkce jako poji§téné
osoby nebo jakékoliv skuteénost, které je Vfiéi poji§téné osobé namita’lna jen z dfivodu jejiho postaveni jako poji§téné
osoby, Véetné chybného prohlééeni éi zésahu prév na ochranu cti a dfistojnosti élovéka éi povésti prévnické osoby, déle
jakékoliv poruéeni Zékona Sarbanes-Oxley kdekoliv na svété, Véetné jakéhokoliv poruéeni V souvislosti s:

a) se sluibami Vyboru pro audit;

b) osvédéenim nebo poiadavkem na sdélovéni skuteénosti podle Zékona Sarbanes-Oxley;
c) zfiétovénim podle mezinérodnich fiéetnich standardfi (GAAP);

d) zékazem stfetu zéjmfi podle Zékona Sarbanes—Oxley; nebo

e) oznamovénim nekalych praktik,

a jakékoliv poru§eni pracovnéprévnich pi‘edpisfi;
ii) jakékoliv skuteéné nebo lidajné jednéni nebo opomenuti, kterym spoleénost poruéila povinnosti uloiené prévnimi

pfedpisy podle jakéhokoliv prévniho fédu, avéak Vyhradné V souvislosti s nérokem v souvislosti s
cennirmi papiry.

3.51 Poruéenim pracovnéprévnich pi-edpisfi se rozumi jakékoliv skuteéné nebo fidajné poruéeni pracovnéprévnich
pfedpisfi upravujicich pracovni pomér jakékoli osoby ve vztahu ke spoleénosti a jakékoli j iné pracovnéprévni otézky.

3.52 Povinnosti hradit se rozumi povinnost hradit uloiené rozhodnutim soudu, rozhodéiho soudu, orgénu dohledu nebo
jinym subjektem s rozhodovaci pravomoci nebo zaloiené prévné vynutitelnou dohodou Véetné dohody 0 smiru nebo dohody
0 narovnéni ve vztahu k jakékoliv skuteéné nebo domnélé odpovédnosti za ékodu.

3.53 Poiadavkem na vzneseni néroku se rozumi pisemny poiadavek driitele cenného papiru spoleénosti doruéeny
statutérnimu nebo dozoréimu orgénu spoleénosti tykajici se uplatnéni préva na néhradu fijmy proti pojiéténé osobé
jménem spoleénosti V souvislosti s poruéenim povinnosti.

3.54 Pi'edvolénim se rozumi obsflka nebo pfedvoléni doruéené pojiéténé osobé, vsouVislosti sjejim postavenim, jako
svédkovi, nikoliV jako osobé, proti nii je vznesen nérok nebo je vedeno §etfeni, poiadujici, aby:
i) pojiéténé osoba poskytla informace (i kdyi je nebo mé byt informace obsaiena V dokumentech nebo jinych zdrojich);

nebo
ii) se pojiéténé osoba dostavila jako svédek,
V souvislosti s nérokem, na ktery se vztahuje toto pojiéténi.

3.55 Sériovfrm nérokem se rozumi souhrn nérokfi nebo éeti‘eni éi jinych skuteénosti vyplyvajici ze stejné nebo podobné
udélosti, okolnosti nebo pr1c1ny, a to bez ohledu na poéet nérokfi, éeti'eni a jinych skuteénosti, poéet pojiéténych, kterych
se tyto udélosti tykaji, osob, které nérok uplatfiuji, a osob, které se néroku bréni, nebo dfivodfi ialoby.

3.56 Sluibami souvisejicimi se ziskévénim elektronickjrch dat se rozumi nésledujici sluiby poskytnuté poradenskou
spoleénosti pfisobici v oblasti ziskévéni elektronickjrch dat:
i) pomoc pojiéténému s fizenim a minimalizaci internich a externich nékladfi spojenych se ziskévénim elektronickych

dat;

ii) pomoc pojiéténému pfi vyvoji a formulovéni strategie ziskévéni elektronickych dat zahrnujici vedeni pohovorfi s
kvalifikovanymi a nékladové efektivnimi dodavateli;

iii) sluiby projektového manaiera, poradce a/nebo konzultanta pro pojiéténého, obha’ljce a pojistitele pfi Vykonu a
monitorovéni strategie ziskévéni elektronickych dat; a
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iv) další obdobné služby poskytnuté poradenskou společností působící v oblasti získávání elektronických dat, 

které může pojištěný, pojistitel a poradenská společnost působící v oblasti získávání elektronických dat 

považovat na základě vzájemné dohody za přiměřené, účelné a nezbytné s ohledem na okolnosti nároku v souvislosti 

s cennými papíry. 

 Společností se rozumí pojistník a jakákoli dceřiná společnost, která je dceřinou společností v okamžik počátku 

pojistné doby či jí byla před počátkem pojistné doby, v případě insolvenčního řízení rovněž dlužník v řídícím postavení 

(debtor in possession) nebo jeho ekvivalent podle jakéhokoliv právního řádu. 

 Společností mimo skupinu se rozumí společnost, která není dceřinou společností a nemá cenné papíry 

obchodované na jakémkoliv veřejném trhu ve Spojených státech amerických. Pro účely této definice kótování vlastního 

kapitálu podle článku 144A zákona o cenných papírech 1933 (Securitites Act 1933) neznamená veřejné kótování cenných 

papírů představujících podíl na základním kapitálu obchodovaných na kterékoliv burze ve Spojených státech amerických. 

Společností mimo skupinu se rozumí také nezisková organizace. 

 Stínovým ředitelem se rozumí stínový (shadow director) či faktický ředitel (de facto director) ve smyslu § 71 zákona o 

korporacích (či ekvivalentu podle jiného právního řádu), pokud jedná v pozici obdobné pozici člena statutárního či 

dozorčího orgánu společnosti. 

 Šetřením se rozumí jakékoliv oficiální nebo formální šetření, vyšetřování nebo jiný obdobný postup orgánu dohledu bez 

ohledu na to, zda je součástí správního řízení, vůči společnosti nebo pojištěné osobě v souvislosti s výkonem jeho 

činnosti, pokud bylo zahájeno a pokud je účast pojištěné osoby na něm poprvé v písemné formě vyžádána (a to včetně tzv. 

target letter a Wells Notice) orgánem dohledu v průběhu pojistné doby nebo je taková pojištěná osoba písemně 

uvedena orgánem dohledu jako osoba, která je předmětem šetření nebo jako svědek, a to  v průběhu pojistné doby. 

Šetřením se rovněž podle kontextu těchto pojistných podmínek rozumí zásah regulatorního orgánu. Šetřením se 

nerozumí jakékoliv pravidelné nebo plánované vnitřní kontroly, inspekce, posouzení souladu, revize, prověrky, ověření, 

audity apod. 

 Škodou se rozumí 

i) jakákoli částka (včetně náhrady právních nákladů žalobce a zákonných úroků z prodlení), kterou je pojištěná osoba 

povinna v souladu s příslušnými právními předpisy osobně na základě pravomocného soudního rozhodnutí, rozhodčího 

nálezu nebo pojistitelem předem schváleného smíru uhradit; 

ii) náklady na obranu; 

iii) náklady v souvislosti s předvoláním; 

iv) náklady na řešení krizové situace podle rozšiřujícího ustanovení 2.28; 

v) náklady v souvislosti s insolvenčním řízením; 

vi) náklady v souvislosti s šetřením; 

vii) náklady na kauci; 

viii) náklady na poradce; 

ix) náklady na osobní potřeby při zabavení majetku; 

x) náklady v souvislosti se stíháním; 

xi) náklady na PR; 

xii) náklady na očištění dobrého jména; 

xiii) zvýšené, sankční a exemplárně zvýšené náhrady újmy (aggravated, punitive and exemplary damages), pokud příslušné 

právní předpisy umožňují takové náhrady újmy pojistit; 

xiv) pokuty, penále a jiné sankce jiné než trestněprávní povahy, pokud příslušné právní předpisy umožňují takové náhrady 

újmy pojistit; 

xv)   náklady v souvislosti se zásahem regulatorního orgánu ve smyslu rozšiřujícího ustanovení 2.16 těchto  

pojistných podmínek; 

xvi) náklady na zmenšení škody; 

xvii) náklady na cestu;  

xviii) Náklady podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele a Náklady podle článku 304 

Zákona Sarbanes-Oxley a nezbytné a přiměřené náklady a poplatky (včetně poplatku za půjčku či kauci) vynaložené 

pojištěnou osobou výhradně na provedení vrácení plnění, které je vyžadováno v souladu se Zákonem na ochranu 

spotřebitele (UK, Consumer Protection Act 2010). Tyto náklady však nezahrnují plnění ani jiné platby, které jsou 

předmětem vrácení podle uvedených zákonů; nebo 
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iv) další obdobné služby poskytnuté poradenskou společností působící v oblasti získávání elektronických dat, 

které může pojištěný, pojistitel a poradenská společnost působící v oblasti získávání elektronických dat 

považovat na základě vzájemné dohody za přiměřené, účelné a nezbytné s ohledem na okolnosti nároku v souvislosti 

s cennými papíry. 

 Společností se rozumí pojistník a jakákoli dceřiná společnost, která je dceřinou společností v okamžik počátku 

pojistné doby či jí byla před počátkem pojistné doby, v případě insolvenčního řízení rovněž dlužník v řídícím postavení 

(debtor in possession) nebo jeho ekvivalent podle jakéhokoliv právního řádu. 

 Společností mimo skupinu se rozumí společnost, která není dceřinou společností a nemá cenné papíry 

obchodované na jakémkoliv veřejném trhu ve Spojených státech amerických. Pro účely této definice kótování vlastního 

kapitálu podle článku 144A zákona o cenných papírech 1933 (Securitites Act 1933) neznamená veřejné kótování cenných 

papírů představujících podíl na základním kapitálu obchodovaných na kterékoliv burze ve Spojených státech amerických. 

Společností mimo skupinu se rozumí také nezisková organizace. 

 Stínovým ředitelem se rozumí stínový (shadow director) či faktický ředitel (de facto director) ve smyslu § 71 zákona o 

korporacích (či ekvivalentu podle jiného právního řádu), pokud jedná v pozici obdobné pozici člena statutárního či 

dozorčího orgánu společnosti. 

 Šetřením se rozumí jakékoliv oficiální nebo formální šetření, vyšetřování nebo jiný obdobný postup orgánu dohledu bez 

ohledu na to, zda je součástí správního řízení, vůči společnosti nebo pojištěné osobě v souvislosti s výkonem jeho 

činnosti, pokud bylo zahájeno a pokud je účast pojištěné osoby na něm poprvé v písemné formě vyžádána (a to včetně tzv. 

target letter a Wells Notice) orgánem dohledu v průběhu pojistné doby nebo je taková pojištěná osoba písemně 

uvedena orgánem dohledu jako osoba, která je předmětem šetření nebo jako svědek, a to  v průběhu pojistné doby. 

Šetřením se rovněž podle kontextu těchto pojistných podmínek rozumí zásah regulatorního orgánu. Šetřením se 

nerozumí jakékoliv pravidelné nebo plánované vnitřní kontroly, inspekce, posouzení souladu, revize, prověrky, ověření, 

audity apod. 

 Škodou se rozumí 

i) jakákoli částka (včetně náhrady právních nákladů žalobce a zákonných úroků z prodlení), kterou je pojištěná osoba 

povinna v souladu s příslušnými právními předpisy osobně na základě pravomocného soudního rozhodnutí, rozhodčího 

nálezu nebo pojistitelem předem schváleného smíru uhradit; 

ii) náklady na obranu; 

iii) náklady v souvislosti s předvoláním; 

iv) náklady na řešení krizové situace podle rozšiřujícího ustanovení 2.28; 

v) náklady v souvislosti s insolvenčním řízením; 

vi) náklady v souvislosti s šetřením; 

vii) náklady na kauci; 

viii) náklady na poradce; 

ix) náklady na osobní potřeby při zabavení majetku; 

x) náklady v souvislosti se stíháním; 

xi) náklady na PR; 

xii) náklady na očištění dobrého jména; 

xiii) zvýšené, sankční a exemplárně zvýšené náhrady újmy (aggravated, punitive and exemplary damages), pokud příslušné 

právní předpisy umožňují takové náhrady újmy pojistit; 

xiv) pokuty, penále a jiné sankce jiné než trestněprávní povahy, pokud příslušné právní předpisy umožňují takové náhrady 

újmy pojistit; 

xv)   náklady v souvislosti se zásahem regulatorního orgánu ve smyslu rozšiřujícího ustanovení 2.16 těchto  

pojistných podmínek; 

xvi) náklady na zmenšení škody; 

xvii) náklady na cestu;  

xviii) Náklady podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele a Náklady podle článku 304 

Zákona Sarbanes-Oxley a nezbytné a přiměřené náklady a poplatky (včetně poplatku za půjčku či kauci) vynaložené 

pojištěnou osobou výhradně na provedení vrácení plnění, které je vyžadováno v souladu se Zákonem na ochranu 

spotřebitele (UK, Consumer Protection Act 2010). Tyto náklady však nezahrnují plnění ani jiné platby, které jsou 

předmětem vrácení podle uvedených zákonů; nebo 

iv) dalsi obdobné sluiby poskytnuté poradenskou spoleénosti pflsobici v oblasti ziskavéni elektronickjrch dat,
které mfiie pojistény, pojistitel a poradenska spoleénost pfisobici v oblasti ziskavéni elektronickjrch dat
povaiovat na zaklade vzajemné dohody za primérené, ficelné a nezbytné s ohledem na okolnosti néroku v souvislosti
s cennjrmi papiry.

3.57 Spoleénosti se rozumi pojistnik a jakékoli dcei'iné spoleénost, ktera je dcei'inou spoleénosti V okamiik pocatku
pojistné doby ci ji byla pied poéatkem pojistné doby, v pripade insolvenéniho rizeni rovnei dluinik V ridicim postaveni
(debtor in possession) nebo jeho ekvivalent podle jakéhokoliv pravniho radu.

3.58 Spoleénosti mimo skupinu se rozumi spoleénost, ktera neni dcei'inou spoleénosti a nema cenné papiry
obchodované na jakémkoliv verejném trhu ve Spojenych statech americkych. Pro licely této definice kotovani Vlastniho
kapitalu podle clanku 144A zakona 0 cennych papirech 1933 (Securitites Act 1933) neznamena verejné k0t0Vani cennych
papiri’i predstavujicich podil na zakladnim kapitalu obchodovanych na kterékoliV burze ve Spojenych statech americkych.

Spoleénosti mimo skupinu se rozumi také neziskova organizace.

3.59 Stinovjrm feditelem se rozumi stinovy (shadow director) éi fakticky reditel (de facto director) ve smyslu § 71 zékona o

3.60

3.61

korporacich (ci ekVivalentu podle jiného pravniho radu), pokud jedna V pozici obdobné pozici clena statutarniho éi
dozoréiho organu spoleénosti.

Setf'enim se rozumi jakékoliv oficialni nebo formalni seti‘eni, vysetrovani nebo jiny obdobny postup organu dohledu bez
ohledu na to, zda je souéasti spravniho iizeni, Vfiéi spoleénosti nebo pojisténé osobé V souvislosti s vykonem jeho
cinnosti, pokud bylo zahaj eno a pokud je licast pojisténé osoby na nem poprvé V pisemné formé vyiadana (a to Véetné tzv.
target letter a Wells Notice) organem dohledu V pri’ibéhu pojistné doby nebo je takové pojisténé osoba pisemné
uvedena organem dohledu jako osoba, ktera je predmetem seti‘eni nebo jako svedek, a to V prfibehu pojistné doby.
Setf'enim se rovnéi podle kontextu téchto pojistnych podminek rozumi zésah regulatorniho orgénu. Seti‘enim se
nerozumi jakékoliv pravidelné nebo planované vnitrni kontroly, inspekce, posouzeni souladu, reVize, proverky, ovéreni,
audity apod.

Skodou se rozumi
i) jakakoli castka (véetné nahrady pravnich nakladii ialobce a zakonnych 1’1rok1‘i z prodleni), kterou je pojisténa osoba

povinna V souladu s prislusnymi pravnimi predpisy osobné na zakladé pravomocného soudniho rozhodnuti, rozhodéiho
nalezu nebo pojistitelem predem schvaleného smiru uhradit;

ii) naklady na obranu;
iii) néklady v souvislosti s pi‘edvolanim;
iv) naklady na reseni krizové situace podle rozsirujiciho ustanoveni 2.28;

V) néklady v souvislosti s insolvenénim fizenim;
vi) naklady v souvislosti s seti'enim;

vii) naklady na kauci;
viii) naklady na poradce;
ix) naklady na osobni poti'eby pi‘i zabaveni majetku;
x) naklady v souvislosti se stihanim;

xi) néklady na PR;

xii) naklady na oéisténi dobrého jména;
xiii) zvvsené, sankcni a exemplarne zvysené nahrady 1’1jmy (aggravated, punitive and exemplary damages), pokud prislusné

pravni predpisy umoinuji takové nahrady 1’1jmy pojistit;

xiv) pokuty, penale a jiné sankce jiné nei trestnepravni povahy, pokud prislusné pravni predpisy umoinuji takové nahrady
1’1jmy pojistit;

xv) naklady V souvislosti se zésahem regulatorniho organu ve smyslu rozsirujiciho ustanoveni 2.16 téchto
pojistnych podminek;

xvi) naklady na zmenseni skody;
xvii) naklady na cestu;

xviii)Naklady podle élanku 954 Zékona Dodd-Frank o ochrané spoti‘ebitele a Naklady podle clanku 304
Zékona Sarbanes-Oxley a nezbytné a primérené naklady a poplatky (Véetné poplatku za pfijéku éi kauci) vynaloiené
pojisténou osobou Vyhradné na provedeni vraceni plnéni, které je vyiadovano V souladu se Zékonem na ochranu
spotrebitele (UK, Consumer Protection Act 2010). Tyto naklady Vsak nezahrnuji plnéni ani jiné platby, které jsou
predmétem vraceni podle uvedenych zakonfi; nebo
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xix)   náklady na právní zastoupení žalobce určené rozhodnutím soudu v souvislosti s nepeněžitým vyrovnáním za 

předpokladu, že jsou splněny podmínky stanovené v článku 5.D Oznamování škodných událostí 

Škodou výlučně pro účely pojištění podle článku 1.C. se rozumí všechny částky (včetně náhrady právních nákladů žalobce a 

zákonných úroků z prodlení), které má společnost povinnost hradit v souladu s příslušnými právními předpisy osobně na 

základě pravomocného soudního rozhodnutí, rozhodčího nálezu nebo pojistitelem předem schváleného smíru uhradit, 

náklady na obranu, náklady na přiznání účinků skupinové žaloby, náklady na poradenství ohledně hromadného 

vypořádání podle rozšiřujícího ustanovení 2.25, náklady na získávání elektronických dat nebo zvýšené, sankční a 

exemplárně zvýšené náhrady újmy (aggravated, punitive and exemplary damages), pokud příslušné právní předpisy 

umožňují takové náhrady újmy pojistit. 

Škoda rovněž zahrnuje jakékoli položky neuvedené v této definici, je-li tak výslovně uvedeno v příslušném rozšiřujícím 

ustanovení nebo smluvním ujednání. 

Ve vztahu k celému pojištění včetně jakýchkoli rozšiřujících ustanovení škoda však nezahrnuje: 

i) jakékoli trestněprávní pokuty, penále či jiné sankce; 

ii) jakékoli částky, které nelze pojistit podle právních předpisů státu, ve kterém je nárok uplatněn; pojistitel však není 

oprávněn prohlásit za nepojistitelné plnění související s porušením § 11, 12 nebo 15(a) Zákona o cenných papírech (USA, 

Securities Act 1933); 

iii) daně a poplatky nebo jakékoliv jiné částky placené v souvislosti s daněmi nebo poplatky s výjimkou povinností podle 

rozšiřujícího ustanovení 2.9 (Ručení za závazky společnosti); 

iv) jakékoliv náklady vynaložené na testování, monitoring, sanaci, čištění, odstranění, nakládání, neutralizaci, detoxifikaci 

nebo hodnocení účinků znečišťujících látek nebo obnovení přírodních zdrojů nebo majetku do původního stavu; 

v) jakoukoliv částku představující cenu nebo úplatu, která byla nebo má být poskytnuta v souvislosti s nabytím podílu na 

jakémkoliv subjektu či jeho majetku včetně majetku společnosti. Tento článek v) se neuplatní v případě nákladů na 

obranu nebo v případě pojistného plnění podle čl. 1.A těchto pojistných podmínek; 

vi) jakékoli částky, které pojistitel nemůže odškodnit, protože to právní předpisy, kterými se řídí tato pojistná smlouva, 

neumožňují nebo to neumožňují právní předpisy  státu, ve kterém je uplatněn nárok nebo vedeno šetření.   

Ve vztahu k pojištění podle odstavce 1. C. škoda nezahrnuje vícenásobné náhrady újmy (multiplies damages). 

 Škodou, která není předmětem odškodnění, se rozumí jakákoli škoda, kterou společnost nemůže nahradit 

pojištěné osobě z následujících důvodů: 

i) příslušný právní řád toto výslovně nepřipouští; nebo 

ii) společenská smlouva, zakladatelské listiny, stanovy nebo jiné obdobné dokumenty společnosti to zakazují; nebo 

iii) insolvence podle příslušných insolvenčních předpisů v jakémkoliv právním řádu. 

 Řízením o vydání se rozumí bez ohledu na to, zda došlo k porušení povinností: 

i) žádost o vydání do třetího státu a další opatření související s tímto vydáním podle příslušných trestněprávních předpisů, 

evropský nebo mezinárodní zatýkací rozkaz nebo jiná obdobná opatření a řízení o nich; nebo 

ii) jakékoliv související opravné prostředky nebo jiná přezkumná řízení včetně žaloby k Evropskému soudu pro lidská 

práva, směřující proti pojištěné osobě. 

 Transakcí se rozumí kterákoli z následujících skutečností: 

i) pojistník se sloučí nebo splyne s jinou právnickou osobou; nebo 

ii) pojistník prodá celý nebo více než 90% svého majetku jiné fyzické nebo právnické osobě / osobám jednajícím ve shodě; 

nebo 

iii) kterákoliv fyzická nebo právnická osoba / osoby jednající ve shodě nabude větší než 50% podíl na základním kapitálu 

pojistníka; nebo 

iv) kterákoliv fyzická nebo právnická osoba / osoby jednající ve shodě získá kontrolu nad jmenováním většiny členů orgánu 

pojistníka. 

 Vlastním hlášením se rozumí skutečné oznámení jakémukoliv orgánu dohledu učiněné pojištěným na základě právní 

povinnosti vyrozumět takový orgán o okolnostech zákládající důvodný předpoklad, že došlo nebo může dojít k právní 

skutečnosti, přičemž neučinění oznámení nebo pozdní oznámení může mít právní důsledky pro pojištěného. 

 Vyčerpáním limitu pojistného plnění se rozumí, že příslušný pojistitel: 

i) uhradil škodu; 

ii) souhlasil na základě dohody, že uhradí škodu; nebo 

iii) je povinen uhradit škodu na základě konečného rozhodnutí, 
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xix)   náklady na právní zastoupení žalobce určené rozhodnutím soudu v souvislosti s nepeněžitým vyrovnáním za 

předpokladu, že jsou splněny podmínky stanovené v článku 5.D Oznamování škodných událostí 

Škodou výlučně pro účely pojištění podle článku 1.C. se rozumí všechny částky (včetně náhrady právních nákladů žalobce a 

zákonných úroků z prodlení), které má společnost povinnost hradit v souladu s příslušnými právními předpisy osobně na 

základě pravomocného soudního rozhodnutí, rozhodčího nálezu nebo pojistitelem předem schváleného smíru uhradit, 

náklady na obranu, náklady na přiznání účinků skupinové žaloby, náklady na poradenství ohledně hromadného 

vypořádání podle rozšiřujícího ustanovení 2.25, náklady na získávání elektronických dat nebo zvýšené, sankční a 

exemplárně zvýšené náhrady újmy (aggravated, punitive and exemplary damages), pokud příslušné právní předpisy 

umožňují takové náhrady újmy pojistit. 

Škoda rovněž zahrnuje jakékoli položky neuvedené v této definici, je-li tak výslovně uvedeno v příslušném rozšiřujícím 

ustanovení nebo smluvním ujednání. 

Ve vztahu k celému pojištění včetně jakýchkoli rozšiřujících ustanovení škoda však nezahrnuje: 

i) jakékoli trestněprávní pokuty, penále či jiné sankce; 

ii) jakékoli částky, které nelze pojistit podle právních předpisů státu, ve kterém je nárok uplatněn; pojistitel však není 

oprávněn prohlásit za nepojistitelné plnění související s porušením § 11, 12 nebo 15(a) Zákona o cenných papírech (USA, 

Securities Act 1933); 

iii) daně a poplatky nebo jakékoliv jiné částky placené v souvislosti s daněmi nebo poplatky s výjimkou povinností podle 

rozšiřujícího ustanovení 2.9 (Ručení za závazky společnosti); 

iv) jakékoliv náklady vynaložené na testování, monitoring, sanaci, čištění, odstranění, nakládání, neutralizaci, detoxifikaci 

nebo hodnocení účinků znečišťujících látek nebo obnovení přírodních zdrojů nebo majetku do původního stavu; 

v) jakoukoliv částku představující cenu nebo úplatu, která byla nebo má být poskytnuta v souvislosti s nabytím podílu na 

jakémkoliv subjektu či jeho majetku včetně majetku společnosti. Tento článek v) se neuplatní v případě nákladů na 

obranu nebo v případě pojistného plnění podle čl. 1.A těchto pojistných podmínek; 

vi) jakékoli částky, které pojistitel nemůže odškodnit, protože to právní předpisy, kterými se řídí tato pojistná smlouva, 

neumožňují nebo to neumožňují právní předpisy  státu, ve kterém je uplatněn nárok nebo vedeno šetření.   

Ve vztahu k pojištění podle odstavce 1. C. škoda nezahrnuje vícenásobné náhrady újmy (multiplies damages). 

 Škodou, která není předmětem odškodnění, se rozumí jakákoli škoda, kterou společnost nemůže nahradit 

pojištěné osobě z následujících důvodů: 

i) příslušný právní řád toto výslovně nepřipouští; nebo 

ii) společenská smlouva, zakladatelské listiny, stanovy nebo jiné obdobné dokumenty společnosti to zakazují; nebo 

iii) insolvence podle příslušných insolvenčních předpisů v jakémkoliv právním řádu. 

 Řízením o vydání se rozumí bez ohledu na to, zda došlo k porušení povinností: 

i) žádost o vydání do třetího státu a další opatření související s tímto vydáním podle příslušných trestněprávních předpisů, 

evropský nebo mezinárodní zatýkací rozkaz nebo jiná obdobná opatření a řízení o nich; nebo 

ii) jakékoliv související opravné prostředky nebo jiná přezkumná řízení včetně žaloby k Evropskému soudu pro lidská 

práva, směřující proti pojištěné osobě. 

 Transakcí se rozumí kterákoli z následujících skutečností: 

i) pojistník se sloučí nebo splyne s jinou právnickou osobou; nebo 

ii) pojistník prodá celý nebo více než 90% svého majetku jiné fyzické nebo právnické osobě / osobám jednajícím ve shodě; 

nebo 

iii) kterákoliv fyzická nebo právnická osoba / osoby jednající ve shodě nabude větší než 50% podíl na základním kapitálu 

pojistníka; nebo 

iv) kterákoliv fyzická nebo právnická osoba / osoby jednající ve shodě získá kontrolu nad jmenováním většiny členů orgánu 

pojistníka. 

 Vlastním hlášením se rozumí skutečné oznámení jakémukoliv orgánu dohledu učiněné pojištěným na základě právní 

povinnosti vyrozumět takový orgán o okolnostech zákládající důvodný předpoklad, že došlo nebo může dojít k právní 

skutečnosti, přičemž neučinění oznámení nebo pozdní oznámení může mít právní důsledky pro pojištěného. 

 Vyčerpáním limitu pojistného plnění se rozumí, že příslušný pojistitel: 

i) uhradil škodu; 

ii) souhlasil na základě dohody, že uhradí škodu; nebo 

iii) je povinen uhradit škodu na základě konečného rozhodnutí, 

xix) naklady na pravni zastoupeni ialobce uréené rozhodnutim soudu vsouvislosti snepenéiitym vyrovnanim za
predpokladu, ie jsou splnény podminky stanovené V élanku 5.D Oznamovani skodnych udalosti

Skodou vyluéné pro (16e pojisténi podle élanku 1.C. se rozumi Vsechny ééstky (Véetné néhrady pravnich nakladfi ialobce a
zakonnych firokfi z prodleni), které ma spoleénost povinnost hradit V souladu s prislusnymi pravnimi predpisy osobné na
zakladé pravomocného soudniho rozhodnuti, rozhodéiho nalezu nebo pojistitelem predem schvaleného smiru uhradit,
néklady na obranu, néklady na pf‘iznéni I’léinkfi skupinové ialoby, néklady na poradenstvi ohledné hromadného
vyporadani podle rozsirujiciho ustanoveni 2.25, néklady na ziskavéni elektronickjrch dat nebo zvysené, sankéni a
exemplérné zvysené nahrady fijmy (aggravated, punitive and exemplary damages), pokud prislusné pravni predpisy
umoifiuji takové nahrady 1’1jmy pojistit.

Skoda rovnéi zahrnuje jakékoli poloiky neuvedené V této definici, je-li tak Vyslovné uvedeno V prislusném rozsii‘ujicim
ustanoveni nebo smluvnim ujednani.

Ve vztahu k celému pojisténi Véetné jakychkoli rozsirujicich ustanoveni skoda Vsak nezahrnuje:

i) jakékoli trestnépravni pokuty, penale éi jiné sankce;
ii) jakékoli éastky, které nelze pojistit podle prévnich predpisi’i statu, ve kterém je nérok uplatnen; pojistitel Vsak neni

oprévnén prohlasit za nepojistitelné plnéni souvisejici s porusenim § 11, 12 nebo 15(a) zakona o cennych papirech (USA,
Securities Act 1933);

iii) dané a poplatky nebo jakékoliv jiné éastky placené V souvislosti s danémi nebo poplatky s ejimkou povinnosti podle
rozsirujiciho ustanoveni 2.9 (Ruéeni za zavazky spoleénosti);

iV) jakékoliv naklady vynaloiené na testovéni, monitoring, sanaci, éisténi, odstranéni, naklédani, neutralizaci, detoxifikaci
nebo hodnoceni fiéinkfi zneéist’ujicich latek nebo obnoveni prirodnich zdroji’i nebo majetku do pi’ivodniho stavu;

V) jakoukoliV ééstku predstavujici cenu nebo fiplatu, ktera byla nebo ma byt poskytnuta V souvislosti s nabytim podilu na
jakémkoliv subjektu éi jeho majetku Véetné majetku spoleénosti. Tento élanek V) se neuplatni V pripade nékladfi na
obranu nebo V pripadé pojistného plnéni podle 61. LA téchto pojistnych podminek;

Vi) jakékoli éastky, které pojistitel nemi’iie odskodnit, protoie to pravni predpisy, kterymi se ridi tato pojistné smlouva,
neumoifiuji nebo to neumoifiuji pravni predpisy statu, ve kterém je uplatnén nérok nebo vedeno setf'eni.

Ve vztahu k pojisténi podle odstavce 1. C. skoda nezahrnuje vicenasobné néhrady fijmy (multiplies damages).

3.62 Skodou, které neni predmétem odskodnéni, se rozumi jakékoli skoda, kterou spoleénost nemi’iie nahradit
pojisténé osobé z nasledujicich dfivodfi:
i) prislusny pravni rad toto Vyslovne nepripousti; nebo
ii) spoleéenské smlouva, zakladatelské listiny, stanovy nebo jiné obdobné dokumenty spoleénosti to zakazuji; nebo

iii) insolvence podle prislusnych insolvenénich predpisi’i V jakémkoliv prévnim radu.

3.63 Rizenim o vydéni se rozumi bez ohledu na to, zda doslo k poruéeni povinnosti:
i) iadost o vydani do tretiho statu a dalsi opatreni souvisejici s timto vydanim podle prislusnych trestnépravnich predpisi’i,

evropsky nebo mezinarodni zatykaci rozkaz nebo jiné obdobna opatreni a rizeni o nich; nebo

ii) jakékoliv souvisejici opravné prostredky nebo jina prezkumna rizeni Véetné ialoby k Evropskému soudu pro lidska
prava, smérujici proti pojisténé osobé.

3.64 Transakci se rozumi kterakoli z nasledujicich skuteénosti:
i) pojistnik se slouéi nebo splyne s jinou pravnickou osobou; nebo
ii) pojistnik prodé cely nebo Vice nei 90% svého majetku jiné fyzické nebo pravnické osobé / osobém jednajicim ve shodé;

nebo
iii) kterakoliv fyzické nebo pravnicka osoba / osoby jednajici ve shodé nabude Vetsi nei 50% podil na zakladnim kapitalu

pojistnika; nebo
iv) kterakoliv fyzické nebo pravnicka osoba / osobyjednajici ve shodé ziska kontrolu nad jmenovanim Vétsiny élem‘i orgénu

pojistnika.

3.65 Vlastnim hlésenim se rozumi skuteéné oznameni jakémukoliv orgénu dohledu uéinéné pojisténjrm na zékladé prévni
povinnosti vyrozumét takovy organ 0 okolnostech zakladajici dfivodny predpoklad, 2e doslo nebo mfiie dojit k pravni
skuteénosti, priéemi neuéinéni oznameni nebo pozdni oznameni mfiie mit prévni dfisledky pro pojisténého.

3.66 Vyéerpénim limitu pojistného plnéni se rozumi, 2e prislusny pojistitel:
i) uhradil skodu;

ii) souhlasil na zakladé dohody, ie uhradi skodu; nebo

iii) je povinen uhradit skodu na zékladé koneéného rozhodnuti,
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přičemž jakákoliv taková částka je rovna nebo převyšuje příslušný limit pojistného plnění. 

 

Jakákoliv z těchto částek se pro účely této definice považuje za uhrazenou dnem úhrady, dnem uzavření dohody nebo dnem 

konečného rozhodnutí, podle toho, co nastane dříve. 

 Zahraničním právem se rozumí jakýkoli právní řád odlišný od právního řádu, podle kterého bylo sjednáno a kterým se 

řídí toto pojištění. 

 Zákonem o korporacích se rozumí zákon číslo 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o 

obchodních korporacích) v platném znění. 

 Zaměstnancem se rozumí 

i) vedoucí zaměstnanec společnosti, pokud jedná při výkonu své řídící nebo kontrolní funkce; nebo 

ii) jakýkoli zaměstnanec společnosti, ve vztahu k porušení pracovněprávních předpisů; nebo 

iii) jakýkoli zaměstnanec společnosti, ve vztahu k jakémukoliv nároku, který směřuje zároveň vůči členovi orgánu a 

zároveň vůči takovému zaměstnanci nebo šetření, pokud se ho má takový zaměstnanec zúčastnit spolu se členem 

orgánu. 

 Zásahem regulatorního orgánu se v rozsahu, v němž se nejedná o nárok nebo šetření, rozumí: 

i) náhlá a nehlášená návštěva prostor společnosti nebo pojištěné osoby orgánem dohledu, ke které dojde v průběhu 

pojistné doby a v souvislosti se kterou probíhá tvorba, revize, kopírování či zabavování záznamů nebo dotazování 

pojištěných osob; 

ii) interní šetření; nebo 

iii) vlastní hlášení, 

pokud k nim dojde poprvé v průběhu pojistné doby. 

 Získávání elektronických dat znamená vývoj, sbírání, uchovávání, organizace, třídění, zachování a/nebo produkce 

elektronicky uchovávaných informací za účelem obrany proti nároku v souvislosti s cennými papíry. 

 Znečišťující látka znamená jakoukoliv škodlivinu, dráždící nebo jinou látku nebo hmotu obsahující zejména nikoliv však 

pouze olej, kouř, páru, saze, azbest, látky obsahující azbest, výpary a plyny (výfukové), kyseliny, silné zásady, jaderné nebo 

radioaktivní látky, chemikálie a odpady. Odpady zahrnují látky určené k recyklaci, opravě nebo obnovení. 

4 Výluky 

Toto pojištění se nevztahuje na jakýkoli nárok, škodu nebo jinou újmu: 

 Podvod, úmysl a obdobné typy jednání 

založenou, vyplývající nebo související s: 

i) jakýmkoliv podvodným jednáním, svévolí či škodolibostí pojištěného nebo úmyslným porušením právních předpisů 

pojištěným; nebo 

ii) jakýmkoliv neoprávněným osobním prospěchem nebo neoprávněnou výhodou získanou pojištěnou osobou s výjimkou 

škody či jakékoli její částí související s porušením § 11, 12 nebo 15(a) Zákona o cenných papírech (USA, Securities Act 

1933); 

přičemž tato výluka se uplatní pouze, pokud je výše uvedená skutečnost potvrzena konečným rozhodnutím. 

Konečné rozhodnutí, kterým je podle zahraničního práva shledáno trestněprávním takové jednání, které by podle 

českého práva trestněprávním nebylo, nebude považováno za důkaz o trestněprávním charakteru tohoto jednání. 

 Probíhající či předcházející soudní spory 

založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv probíhajícím nebo předcházejícím soudním sporem nebo jiným řízením 

(zejména občanským, trestním, správním nebo regulatorním řízením a šetřením) s účastí společnosti, společnosti mimo 

skupinu nebo pojištěné osoby, které bylo zahájeno před datem uvedeným v bodě 5 pojistné smlouvy nebo založenou 

nebo odvozenou ze stejných nebo podstatně stejných skutečností nebo okolností, které byly tvrzeny v takovém probíhajícím 

nebo předcházejícím soudním sporu nebo řízení; 

 Skutečnosti oznámené podle jiné pojistné smlouvy 
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přičemž jakákoliv taková částka je rovna nebo převyšuje příslušný limit pojistného plnění. 

 

Jakákoliv z těchto částek se pro účely této definice považuje za uhrazenou dnem úhrady, dnem uzavření dohody nebo dnem 

konečného rozhodnutí, podle toho, co nastane dříve. 

 Zahraničním právem se rozumí jakýkoli právní řád odlišný od právního řádu, podle kterého bylo sjednáno a kterým se 

řídí toto pojištění. 

 Zákonem o korporacích se rozumí zákon číslo 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o 

obchodních korporacích) v platném znění. 

 Zaměstnancem se rozumí 

i) vedoucí zaměstnanec společnosti, pokud jedná při výkonu své řídící nebo kontrolní funkce; nebo 

ii) jakýkoli zaměstnanec společnosti, ve vztahu k porušení pracovněprávních předpisů; nebo 

iii) jakýkoli zaměstnanec společnosti, ve vztahu k jakémukoliv nároku, který směřuje zároveň vůči členovi orgánu a 

zároveň vůči takovému zaměstnanci nebo šetření, pokud se ho má takový zaměstnanec zúčastnit spolu se členem 

orgánu. 

 Zásahem regulatorního orgánu se v rozsahu, v němž se nejedná o nárok nebo šetření, rozumí: 

i) náhlá a nehlášená návštěva prostor společnosti nebo pojištěné osoby orgánem dohledu, ke které dojde v průběhu 

pojistné doby a v souvislosti se kterou probíhá tvorba, revize, kopírování či zabavování záznamů nebo dotazování 

pojištěných osob; 

ii) interní šetření; nebo 

iii) vlastní hlášení, 

pokud k nim dojde poprvé v průběhu pojistné doby. 

 Získávání elektronických dat znamená vývoj, sbírání, uchovávání, organizace, třídění, zachování a/nebo produkce 

elektronicky uchovávaných informací za účelem obrany proti nároku v souvislosti s cennými papíry. 

 Znečišťující látka znamená jakoukoliv škodlivinu, dráždící nebo jinou látku nebo hmotu obsahující zejména nikoliv však 

pouze olej, kouř, páru, saze, azbest, látky obsahující azbest, výpary a plyny (výfukové), kyseliny, silné zásady, jaderné nebo 

radioaktivní látky, chemikálie a odpady. Odpady zahrnují látky určené k recyklaci, opravě nebo obnovení. 

4 Výluky 

Toto pojištění se nevztahuje na jakýkoli nárok, škodu nebo jinou újmu: 

 Podvod, úmysl a obdobné typy jednání 

založenou, vyplývající nebo související s: 

i) jakýmkoliv podvodným jednáním, svévolí či škodolibostí pojištěného nebo úmyslným porušením právních předpisů 

pojištěným; nebo 

ii) jakýmkoliv neoprávněným osobním prospěchem nebo neoprávněnou výhodou získanou pojištěnou osobou s výjimkou 

škody či jakékoli její částí související s porušením § 11, 12 nebo 15(a) Zákona o cenných papírech (USA, Securities Act 

1933); 

přičemž tato výluka se uplatní pouze, pokud je výše uvedená skutečnost potvrzena konečným rozhodnutím. 

Konečné rozhodnutí, kterým je podle zahraničního práva shledáno trestněprávním takové jednání, které by podle 

českého práva trestněprávním nebylo, nebude považováno za důkaz o trestněprávním charakteru tohoto jednání. 

 Probíhající či předcházející soudní spory 

založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv probíhajícím nebo předcházejícím soudním sporem nebo jiným řízením 

(zejména občanským, trestním, správním nebo regulatorním řízením a šetřením) s účastí společnosti, společnosti mimo 

skupinu nebo pojištěné osoby, které bylo zahájeno před datem uvedeným v bodě 5 pojistné smlouvy nebo založenou 

nebo odvozenou ze stejných nebo podstatně stejných skutečností nebo okolností, které byly tvrzeny v takovém probíhajícím 

nebo předcházejícím soudním sporu nebo řízení; 

 Skutečnosti oznámené podle jiné pojistné smlouvy 
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4

pfiéemi jakékoliv takové ééstka je rovna nebo pfevyéuje piisluény limit pojistného plnéni.

Jakékoliv z téchto ééstek 56 pro 1’16e této definice povaiuje za uhrazenou dnem fihrady, dnem uzavfeni dohody nebo dnem
koneéného rozhodnuti, podle toho, co nastane di‘ive.

Zahraniénim prévem se rozumi jakykoli prévni féd odliény 0d prévniho i'édu, podle kterého bylo sjednéno a kterym se
fidi toto pojiéténi.

Zékonem o korporacich se rozumi zékon éislo 90/2012 Sb., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech (zékon o
obchodnich korporacich) v platném znéni.

Zaméstnancem se rozumi
i) vedouci zaméstnanec spoleénosti, pokud jedné pfi vykonu své fidici nebo kontrolni funkce; nebo

ii) jakjrkoli zaméstnanec spoleénosti, ve vztahu k poruéeni pracovnéprévnich pf'edpisfi; nebo
oV-Viii) jakjrkoli zaméstnanec spoleénosti, ve vztahu k jakémukoliv néroku, ktery sméfuje zérovefi vuc1 clenovi orgénu a

zérovefi vfiéi takovému zaméstnanci nebo éeti‘eni, pokud se ho mé takovy zaméstnanec zfiéastnit spolu se élenem
orgénu.

Zésahem regulatorniho orgénu se V rozsahu, v némi se nejedné o nérok nebo éeti‘eni, rozumi:
i) néhlé a nehlééené névétéva prostor spoleénosti nebo poji§téné osoby orgénem dohledu, ke které dojde v prfibéhu

pojistné doby a v souvislosti se kterou probihé tvorba, revize, kopirovéni éi zabavovéni zéznamfi nebo dotazovéni
pojiéténirch osob;

ii) interni éeti‘eni; nebo
iii) vlastni hlééeni,
pokud k nim dojde poprvé v prfibéhu pojistné doby.

Ziskévéni elektronickjrch dat znamené vyvoj, sbiréni, uchovévéni, organizace, ti‘idéni, zachovéni a/nebo produkce
elektronicky uchovévanych informaci za fiéelem obrany proti néroku v souvislosti s cennymi papiry.

Zneéiét’ujici létka znamené jakoukoliv ékodlivinu, dréidici nebo jinou létku nebo hmotu obsahujici zejména nikoliv véak
pouze olej, kouf, péru, saze, azbest, létky obsahujici azbest, Vypary a plyny (Vyfukové), kyseliny, silné zésady, jaderné nebo
radioaktivni létky, chemikélie a odpady. Odpady zahrnuji létky uréené k recyklaci, opravé nebo obnoveni.

VXduky’

Toto pojiéténi se nevztahuje na jakjrkoli nérok, ékodu nebo jinou iijmu:

41

42

4~3

Podvod, I’lmysl a obdobné typyjednéni

zaloienou, vyplyvajici nebo souvisejici s:

i) jakjrmkoliv podvodnym jednénim, svévoli éi ékodolibosti pojiéténého nebo Limyslnym poruéenim prévnich pfedpisfi
pojiéténirm; nebo

ii) jakjrmkoliv neoprévnénym osobnim prospéchem nebo neoprévnénou vyhodou ziskanou poji§ténou osobou s Vyjimkou
ékody éi jakékoli jeji éésti souvisejici s poruéenim § 11, 12 nebo 15(a) Zékona o cennych papirech (USA, Securities Act
1933b

pfiéemi tato vyluka se uplatni pouze, pokud je vyée uvedené skuteénost potvrzena koneénjrm rozhodnutim.
Koneéné rozhodnuti, kterym je podle zahraniéniho préva shledéno trestnéprévnim takové jednéni, které by podle
éeského préva trestnéprévnim nebylo, nebude povaiovéno za di’ikaz o trestnéprévnim charakteru tohoto jednéni.

Probihajici éi pi‘edchézejici soudni spory

zaloienou, vyplyvajici nebo souvisejici s jakymkoliv probihajicim nebo pfedchézejicim soudnim sporem nebo jinym i'izenim
(zejména obéanskym, trestnim, sprévnim nebo regulatornim fizenim a éeti‘enim) s iiéasti spoleénosti, spoleénosti mimo
skupinu nebo pojiéténé osoby, které bylo zahéjeno pi'ed datem uvedenym v bodé 5 pojistné smlouvy nebo zaloienou
nebo odvozenou ze stejnych nebo podstatné stejnych skuteénosti nebo okolnosti, které byly tvrzeny V takovém probihajicim
nebo piedchézejicim soudnim sporu nebo fizeni;

Skuteénosti oznémené podle jiné pojistné smlouvy
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založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv porušením povinnosti nebo sérií souvisejících porušení 

povinností tvrzených při vzneseném nároku, jakoukoliv okolností nebo šetřením, které bylo oznámeno na základě 

jakékoliv pojistné smlouvy pro pojištění odpovědnosti, popř. povinnosti k náhradě újmy členů statutárních orgánů nebo 

jiného obdobné pojištění, ať už existujícího nebo ukončeného před nebo v den uzavření této pojistné smlouvy; 

 Společnost proti pojištěné osobě 

založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv nárokem uplatněným nebo vedeným jménem společnosti nebo 

společností mimo skupinu proti pojištěné osobě ve Spojených státech amerických nebo jejich teritoriích s výjimkou: 

i) jakéhokoliv nároku proti pojištěné osobě: 

a) na náhradu újmy, pokud takový nárok vyplývá přímo z jiného nároku, na který by se jinak vztahovalo toto 

pojištění; nebo 

b) vzneseného kterýmkoliv společníkem / akcionářem ve formě odvozené (tzv. derivativní) žaloby podané nebo 

vedené jménem společnosti nebo společnosti mimo skupinu bez účasti pojištěné osoby, společnosti či 

společnosti mimo skupinu, ledaže jsou tyto osoby k takovému jednání právně povinny; nebo 

c) uplatněnému nebo vedenému likvidátorem nebo insolvenčním správcem nebo osobou v obdobné pozici podle 

daného právního řádu; nebo 

d) v souvislosti s oznamováním nekalých praktik; 

ii) nákladů podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele a nákladů podle článku 304 

Zákona Sarbanes-Oxley;  

iii) nákladů na obranu. 

 Veřejná nabídky cenných papírů 

založenou, vyplývající nebo související s jakoukoliv veřejnou nabídkou jakýchkoliv cenných papírů v průběhu pojistné 

doby, s tím, že tato výluka se neuplatní pro pojištění podle článku 1.A., 1.B. a 1.D., pokud celková nominální hodnota těchto 

nabízených cenných papírů nepřevýší částku stanovenou v bodě 7. pojistné smlouvy; 

 Újma na zdraví a věcná škoda 

pokud dojde k 

i) újmě na zdraví, včetně duševních útrap; nebo 

ii) poškození nebo zničení jakéhokoliv hmotného majetku včetně znemožnění užívání takového majetku; 

s tím, že výše uvedená výluka se nevztahuje na 

i) náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením; nebo 

ii) duševní útrapy v souvislosti s porušením pracovněprávních předpisů; nebo 

iii) škodu vyplývající z nároku v souvislosti s cennými papíry. 

 

Pro účely určení uplatnění jakékoliv výluky porušení povinnosti jedním pojištěným nebude přičítáno jiné  

pojištěné osobě. 

 

Pro účely určení uplatnění jakékoliv výluky na pojištění podle článku 1.C. těchto pojistných podmínek bude jakékoli jednání 

nebo opomenutí či vědomost statutárního orgánu či jeho člena nebo člena dozorčí rady, finančního ředitele, člena 

statutárního orgánu pověřeného v oblasti financí, generálního ředitele včetně výkonného a statutárního ředitele a předsedy 

správní rady pojistníka přičítáno k tíži společnosti. 

5 Obecná ustanovení 

A. Limit pojistného plnění 

Pojistitel poskytne pojistné plnění za pojistnou dobu maximálně do výše celkového limitu pojistného plnění 

uvedeného v bodě 3 pojistné smlouvy, bez ohledu na počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet pojištěných, 

kteří nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z těchto pojistných událostí, a to s výjimkou pojištění podle 

rozšiřujících ustanovení 2.1 a 2.2. těchto pojistných podmínek. Jakýkoliv dodatečný limit uvedený v pojistné smlouvě 

představuje celkový maximální limit pojistného plnění pro takový dodatečný limit bez ohledu na počet pojistných událostí, 

nárokovanou částku, počet pojištěných, kteří nárok uplatňují 

Některé typy pojistného plnění mohou být dále omezeny sublimitem. Jakýkoliv sublimit uvedený v pojistné smlouvě 

představuje horní hranici pojistného plnění za pojistnou dobu ve vztahu k danému typu pojistného plnění bez ohledu na 
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založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv porušením povinnosti nebo sérií souvisejících porušení 

povinností tvrzených při vzneseném nároku, jakoukoliv okolností nebo šetřením, které bylo oznámeno na základě 

jakékoliv pojistné smlouvy pro pojištění odpovědnosti, popř. povinnosti k náhradě újmy členů statutárních orgánů nebo 

jiného obdobné pojištění, ať už existujícího nebo ukončeného před nebo v den uzavření této pojistné smlouvy; 

 Společnost proti pojištěné osobě 

založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv nárokem uplatněným nebo vedeným jménem společnosti nebo 

společností mimo skupinu proti pojištěné osobě ve Spojených státech amerických nebo jejich teritoriích s výjimkou: 

i) jakéhokoliv nároku proti pojištěné osobě: 

a) na náhradu újmy, pokud takový nárok vyplývá přímo z jiného nároku, na který by se jinak vztahovalo toto 

pojištění; nebo 

b) vzneseného kterýmkoliv společníkem / akcionářem ve formě odvozené (tzv. derivativní) žaloby podané nebo 

vedené jménem společnosti nebo společnosti mimo skupinu bez účasti pojištěné osoby, společnosti či 

společnosti mimo skupinu, ledaže jsou tyto osoby k takovému jednání právně povinny; nebo 

c) uplatněnému nebo vedenému likvidátorem nebo insolvenčním správcem nebo osobou v obdobné pozici podle 

daného právního řádu; nebo 

d) v souvislosti s oznamováním nekalých praktik; 

ii) nákladů podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele a nákladů podle článku 304 

Zákona Sarbanes-Oxley;  

iii) nákladů na obranu. 

 Veřejná nabídky cenných papírů 

založenou, vyplývající nebo související s jakoukoliv veřejnou nabídkou jakýchkoliv cenných papírů v průběhu pojistné 

doby, s tím, že tato výluka se neuplatní pro pojištění podle článku 1.A., 1.B. a 1.D., pokud celková nominální hodnota těchto 

nabízených cenných papírů nepřevýší částku stanovenou v bodě 7. pojistné smlouvy; 

 Újma na zdraví a věcná škoda 

pokud dojde k 

i) újmě na zdraví, včetně duševních útrap; nebo 

ii) poškození nebo zničení jakéhokoliv hmotného majetku včetně znemožnění užívání takového majetku; 

s tím, že výše uvedená výluka se nevztahuje na 

i) náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením; nebo 

ii) duševní útrapy v souvislosti s porušením pracovněprávních předpisů; nebo 

iii) škodu vyplývající z nároku v souvislosti s cennými papíry. 

 

Pro účely určení uplatnění jakékoliv výluky porušení povinnosti jedním pojištěným nebude přičítáno jiné  

pojištěné osobě. 

 

Pro účely určení uplatnění jakékoliv výluky na pojištění podle článku 1.C. těchto pojistných podmínek bude jakékoli jednání 

nebo opomenutí či vědomost statutárního orgánu či jeho člena nebo člena dozorčí rady, finančního ředitele, člena 

statutárního orgánu pověřeného v oblasti financí, generálního ředitele včetně výkonného a statutárního ředitele a předsedy 

správní rady pojistníka přičítáno k tíži společnosti. 

5 Obecná ustanovení 

A. Limit pojistného plnění 

Pojistitel poskytne pojistné plnění za pojistnou dobu maximálně do výše celkového limitu pojistného plnění 

uvedeného v bodě 3 pojistné smlouvy, bez ohledu na počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet pojištěných, 

kteří nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z těchto pojistných událostí, a to s výjimkou pojištění podle 

rozšiřujících ustanovení 2.1 a 2.2. těchto pojistných podmínek. Jakýkoliv dodatečný limit uvedený v pojistné smlouvě 

představuje celkový maximální limit pojistného plnění pro takový dodatečný limit bez ohledu na počet pojistných událostí, 

nárokovanou částku, počet pojištěných, kteří nárok uplatňují 

Některé typy pojistného plnění mohou být dále omezeny sublimitem. Jakýkoliv sublimit uvedený v pojistné smlouvě 

představuje horní hranici pojistného plnění za pojistnou dobu ve vztahu k danému typu pojistného plnění bez ohledu na 

4.4

4.5

4.6

zaloienou, vyplyvajici nebo souvisejici s jakymkoliv poruéenim povinnosti nebo sérii souvisejicich poruéeni
povinnosti tvrzenych pri vzneseném néroku, jakoukoliv okolnosti nebo §etfenim, které bylo oznémeno na zékladé
jakékoliv pojistné smlouvy pro pojiéténi odpovédnosti, popi'. povinnosti k néhradé fijmy éleni’i statutélrnich orgénfi nebo
jiného obdobné pojiéténi, at’ ui existujiciho nebo ukonéeného pied nebo V den uzavreni této pojistné smlouvy;

Spoleénost proti pojiéténé osobé

zaloienou, vyplyvajici nebo souvisejici s jakymkoliv nérokem uplatnénym nebo vedenym jménem spoleénosti nebo
spoleénosti mimo skupinu proti pojiéténé osobé ve Spojenych stétech americkych nebo jejich teritoriich s Vyjimkou:
i) jakéhokoliv néroku proti pojiéténé osobé:

a) na néhradu fijmy, pokud takovy nérok vyplyvé primo z jiného néroku, na ktery by se jinak vztahovalo toto
pojiéténi; nebo

b) vzneseného kterymkoliV spoleénikem / akcionérem ve formé odvozené (tzv. derivativni) ialoby podané nebo
vedené jménem spoleénosti nebo spoleénosti mimo skupinu bez L’léasti pojiéténé osoby, spoleénosti éi
spoleénosti mimo skupinu, ledaie jsou tyto osoby k takovému jednéni prévné povinny; nebo

c) uplatnénému nebo vedenému likvidétorem nebo insolvenénim sprévcem nebo osobou V obdobné pozici podle
daného prévniho rédu; nebo

d) V souvislosti s oznamova’lnim nekalych praktik;

ii) nékladfi podle élénku 954 Zékona Dodd-Frank o ochrané spotrebitele a nékladfi podle élz’lnku 304
Zékona Sarbanes-Oxley;

iii) nékladfi na obranu.

Vei‘ejné nabidky cennjich papirfi

zaloienou, vyplyvajici nebo souvisejici s jakoukoliv verejnou nabidkou jakychkoliv cennjrch papirfi V prfibéhu pojistné
doby, s tim, 2e tato Vyluka se neuplatni pro pojiéténi podle élénku 1.A., LB. a 1.D., pokud celkové nominélni hodnota téchto

zvzvnabizenych cennjrch papirfi neprevy51 céstku stanovenou V bodé 7. pojistné smlouvy;

Ujma na zdravi a vécné ékoda

pokud dojde k

i) fijmé na zdravi, Véetné duéevnich fitrap; nebo

ii) poékozeni nebo zniéeni jakéhokoliV hmotného majetku Véetné znemoinéni uiivéni takového majetku;

s tim, 2e vyée uvedené Vyluka se nevztahuje na

i) néklady na obranu a néklady v souvislosti s éeti'enim; nebo
ii) duéevni fitrapy V souvislosti s poruéenim pracovnéprévnich predpisfi; nebo
iii) ékodu vyplyvajici z néroku v souvislosti s cennymi papiry.

Pro 1’16e uréeni uplatnéni jakékoliv Vyluky poru§eni povinnosti jednim pojiéténjrm nebude priéiténo jiné
pojiéténé osobé.

Pro 1’16e uréeni uplatnéni jakékoliv Vyluky na pojiéténi podle élénku 1.C. téchto pojistnych podminek bude jakékoli jednéni
nebo opomenuti éi Védomost statutérniho orgénu éi jeho élena nebo élena dozoréi rady, finanéniho reditele, Elena
statutérniho orgénu povéreného V oblasti financi, generélniho reditele Véetné Vykonného a statutérniho reditele a predsedy
sprévni rady pojistnika priéiténo k tiii spoleénosti.

Obecné ustanoveni

Limit pojistného plnéni
Pojistitel poskytne pojistné plnéni za pojistnou dobu maximélné do vyée celkového limitu pojistného plnéni
uvedeného V bodé 3 pojistné smlouvy, bez ohledu na poéet pojistnych udélosti, nérokovanou ééstku, poéet pojiéténjrch,
kteri nérok uplatfiuji, nebo okamiik uplatnéni néroki’i z téchto pojistnych udélosti, a to s vyjimkou pojiéténi podle
rozéirujicich ustanoveni 2.1 a 2.2. téchto pojistnych podminek. Jakykoliv dodateény limit uvedeny Vpojistné smlouvé
predstavuje celkovy maximélni limit pojistného plnéni pro takovy dodateény limit bez ohledu na poéet pojistnych udélosti,
nérokovanou ééstku, poéet poji§tén§7ch, kteri nérok uplatfiuji

Nékteré typy pojistného plnéni mohou byt déle omezeny sublimitem. Jakykoliv sublimit uvedeny V pojistné smlouvé
predstavuje horni hranici pojistného plnéni za pojistnou dobu ve vztahu k danému typu pojistného plnéni bez ohledu na
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počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet pojištěných, kteří nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z 

těchto pojistných událostí. Jakýkoliv sublimit je součástí celkového limitu pojistného plnění uvedeného v bodě 3 

pojistné smlouvy a tento limit nezvyšuje. 

V souvislosti s rozšiřujícím ustanovením 2.1 těchto pojistných podmínek 

i) obnovený limit pojistného plnění se bude aplikovat jedenkrát výhradně na pojistné události, kdy pojistitel 

poskytuje pojistné plnění za škodu vzniklou podle článku 1.A. a zároveň podle článku 1.D (i) vyplývající z nároku 

a/nebo šetření, který byl vznesen či které bylo zahájeno v průběhu pojistné doby, které byly oznámeny v souladu s 

článkem 5.D. Oznamování škodných událostí a které nejsou součástí sériového nároku podle tohoto nebo jakéhokoli 

předcházejícího pojištění; 

ii) veškeré nároky nebo šetření budou i nadále omezeny limitem pojistného plnění, sublimity pojistného plnění a 

všemi dodatečně sjednanými limity pojistného plnění a žádné ustanovení v tomto článku nebude vykládáno tak, že 

dochází ke zvýšení limitu pojistného plnění; 

iii) limit pojistného plnění bude obnoven o každou částku uhrazenou v rámci pojištění podle článku 1.A., 1.B., 1.C. a 1.D 

a jakéhokoli rozšiřujícího ustanovení. 

Maximální částka, která se uplatní na veškeré škody dle této pojistné smlouvy vyplývající:  

(a) z nároků vznesených společností; nebo 

(b) z nároků přímo či nepřímo založenou, související nebo vyplývající s platební neschopností  

je limit pojistného plnění a to bez ohledu na počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet pojištěných, kteří 

nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z těchto pojistných událostí. 

Není-li dohodnuto jinak, je výše zachraňovacích nákladů, nevztahuje-li se na tyto náklady rozšiřující ustanovení 2.22 těchto 

pojistných podmínek, omezena na 10 000 Kč, resp. 30 % limitu pojistného plnění v případě záchrany života nebo zdraví 

osob. 

B. Související nároky a skutečnosti 

Toto pojištění se vztahuje na sériový nárok pouze za podmínky, že oznámení o prvním z takových nároků, šetření nebo 

jiných skutečností bylo vůči pojistiteli učiněno v průběhu pojistné doby. 

C. Spoluúčast 

Nejvyšší možná spoluúčast uvedená v bodě 4 pojistné smlouvy se vztahuje ke každému nároku, včetně sériových 

nároků. Spoluúčast se nevztahuje na škody, které nejsou předmětem odškodnění, pojištění podle rozšiřujícího 

ustanovení 2.19 (náklady na prověření nároku společníka), 2.11 (řízení o vydání) a 2.24 (náklady v souvislosti se získáváním 

elektronických dat) a náklady na PR. Náklady na spoluúčast nese pojištěný a pojistitel není povinen hradit jakoukoliv 

částku v rámci takové spoluúčasti.  

Pokud společnost pojištěnou osobu neodškodní, ač tak měla učinit, a nejedná-li se o škody, které nejsou 

předmětem odškodnění, pak při zachování všech ostatních podmínek této pojistné smlouvy pojistitel poskytne 

pojistné plnění bez odečtení spoluúčasti a společnost bude povinna tuto spoluúčast uhradit pojistiteli.  

Je-li pojištěná osoba povinna podle příslušných právních předpisů nahradit společnosti poskytnuté plnění, které by 

jinak bylo kryto v rámci pojištění podle článku 1.A., 

i) budou taková plnění považována za škodu, která není předmětem odškodnění; 

ii) celková částka poskytnutá pojistitelem společnosti v rámci pojištění podle článku 1.B. a částka příslušné spoluúčasti 

bude považována za plnění poskytnuté v rámci pojištění podle článku 1.A.; 

iii) pojistitel nahradí společnosti částku příslušné spoluúčasti; a 

iv) společnost i pojištěná osoba nebudou mít povinnost k náhradě plnění podle odstavce (ii) výše. 

D. Oznamování škodných událostí 

Pojištěný je povinen oznámit pojistiteli jakýkoliv nárok a šetření, bez zbytečného odkladu poté, co byl vznesen v 

písemné formě, resp. co bylo zahájeno.   

Toto oznámení musí být vůči pojistiteli učiněno nejpozději do 90 dnů po uplynutí pojistné doby nebo v případě nároků 

poprvé vznesených nebo šetření zahájených vůči pojištěnému ve lhůtě pro zjištění a oznámení nároků (pokud se 

uplatní) nejpozději do 30 dnů po uplynutí této lhůty pro zjištění a oznámení nároků. 

V případě, že je pojištěný povinen oznámit nárok nebo šetření pojistiteli, avšak nemůže tak učinit, protože je vázán 

povinností mlčenlivosti stanovenou právním předpisem nebo orgánem dohledu, je oprávněn jej oznámit pojistiteli ve 

lhůtě 30 dnů, poté co povinnost mlčenlivosti skončí, nejpozději však do 24 měsíců od konce pojistné doby.  

V případě, že je pojištěný povinen oznámit nárok nebo šetření pojistiteli, avšak nemůže tak učinit, protože je vázán 

povinností mlčenlivosti stanovenou právním předpisem nebo orgánem dohledu, pojistitel se zavazuje neuplatnit 
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počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet pojištěných, kteří nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z 

těchto pojistných událostí. Jakýkoliv sublimit je součástí celkového limitu pojistného plnění uvedeného v bodě 3 

pojistné smlouvy a tento limit nezvyšuje. 

V souvislosti s rozšiřujícím ustanovením 2.1 těchto pojistných podmínek 

i) obnovený limit pojistného plnění se bude aplikovat jedenkrát výhradně na pojistné události, kdy pojistitel 

poskytuje pojistné plnění za škodu vzniklou podle článku 1.A. a zároveň podle článku 1.D (i) vyplývající z nároku 

a/nebo šetření, který byl vznesen či které bylo zahájeno v průběhu pojistné doby, které byly oznámeny v souladu s 

článkem 5.D. Oznamování škodných událostí a které nejsou součástí sériového nároku podle tohoto nebo jakéhokoli 

předcházejícího pojištění; 

ii) veškeré nároky nebo šetření budou i nadále omezeny limitem pojistného plnění, sublimity pojistného plnění a 

všemi dodatečně sjednanými limity pojistného plnění a žádné ustanovení v tomto článku nebude vykládáno tak, že 

dochází ke zvýšení limitu pojistného plnění; 

iii) limit pojistného plnění bude obnoven o každou částku uhrazenou v rámci pojištění podle článku 1.A., 1.B., 1.C. a 1.D 

a jakéhokoli rozšiřujícího ustanovení. 

Maximální částka, která se uplatní na veškeré škody dle této pojistné smlouvy vyplývající:  

(a) z nároků vznesených společností; nebo 

(b) z nároků přímo či nepřímo založenou, související nebo vyplývající s platební neschopností  

je limit pojistného plnění a to bez ohledu na počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet pojištěných, kteří 

nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z těchto pojistných událostí. 

Není-li dohodnuto jinak, je výše zachraňovacích nákladů, nevztahuje-li se na tyto náklady rozšiřující ustanovení 2.22 těchto 

pojistných podmínek, omezena na 10 000 Kč, resp. 30 % limitu pojistného plnění v případě záchrany života nebo zdraví 

osob. 

B. Související nároky a skutečnosti 

Toto pojištění se vztahuje na sériový nárok pouze za podmínky, že oznámení o prvním z takových nároků, šetření nebo 

jiných skutečností bylo vůči pojistiteli učiněno v průběhu pojistné doby. 

C. Spoluúčast 

Nejvyšší možná spoluúčast uvedená v bodě 4 pojistné smlouvy se vztahuje ke každému nároku, včetně sériových 

nároků. Spoluúčast se nevztahuje na škody, které nejsou předmětem odškodnění, pojištění podle rozšiřujícího 

ustanovení 2.19 (náklady na prověření nároku společníka), 2.11 (řízení o vydání) a 2.24 (náklady v souvislosti se získáváním 

elektronických dat) a náklady na PR. Náklady na spoluúčast nese pojištěný a pojistitel není povinen hradit jakoukoliv 

částku v rámci takové spoluúčasti.  

Pokud společnost pojištěnou osobu neodškodní, ač tak měla učinit, a nejedná-li se o škody, které nejsou 

předmětem odškodnění, pak při zachování všech ostatních podmínek této pojistné smlouvy pojistitel poskytne 

pojistné plnění bez odečtení spoluúčasti a společnost bude povinna tuto spoluúčast uhradit pojistiteli.  

Je-li pojištěná osoba povinna podle příslušných právních předpisů nahradit společnosti poskytnuté plnění, které by 

jinak bylo kryto v rámci pojištění podle článku 1.A., 

i) budou taková plnění považována za škodu, která není předmětem odškodnění; 

ii) celková částka poskytnutá pojistitelem společnosti v rámci pojištění podle článku 1.B. a částka příslušné spoluúčasti 

bude považována za plnění poskytnuté v rámci pojištění podle článku 1.A.; 

iii) pojistitel nahradí společnosti částku příslušné spoluúčasti; a 

iv) společnost i pojištěná osoba nebudou mít povinnost k náhradě plnění podle odstavce (ii) výše. 

D. Oznamování škodných událostí 

Pojištěný je povinen oznámit pojistiteli jakýkoliv nárok a šetření, bez zbytečného odkladu poté, co byl vznesen v 

písemné formě, resp. co bylo zahájeno.   

Toto oznámení musí být vůči pojistiteli učiněno nejpozději do 90 dnů po uplynutí pojistné doby nebo v případě nároků 

poprvé vznesených nebo šetření zahájených vůči pojištěnému ve lhůtě pro zjištění a oznámení nároků (pokud se 

uplatní) nejpozději do 30 dnů po uplynutí této lhůty pro zjištění a oznámení nároků. 

V případě, že je pojištěný povinen oznámit nárok nebo šetření pojistiteli, avšak nemůže tak učinit, protože je vázán 

povinností mlčenlivosti stanovenou právním předpisem nebo orgánem dohledu, je oprávněn jej oznámit pojistiteli ve 

lhůtě 30 dnů, poté co povinnost mlčenlivosti skončí, nejpozději však do 24 měsíců od konce pojistné doby.  

V případě, že je pojištěný povinen oznámit nárok nebo šetření pojistiteli, avšak nemůže tak učinit, protože je vázán 

povinností mlčenlivosti stanovenou právním předpisem nebo orgánem dohledu, pojistitel se zavazuje neuplatnit 

poéet pojistnych uda’llosti, nérokovanou ééstku, poéet poji§tén§7ch, ktei‘i nérok uplatfiuji, nebo okamiik uplatnéni nérokfi z
téchto pojistnych udélosti. Jakykoliv sublimit je souéésti celkového limitu pojistného plnéni uvedeného V bodé 3
pojistné smlouvy a tento limit nezvyéuje.

V souvislosti s roz§ifujicim ustanovenim 2.1 téchto pojistnych podminek

i) obnoven}? limit pojistného plnéni se bude aplikovat jedenkrét VVhradné na pojistné udélosti, kdy pojistitel
poskytuje pojistné plnéni za ékodu vzniklou podle élénku 1.A. a zérovefi podle élénku 1.D (i) vyplyvajici z néroku
a/nebo §etfeni, ktery byl vznesen éi které bylo zahéjeno V prfibéhu pojistné doby, které byly oznémeny V souladu s
élénkem 5.D. Oznamovéni ékodnych udélosti a které nejsou souéésti sériového néroku podle tohoto nebo jakéhokoli
pfedchézejiciho pojiéténi;

ii) veékeré néroky nebo éeti‘eni budou i nadéle omezeny limitem pojistného plnéni, sublimity pojistného plnéni a
Véemi dodateéné sjednanymi limity pojistného plnéni a iédné ustanoveni V tomto élénku nebude vyklédéno tak, 2e
dochézi ke zvyéeni limitu pojistného plnéni;

iii) limit pojistného plnéni bude obnoven o kaidou ééstku uhrazenou V rémci pojiéténi podle élénku 1.A., 1.B., 1.C. a 1.D
a jakéhokoli rozéifujiciho ustanoveni.

Maximélni ééstka, které se uplatni na veékeré ékody dle této pojistné smlouvy vyplyvajici:
(a) z nérokfi vznesenych spoleénosti; nebo
(b) 2 nérokfi piimo éi nepiimo zaloienou, souvisejici nebo vyplyvajici s platebni neschopnosti

je limit pojistného plnéni a to bez ohledu na poéet pojistnych udélosti, nérokovanou ééstku, poéet pojiéténych, ktei‘i
nérok uplatfiuji, nebo okamiik uplatnéni néroki’i z téchto pojistnych udélosti.

Neni-li dohodnuto jinak, je vyée zachrafiovacich nékladfi, nevztahuje-li se na tyto néklady rozéifujici ustanoveni 2.22 téchto
pojistnych podminek, omezena na 10 000 Ké, resp. 30 % limitu pojistného plnéni V pfipadé zéchrany iivota nebo zdraVi
osob.

B. Souvisejici néroky a skuteénosti
Toto pojiéténi se vztahuje na sériovjr nérok pouze za podminky, 2e oznémeni o prvnim z takovych nérokfi, §etfeni nebo
jinych skuteénosti bylo Vfiéi pojistiteli uéinéno V prfibéhu pojistné doby.

C. Spolul’léast
Nejvyééi moiné spolui’iéast uvedené V bodé 4 pojistné smlouvy se vztahuje ke kaidému néroku, Véetné sériovjrch
nérokfi. Spolui’iéast se nevztahuje na ékody, které nejsou pi‘edmétem od§kodnéni, pojiéténi podle rozéii‘ujiciho
ustanoveni 2.19 (néklady na provéfeni néroku spoleénika), 2.11 (fizeni 0 vydéni) a 2.24 (néklady V souvislosti se ziskévénim
elektronickych dat) a néklady na PR. Néklady na spolui’iéast nese pojiétény a pojistitel neni povinen hradit jakoukoliv
ééstku V rémci takové spolui’iéasti.

Pokud spoleénost pojiéténou osobu neodékodni, aé tak méla uéinit, a nejedné-li se 0 ékody, které nejsou
pi'edmétem odékodnéni, pak pi'i zachovéni Véech ostatnich podminek této pojistné smlouvy pojistitel poskytne
pojistné plnéni bez odeéteni spolui’iéasti a spoleénost bude povinna tuto spolufiéast uhradit pojistiteli.

Je-li pojiéténé osoba povinna podle piisluénych prévnich pfedpisfi nahradit spoleénosti poskytnuté plnéni, které by
jinak bylo kryto V rémci pojiéténi podle élénku 1.A.,

i) budou takové plnéni povaiovéna za ékodu, které neni pi‘edmétem odékodnéni;
ii) celkové ééstka poskytnuté pojistitelem spoleénosti V rémci pojiéténi podle élénku 1.B. a ééstka pfisluéné spolui’iéasti

bude povaiovéna za plnéni poskytnuté V rémci pojiéténi podle élénku 1.A.;
iii) pojistitel nahradi spoleénosti ééstku pfisluéné spolufiéasti; a
iv) spoleénost i pojiéténé osoba nebudou mit povinnost k néhradé plnéni podle odstavce (ii) vyée.

D. Oznamovéni ékodnych udélosti
Poji§tén§7 je povinen oznémit pojistiteli jakykoliv nérok a éetf'eni, bez zbyteéného odkladu poté, co byl vznesen V
pisemné formé, resp. co bylo zahéjeno.

Toto oznémeni musi byt Vfiéi pojistiteli uéinéno nejpozdéji do 90 dnfi po uplynuti pojistné doby nebo V pfipadé nérokfi
poprvé vznesenych nebo éeti'eni zahéjenych Vfiéi pojiéténému ve lhl‘ité pro zjiéténi a oznémeni nérokfi (pokud se
uplatni) nejpozdéji do 30 dnii po uplynuti této lh1°1ty pro zjiéténi a oznémeni nérokfi.

V piipadé, ie je pojiétén}? povinen oznémit nérok nebo éeti‘eni pojistiteli, aVEak nemfiie tak uéinit, protoie je Vézén
povinnosti mléenlivosti stanovenou prévnim piedpisem nebo orgénem dohledu, je oprévnén jej oznémit pojistiteli ve
lhfité 30 dnii, poté co povinnost mléenlivosti skonéi, nejpozdéji Véak do 24 mésicfi 0d konce pojistné doby.

V piipadé, ie je pojiétén}? povinen oznémit nérok nebo éeti'eni pojistiteli, avéak nemfiie tak uéinit, protoie je Vézén
povinnosti mléenlivosti stanovenou prévnim piedpisem nebo orgénem dohledu, pojistitel se zavazuje neuplatnit
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případné právo na odstoupení od pojistné smlouvy nebo odmítnutí či snížení pojistného plnění, z důvodu zamlčení 

informací. To však platí jen ve vztahu k nároku či šetření, na které se povinnost mlčenlivosti vztahovala.   

Toto oznámení včetně všech informací musí být zasláno pojistiteli v písemné formě na adresu pojistitele uvedenou v 

pojistné smlouvě. 

Pokud se pojištěný v průběhu pojistné doby dozví o jakýchkoliv skutečnostech, které by mohly vést ke vzniku nároku 

nebo zahájení šetření ve smyslu tohoto pojištění, a tuto skutečnost oznámí v písemné formě pojistiteli, bude takový 

pozdější nárok nebo šetření proti pojištěnému pro účely tohoto pojištění považováno za nárok vznesený nebo šetření 

zahájené v pojistné době. 

Pokud pojištěný učiní oznámení o vzniku škodné události podle pojistné smlouvy o pojištění odpovědnosti managementu 

uzavřené mezi dceřinou společností a pojistitelem (či jiným členem skupiny Chubb) podle zahraničního práva 

s pojistnou dobou shodnou s tímto pojištěním, považuje se za takové oznámení za oznámení učiněné podle této pojistné 

smlouvy a naopak. 

E. Vedení sporů 

i) Pojištěný je povinen bránit se proti jakémukoliv vznesenému nároku nebo proti němu zahájenému šetření. 

Pojistitel povinnost k takové obraně pojištěného nemá s výjimkou nároku podle odstavce E (iii) níže. Pojistitel 

však má právo podle své volby připojit se k pojištěnému v rámci této obrany a pojištěný je povinen poskytnout 

pojistiteli v tomto ohledu jakoukoliv nezbytnou součinnost.   

ii) Pojistitel je povinen akceptovat oddělené právní zastoupení v rozsahu, v jakém existuje konflikt zájmů mezi 

pojistitelem a pojištěnou osobou anebo společností. 

iii) Pojistitel je oprávněn převzít obranu proti nároku vzneseného proti pojištěné osobě 

a) společností nebo 

b) společností mimo skupinu 

nebo jejím jménem; nejedná-li se o nárok 

a) na odškodnění, který přímo vyplývá z jiného nároku, na který se vztahuje toto pojištění; 

b) vznesený kterýmkoliv společníkem / akcionářem ve formě odvozené (tzv. derivativní) žaloby podané nebo vedené 

jménem společnosti nebo společnosti mimo skupinu bez účasti pojištěné osoby, společnosti nebo 

společnosti mimo skupinu, není-li k tomu povinna ze zákona; 

c) vznesený či vedený likvidátorem, insolvenčním správcem, nuceným správcem či osobu v obdobném postavení 

podle příslušných právních předpisů. 

Pojistitel nemá povinnost komunikace ohledně takového nároku s jakýmkoli jiným pojištěným. 

iv) Pojištěný nesmí uznat povinnost k náhradě újmy, souhlasit s narovnáním nebo dohodnout smír ve vztahu k 

jakémukoliv nároku nebo šetření nebo nahradit škodu, bez předchozího souhlasu pojistitele v písemné formě, s 

výjimkou pojištění podle rozšiřujícího ustanovení 2.4 (Náklady na obranu proti nároku a náklady v souvislosti s 

šetřením v naléhavých případech).  

v) Pojištěný není oprávněn činit jakékoliv kroky, kterými by zavazoval pojistitele k uznání pojistné události či výplatě 

pojistného plnění. Vlastní hlášení nebude považováno za uznání povinnosti k náhradě újmy. 

vi) Pojistitel není oprávněn bezdůvodně odepřít či zadržovat souhlas s narovnáním či smírným řešením nároku nebo 

jeho části, o který jej pojištěný požádal, a to za podmínky, že: 

a) takové řešení je přiměřené, vhodné a ekonomicky obezřetné, a to rovněž s ohledem na: 

(a) právní odpovědnost pojištěného; 

(b) náklady na obranu, které by vznikly, pokud by k takovém narovnání či uzavření smíru nedošlo; a 

b) částka, kterou je pojištěný povinen na základě tohoto narovnání či smíru uhradit není vyšší či stejně vysoká jako 

částka, kterou by byl pojištěný povinen uhradit podle konečného rozhodnutí, došlo-li by k vznesení nároku, 

a to včetně, nikoli však pouze: 

(a) náhrady újmy (ať již v zákonné či jiné výši včetně exemplárních, sankčních a zvýšených náhrad újmy); 

(b) nákladů právního zastoupení a dalších nákladů a výdajů žalobce; a/nebo 

(c) úroku (včetně úroku z prodlení). 

vii) Pojištěný musí pojistiteli a kterémukoliv právnímu zástupci jmenovanému pojistitelem poskytnout všechny 

informace, které důvodně požadují a plně spolupracovat v průběhu šetření příslušné škodné události. 

F. Úhrada nákladů na obranu a rozvržení škody 

i) Pojistitel bude průběžně poskytovat zálohy na náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením ještě před 

konečným rozhodnutím nebo smírným řešením nároku. V případě, že se dodatečně ukáže, že pojištěný neměl 

nárok na pojistné plnění, je povinen neprodleně tyto zálohy vrátit pojistiteli.  

ii) Pojistitel poskytne zálohu na náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením, pokud společnost tyto 

náklady neodškodnila za shodných podmínek jako v odstavci (i). 
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případné právo na odstoupení od pojistné smlouvy nebo odmítnutí či snížení pojistného plnění, z důvodu zamlčení 

informací. To však platí jen ve vztahu k nároku či šetření, na které se povinnost mlčenlivosti vztahovala.   

Toto oznámení včetně všech informací musí být zasláno pojistiteli v písemné formě na adresu pojistitele uvedenou v 

pojistné smlouvě. 

Pokud se pojištěný v průběhu pojistné doby dozví o jakýchkoliv skutečnostech, které by mohly vést ke vzniku nároku 

nebo zahájení šetření ve smyslu tohoto pojištění, a tuto skutečnost oznámí v písemné formě pojistiteli, bude takový 

pozdější nárok nebo šetření proti pojištěnému pro účely tohoto pojištění považováno za nárok vznesený nebo šetření 

zahájené v pojistné době. 

Pokud pojištěný učiní oznámení o vzniku škodné události podle pojistné smlouvy o pojištění odpovědnosti managementu 

uzavřené mezi dceřinou společností a pojistitelem (či jiným členem skupiny Chubb) podle zahraničního práva 

s pojistnou dobou shodnou s tímto pojištěním, považuje se za takové oznámení za oznámení učiněné podle této pojistné 

smlouvy a naopak. 

E. Vedení sporů 

i) Pojištěný je povinen bránit se proti jakémukoliv vznesenému nároku nebo proti němu zahájenému šetření. 

Pojistitel povinnost k takové obraně pojištěného nemá s výjimkou nároku podle odstavce E (iii) níže. Pojistitel 

však má právo podle své volby připojit se k pojištěnému v rámci této obrany a pojištěný je povinen poskytnout 

pojistiteli v tomto ohledu jakoukoliv nezbytnou součinnost.   

ii) Pojistitel je povinen akceptovat oddělené právní zastoupení v rozsahu, v jakém existuje konflikt zájmů mezi 

pojistitelem a pojištěnou osobou anebo společností. 

iii) Pojistitel je oprávněn převzít obranu proti nároku vzneseného proti pojištěné osobě 

a) společností nebo 

b) společností mimo skupinu 

nebo jejím jménem; nejedná-li se o nárok 

a) na odškodnění, který přímo vyplývá z jiného nároku, na který se vztahuje toto pojištění; 

b) vznesený kterýmkoliv společníkem / akcionářem ve formě odvozené (tzv. derivativní) žaloby podané nebo vedené 

jménem společnosti nebo společnosti mimo skupinu bez účasti pojištěné osoby, společnosti nebo 

společnosti mimo skupinu, není-li k tomu povinna ze zákona; 

c) vznesený či vedený likvidátorem, insolvenčním správcem, nuceným správcem či osobu v obdobném postavení 

podle příslušných právních předpisů. 

Pojistitel nemá povinnost komunikace ohledně takového nároku s jakýmkoli jiným pojištěným. 

iv) Pojištěný nesmí uznat povinnost k náhradě újmy, souhlasit s narovnáním nebo dohodnout smír ve vztahu k 

jakémukoliv nároku nebo šetření nebo nahradit škodu, bez předchozího souhlasu pojistitele v písemné formě, s 

výjimkou pojištění podle rozšiřujícího ustanovení 2.4 (Náklady na obranu proti nároku a náklady v souvislosti s 

šetřením v naléhavých případech).  

v) Pojištěný není oprávněn činit jakékoliv kroky, kterými by zavazoval pojistitele k uznání pojistné události či výplatě 

pojistného plnění. Vlastní hlášení nebude považováno za uznání povinnosti k náhradě újmy. 

vi) Pojistitel není oprávněn bezdůvodně odepřít či zadržovat souhlas s narovnáním či smírným řešením nároku nebo 

jeho části, o který jej pojištěný požádal, a to za podmínky, že: 

a) takové řešení je přiměřené, vhodné a ekonomicky obezřetné, a to rovněž s ohledem na: 

(a) právní odpovědnost pojištěného; 

(b) náklady na obranu, které by vznikly, pokud by k takovém narovnání či uzavření smíru nedošlo; a 

b) částka, kterou je pojištěný povinen na základě tohoto narovnání či smíru uhradit není vyšší či stejně vysoká jako 

částka, kterou by byl pojištěný povinen uhradit podle konečného rozhodnutí, došlo-li by k vznesení nároku, 

a to včetně, nikoli však pouze: 

(a) náhrady újmy (ať již v zákonné či jiné výši včetně exemplárních, sankčních a zvýšených náhrad újmy); 

(b) nákladů právního zastoupení a dalších nákladů a výdajů žalobce; a/nebo 

(c) úroku (včetně úroku z prodlení). 

vii) Pojištěný musí pojistiteli a kterémukoliv právnímu zástupci jmenovanému pojistitelem poskytnout všechny 

informace, které důvodně požadují a plně spolupracovat v průběhu šetření příslušné škodné události. 

F. Úhrada nákladů na obranu a rozvržení škody 

i) Pojistitel bude průběžně poskytovat zálohy na náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením ještě před 

konečným rozhodnutím nebo smírným řešením nároku. V případě, že se dodatečně ukáže, že pojištěný neměl 

nárok na pojistné plnění, je povinen neprodleně tyto zálohy vrátit pojistiteli.  

ii) Pojistitel poskytne zálohu na náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením, pokud společnost tyto 

náklady neodškodnila za shodných podmínek jako v odstavci (i). 

pfipadné prévo na odstoupeni 0d pojistné smlouvy nebo odmitnuti éi sniieni pojistného plnéni, z dfivodu zamléeni
informaci. To V§ak plati jen ve vztahu k néroku éi §etfeni, na které se povinnost mléenlivosti vztahovala.

Toto oznémeni Véetné V§ech informaci musi byt zasléno pojistiteli V pisemné formé na adresu pojistitele uvedenou V
pojistné smlouvé.

Pokud se pojiétény V prfibéhu pojistné doby dozvi 0 jakychkoliv skuteénostech, které by mohly Vést ke vzniku néroku
nebo zahéjeni §etfeni ve smyslu tohoto pojiéténi, a tuto skuteénost oznémi V pisemné formé pojistiteli, bude takovy
pozdéjéi nérok nebo éetf'eni proti pojiéténému pro 1’16e tohoto pojiéténi povaiovéno za nérok vzneseny nebo éeti‘eni
zahéjené V pojistné dobé.
Pokud pojiétény uéini oznémeni o vzniku ékodné udélosti podle pojistné smlouvy o pojiéténi odpovédnosti managementu
uzavfené mezi dcef'inou spoleénosti a pojistitelem (éi jinym élenem skupiny Chubb) podle zahraniéniho préva
s pojistnou dobou shodnou s timto pojiéténim, povaiuje se za takové oznémeni za oznémeni uéinéné podle této pojistné
smlouvy a naopak.

E. Vedeni sporfi
i) Pojiétény je povinen brénit se proti jakémukoliv vznesenému néroku nebo proti nému zahéjenému éeti‘eni.

Pojistitel povinnost k takové obrané pojiéténého nemé s Vyjimkou néroku podle odstavce E (iii) niie. Pojistitel
Véak mé prévo podle své volby pfipojit se k poji§ténému V rémci této obrany a poji§tény je povinen poskytnout
pojistiteli V tomto ohledu jakoukoliv nezbytnou souéinnost.

ii) Pojistitel je povinen akceptovat oddélené prévni zastoupeni V rozsahu, V jakém existuje konflikt zéjmfi mezi
pojistitelem a pojiéténou osobou anebo spoleénosti.

iii) Pojistitel je oprévnén pfevzit obranu proti néroku vzneseného proti pojiéténé osobé
a) spoleénosti nebo
b) spoleénosti mimo skupinu
nebo jejim jménem; nejedna’l-li se 0 nérok
a) na odékodnéni, ktery pfimo vyplyvé z jiného néroku, na ktery se vztahuje toto pojiéténi;
b) vzneseny kterymkoliv spoleénikem / akcionéfem ve formé odvozené (tzv. derivativni) ialoby podané nebo vedené

jménem spoleénosti nebo spoleénosti mimo skupinu bez L’léasti pojiéténé osoby, spoleénosti nebo
spoleénosti mimo skupinu, neni-11k tomu povinna ze zékona;

c) vzneseny éi vedeny likVidétorem, insolvenénim sprévcem, nucenym sprévcem éi osobu V obdobném postaveni
podle pfisluénych prévnich pfedpisfi.

Pojistitel nemé povinnost komunikace ohledné takového néroku s jakymkoli jinym pojiéténym.

iv) Pojiétény nesmi uznat povinnost k néhradé fijmy, souhlasit s narovnénim nebo dohodnout smir ve vztahu k
jakémukoliv néroku nebo éetf‘eni nebo nahradit ékodu, bez pfedchoziho souhlasu pojistitele V pisemné formé, s
Vyjimkou pojiéténi podle rozéifujiciho ustanoveni 2.4 (Néklady na obranu proti néroku a néklady V souvislosti s
éetfenim V naléhavych pfipadech).

V) Pojiétény neni oprévnén éinit jakékoliv kroky, kterymi by zavazoval pojistitele k uznéni pojistné udélosti éi Vyplaté
pojistného plnéni. Vlastni hlééeni nebude povaiovéno za uznéni povinnosti k néhradé fijmy.

Vi) Pojistitel neni oprévnén bezdfivodné odepfit éi zadriovat souhlas s narovnénim éi smirnym feéenim néroku nebo
jeho éésti, 0 ktery jej pojiétény poiédal, a to za podminky, ie:
a) takové feéeni je pfiméfené, Vhodné a ekonomicky obezfetné, a to rovnéi s ohledem na:

(a) prévni odpovédnost pojiéténého;
(b) néklady na obranu, které by vznikly, pokud by k takovém narovnéni éi uzavfeni smiru nedoélo; a

b) ééstka, kterou je pojiétény povinen na zékladé tohoto narovnéni éi smiru uhradit neni vyééi éi stejné vysoké jako
ééstka, kterou by byl pojiétény povinen uhradit podle koneéného rozhodnuti, doélo-li by k vzneseni néroku,
a to Véetné, nikoli V§ak pouze:
(a) néhrady fijmy (at’jii V zékonné éi jiné vyéi Véetné exemplérnich, sankénich a zvyéenych néhrad fijmy);
(b) nékladfi prévniho zastoupeni a daléich nékladfi a Vydajfi ialobce; a/nebo
(c) firoku (Véetné firoku z prodleni).

Vii) Pojiétény musi pojistiteli a kterémukoliv prévnimu zéstupci jmenovanému pojistitelem poskytnout Véechny
informace, které dfivodné poiaduji a plné spolupracovat V prfibéhu éetfeni pfisluéné ékodné udélosti.

F. Uhrada nz’lkladfi na obranu a rozvrieni ékody
i) Pojistitel bude prfibéiné poskytovat zélohy na néklady na obranu a néklady v souvislosti s §etfenim jeété pfed

koneénym rozhodnutim nebo smirnym feéenim néroku. V pfipadé, ie se dodateéné ukéie, ie pojiétény nemél
nérok na pojistné plnéni, je povinen neprodlené tyto zélohy vrétit pojistiteli.

ii) Pojistitel poskytne zélohu na néklady na obranu a néklady v souvislosti s éetf‘enim, pokud spoleénost tyto
néklady neodékodnila za shodnych podminek jako V odstavci (i).
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iii) V případě, že: 

a) se na nárok či šetření vznesený proti pojištěnému toto pojištění zcela nevztahuje; anebo  

b) nárok či šetření je vznesen jak proti pojištěnému a zároveň proti jedné nebo více osobám, které nejsou 

pojištěnými; 

vynaloží pojistitel a pojištěný veškeré úsilí ke stanovení, jaká část bude vyplacena v rámci pojistného plnění tak, aby 

bylo dosaženo spravedlivého rozdělení mezi pojištěnou a nepojištěnou částí nároku. 

G. Převzetí a fúze 

Pokud během pojistné doby dojde k transakci: 

i) je pojistník povinen oznámit pojistiteli tuto skutečnost v písemné formě ve lhůtě 30 dnů od data účinnost takové 

transakce; a 

ii) Pojištění se bude vztahovat pouze na nároky či šetření vyplývající z porušení povinností, ke kterým došlo před 

datem účinnosti této transakce. 

H. Jiné pojištění 

Nestanoví-li právní předpisy jinak, je toto pojištění sjednáno nad rámec jakéhokoliv jiného pojištění, které se vztahuje na 

stejné pojistné nebezpečí, tj. pojistné plnění z tohoto pojištění bude poskytnuto pouze nad rámec takového jiného pojištění. 

I. Subrogace 

Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí pojištěnému proti jinému právo na náhradu újmy nebo 

jiné obdobné právo, přechází výplatou pojistného plnění toto právo na pojistitele, a to až do výše částky pojistného plnění 

zaplaceného pojistitelem.  

Pojištěný je povinen postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné 

právo, které mu v souvislosti s pojistnou událostí vzniklo, a za tímto účelem poskytnout pojistiteli veškeré potřebné 

podklady a jinou součinnost. Pojištěný je povinen se zdržet jakéhokoliv jednání, které by mohlo právo pojistitele na 

takovou náhradu ohrozit a bez předchozího písemného souhlasu pojistitele se nevzdat takového práva na náhradu újmy či 

ji jakkoli narovnat nebo omezit. 

Pojistitel neuplatní právo na takovou náhradu proti pojištěnému, s výjimkou a v rozsahu výluky 4.1 (Podvod, úmysl a 

obdobné typy jednání) těchto pojistných podmínek. 

J. Zákaz postoupení 

Jakákoliv práva nebo povinnosti z pojistné smlouvy nemohou být postoupena na třetí osobu bez souhlasu pojistitele  

v písemné formě. 

 

K. Výkladová ustanovení 

i) nadpisy článků a odstavců jsou uvedeny pouze pro přehlednost a nemají vliv na jejich výklad; 

ii) termíny užité v jednotném číslo zahrnují množné číslo a naopak; 

iii) termíny v mužském rodě zahrnují ženský rod a naopak; 

iv) odkazy na právní předpis zahrnutí veškeré jejich novelizace a pozdější znění; 

v) odkazy na funkce, pozice či tituly jsou vykládány jako obdobné funkce, pozice či tituly v příslušné jurisdikci; 

vi) kdykoli je vyžadován souhlas pojistitele podle této pojistné smlouvy, nesmí pojistitel tento souhlas bezdůvodně 

odepřít nebo zadržovat; a 

vii) příklady uvozené slovy „včetně“ a obdobnými výrazy jsou vykládány jako příklady, nikoli vyčerpávající výčty. 

 

Znění těchto pojistných podmínek je obecně přijato všemi pojistiteli ze skupiny, kteří nabízejí tento pojistný produkt.  

L. Pořadí při uspokojování nároků                

Pojistitel uhradí pojistné plnění v následujícím pořadí:  

i) škoda pojištěným osobám nebo za pojištěné osoby; 

ii) škoda uhrazená společností za pojištěné osoby; 

iii) náhrada škody, kterou utrpěla společnost. 

Zahájení insolvenčního řízení společnosti nemá vliv na výše uvedené pořadí. 

M. Peněžité plnění 

Pojistné plnění bude poskytnuto ve formě peněžité náhrady, a to i v případě, kdy má být podle občanského zákoníku 

újma nahrazena v jiné formě. 
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iii) V pfipadé, ie:
a) se na nérok éi éetf'eni vzneseny proti pojiéténému toto pojiéténi zcela nevztahuje; anebo
b) nérok éi éeti‘eni je vznesen jak proti pojiéténému a zérovefi proti jedné nebo Vice osobém, které nejsou

pojiéténjrmi;

vynaloii pojistitel a poji§tén§r veékeré fisili ke stanoveni, jaka’l éést bude vyplacena V rémci pojistného plnéni tak, aby
bylo dosaieno spravedlivého rozdéleni mezi pojiéténou a nepojiéténou éésti néroku.

G. Pf'evzeti a fl’lze
Pokud béhem pojistné doby dojde k transakci:
i) je pojistnik povinen oznémit pojistiteli tuto skuteénost V pisemné formé ve lhfité 30 dnfi 0d data fiéinnost takové

transakce; a
ii) Pojiéténi se bude vztahovat pouze na néroky éi éeti‘eni vyplyvajici z poruéeni povinnosti, ke kterym doélo pied

datem fiéinnosti této transakce.

H. Jiné pojiéténi
Nestanovi-li prévni pfedpisy jinak, je toto pojiéténi sjednéno nad rémec jakéhokoliv jiného pojiéténi, které se vztahuje na
stejné pojistné nebezpeéi, tj. pojistné plnéni z tohoto pojiéténi bude poskytnuto pouze nad rémec takového jiného pojiéténi.

I. Subrogace
Vzniklo-li V souvislosti s hrozici nebo nastalou pojistnou udélosti pojiéténému proti jinému prévo na néhradu fijmy nebo
jiné obdobné prévo, pfechézi Vyplatou pojistného plnéni toto prévo na pojistitele, a to ai do vyée ééstky pojistného plnéni
zaplaceného pojistitelem.
Poji§tén§7 je povinen postupovat tak, aby pojistitel mohl Vfiéi jinému uplatnit prévo na néhradu fijmy nebo jiné obdobné
prévo, které mu V souvislosti s pojistnou udélosti vzniklo, a za timto fiéelem poskytnout pojistiteli veékeré potfebné
podklady a jinou souéinnost. Pojiéténjr je povinen se zdriet jakéhokoliv jednéni, které by mohlo prévo pojistitele na
takovou néhradu ohrozit a bez pfedchoziho pisemného souhlasu pojistitele se nevzdat takového préva na néhradu fijmy éi
ji jakkoli narovnat nebo omezit.

Pojistitel neuplatni prévo na takovou néhradu proti poji§ténému, s vyjimkou a V rozsahu vyluky 4.1 (Podvod, fimysl a
obdobné typy jednéni) téchto pojistnych podminek.

J. Zékaz postoupeni
Jakékoliv préva nebo povinnosti z pojistné smlouvy nemohou byt postoupena na tieti osobu bez souhlasu pojistitele
V pisemné formé.

K. Vjikladové ustanoveni
i) nadpisy élénkfi a odstavci’i jsou uvedeny pouze pro pi‘ehlednost a nemaji VliV na jejich VVklad;

ii) terminy uiité V jednotném éislo zahrnuji mnoiné éislo a naopak;
iii) terminy V muiském rodé zahrnuji Zensky rod a naopak;

iv) odkazy na prévni pfedpis zahrnuti veékeré jejich novelizace a pozdéj éi znéni;
V) odkazy na funkce, pozice éi tituly jsou vyklédény jako obdobné funkce, pozice éi tituly V pfisluéné jurisdikci;
Vi) kdykoli je vyiadovén souhlas pojistitele podle této pojistné smlouvy, nesmi pojistitel tento souhlas bezdfivodné

odepfit nebo zadriovat; a
V“Vii) pfiklady uvozené slovy ,,Véetne a obdobnjrmi Vyrazy jsou vyklédény jako pfiklady, nikoli vyéerpévajici Vyéty.

Znéni téchto pojistnych podminek je obecné pfijato Véemi pojistiteli ze skupiny, ktefi nabizeji tento pojistny produkt.

L. Pof'adi pf-i uspokojovéni nérokfi
Pojistitel uhradi pojistné plnéni V nésledujicim pofadi:
i) ékoda pojiéténjrm osobém nebo za poji§téné osoby;
ii) ékoda uhrazené spoleénosti za poji§téné osoby;
iii) néhrada ékody, kterou utrpéla spoleénost.

Zaha’lj eni insolvenéniho fizeni spoleénosti nemé VliV na vyée uvedené pofadi.

M. Penéiité plnéni
Pojistné plnéni bude poskytnuto ve formé penéiité néhrady, a to i V pfipadé, kdy mé byt podle obéanského zékoniku
fijma nahrazena V jiné formé.
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N. Podvodně uplatněné nároky 

Pokud pojištěný uvede při uplatňování práva na pojistné plnění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se 

rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této události zamlčí, má pojistitel v souladu s příslušnými 

právními předpisy právo pojistné plnění odmítnout. Pojistník v takovém případě nemá právo na vrácení pojistného. 

Odmítnutím pojistného plnění toto pojištění nezaniká. 

O. Pojistný zájem 

Pojištění je možné sjednat, jen pokud existuje a trvá pojistný zájem pojistníka.  

Pojistil-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je pojistná 

smlouva neplatná; pojistiteli však náleží odměna odpovídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.  

Pojistník a pojištěný jsou povinni bez zbytečného odkladu oznámit v písemné formě pojistiteli zánik pojistného 

zájmu. V okamžiku zániku pojistného zájmu zaniká rovněž pojištění; pojistitel má však právo na pojistné až do doby, 

kdy se o zániku pojistného zájmu dozvěděl. 

P. Pojistné riziko 

Pojistník nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co zvyšuje pojistné riziko, ani to jinému dovolit. Pojistník a 

pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli v písemné formě změnu nebo zánik pojistného rizika, 

ke kterému došlo v průběhu pojistné doby. 

Pokud se v pojistné době pojistné riziko zvýší, vzniká pojistiteli právo navrhnout změnu pojistné smlouvy nebo 

pojistnou smlouvu vypovědět v souladu s příslušnými ustanoveními zákona. Sníží-li se podstatně pojistné riziko v 

pojistné době, sníží pojistitel pojistné úměrně ke snížení pojistného rizika s účinností ode dne, kdy se o tomto snížení 

dozvěděl. 

Q. Pojistná doba a zánik pojištění 

Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou s pojistnou dobou uvedenou v pojistné smlouvě.  

Pojištění zaniká v případech a za podmínek uvedených v občanském zákoníku, zejména: 

i) uplynutím pojistné doby; 

ii) uplynutí posledního dne lhůty stanovené v upomínce pojistitele k zaplacení pojistného pojistníkem; 

iii) dohodou pojistníka a pojistitele; 

iv) výpovědí pojištění do 2 měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy s osmidenní výpovědní dobou; 

v) výpovědí do 3 měsíců ode dne doručení oznámení vzniku pojistné události pojistiteli s měsíční výpovědní dobou; a 

vi) odstoupením. 

R. Pojistné 

Není-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak, je pojistné jednorázové. Pojistné je splatné ve lhůtě uvedené v pojistné 

smlouvě. Pojistné se považuje za zaplacené dnem připsání na účet pojistitele uvedený v pojistné smlouvě nebo (pokud 

v pojistné smlouvě takový účet uveden není) na jiný účet za tím účelem řádně sdělený pojistníkovi. V případě prodlení 

se zaplacením pojistného se toto pojištění nepřerušuje. 

S. Rozhodné právo a řešení sporů 

Toto pojištění se řídí českým právem a jakýkoliv spor z něj vyplývající nebo s ním související bude předložen k rozhodnutí 

příslušnému soudu v České republice. 

T. Písemná forma a změny pojistné smlouvy 

Pojistná smlouva a ostatní jednání týkající se tohoto pojištění, včetně dohody o změně pojistné smlouvy nebo jejího 

ukončení, musí mít písemnou formu. 

U. Doručování 

Pojistník a pojištěný jsou povinni bez zbytečného odkladu v písemné formě oznámit pojistiteli změnu své  

doručovací adresy. 

Právní jednání a oznámení podle pojistné smlouvy budou doručována na adresu příslušné strany uvedenou v pojistné 

smlouvě nebo jinak sdělenou odesílateli v písemné formě. Adresát je povinen zajistit, aby řádně adresované jednání či 

oznámení přijal do tří pracovních dnů po prvním pokusu o jeho doručení. Pokud adresát zmařil dojití zásilky (např. 

neoznámením změny své doručovací adresy), považuje se taková zásilka za doručenou adresátovi třetí pracovní den po dni 

jejího odeslání (nebo patnáctý den po dni jejího odeslání v případě doručovací adresy mimo území České republiky). 

V. Vyloučení některých zákonných ustanovení 

Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem se nepoužijí ustanovení o přijetí nabídky s dodatkem nebo odchylkou 

dle § 1740 odst. 3 občanského zákoníku. 
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doručovací adresy. 

Právní jednání a oznámení podle pojistné smlouvy budou doručována na adresu příslušné strany uvedenou v pojistné 

smlouvě nebo jinak sdělenou odesílateli v písemné formě. Adresát je povinen zajistit, aby řádně adresované jednání či 

oznámení přijal do tří pracovních dnů po prvním pokusu o jeho doručení. Pokud adresát zmařil dojití zásilky (např. 

neoznámením změny své doručovací adresy), považuje se taková zásilka za doručenou adresátovi třetí pracovní den po dni 

jejího odeslání (nebo patnáctý den po dni jejího odeslání v případě doručovací adresy mimo území České republiky). 

V. Vyloučení některých zákonných ustanovení 

Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem se nepoužijí ustanovení o přijetí nabídky s dodatkem nebo odchylkou 

dle § 1740 odst. 3 občanského zákoníku. 

N. Podvodné uplatnéné néroky
Pokud pojiéténjr uvede pfi uplatfiovéni préva na pojistné plneni Védomé nepraiVé nebo hrubé zkreslené fidaje tykajici se
rozsahu pojistné udélosti nebo podstatné 1’1daje tykajici se této udélosti zamléi, mé pojistitel V souladu s pfisluénymi
prévnimi pfedpisy prévo pojistné plneni odmitnout. Pojistnik V takovém pfipadé nemé prévo na vréceni pojistného.
Odmitnutim pojistného plnéni toto pojiéténi nezaniké.

O. Pojistnjr zéjem
Pojiéténi je moiné sjednat, jen pokud existuje a trVé pojistnir zéjem pojistnika.
Pojistil-li pojistnik Vedomé neexistujici pojistnir zéjem, ale pojistitel 0 tom neVedél ani nemohl Védét, je pojistné
smlouva neplatné; pojistiteli Véak néleii odména odpovidajici pojistnému 212 do doby, kdy se 0 neplatnosti dozvédél.
Pojistnik a pojiétén}? jsou povinni bez zbyteéného odkladu oznémit V pisemné formé pojistiteli zénik pojistného
zéjmu. V okamiiku zéniku pojistného zéjmu zaniké rovnéi pojiéténi; pojistitel mé Véak prévo na pojistné a2 do doby,
kdy se 0 zéniku pojistného zéjmu dozvédel.

P. Pojistné riziko
Pojistnik nesmi bez pojistitelova souhlasu uéinit nic, co zvyéuje pojistné riziko, ani to jinemu dovolit. Pojistnik a
poji§tén§7 je povinen bez zbyteéného odkladu oznémit pojistiteli V pisemné formé zménu nebo zénik pojistného rizika,
ke kterému doélo V prfibéhu pojistné doby.
Pokud se V pojistné dobé pojistné riziko zvyéi, vzniké pojistiteli prévo navrhnout zmenu pojistné smlouvy nebo
pojistnou smlouvu vypovédet V souladu s pfisluénymi ustanovenimi zékona. Sniii-li se podstatné pojistné riziko V
pojistné dobé, sniii pojistitel pojistné fimérné ke sniieni pojistného rizika s fiéinnosti ode dne, kdy se 0 tomto sniieni
dozvédél.

Q. Pojistné doba a zénik poji§téni
Pojistné smlouva se sjednévé na dobu uréitou s pojistnou dobou uvedenou V pojistné smlouvé.
Pojiéténi zaniké V pfipadech a za podminek uvedenych V obéanském zékoniku, zejména:
i) uplynutim pojistné doby;
ii) uplynuti posledniho dne lhfity stanovené V upomince pojistitele k zaplaceni pojistného pojistnikem;
iii) dohodou pojistnika a pojistitele;
iv) Vypovédi pojiéténi do 2 mésicfi ode dne uza'eni pojistné smlouvy s osmidenni Vypovedni dobou;
V) Vypovédi do 3 mésicfi ode dne doruéeni oznémeni vzniku pojistné udélosti pojistiteli s mésiéni Vypovédni dobou; a
vi) odstoupenim.

R. Pojistné
Neni-li V pojistné smlouvé stanoveno jinak, je pojistné jednorézové. Pojistné je splatné ve lhfité uvedené V pojistné
smlouvé. Pojistné se povaiuje za zaplacené dnem pfipséni na fiéet pojistitele uvedeny V pojistné smlouvé nebo (pokud
V pojistné smlouvé takovy fiéet uveden neni) na jiny fiéet za tim fiéelem fédné sdéleny pojistnikovi. V pfipadé prodleni
se zaplacenim pojistného se toto pojiéteni nepferuéuje.

S. Rozhodné prévo a f'eéeni sporfi
Toto pojiéténi se fidi éeskym prévem a jakykoliV spor z nej vyplyvajici nebo s nim souvisejici bude pfedloien k rozhodnuti
pfisluénému soudu V Ceské republice.

T. Pisemné forma a zmény pojistné smlouvy
Pojistné smlouva a ostatni jednéni tykajici se tohoto pojiéténi, Véetné dohody o zmene pojistné smlouvy nebo jejiho
ukonéeni, musi mit pisemnou formu.

U. Doruéovéni
Pojistnik a pojiétén}? jsou povinni bez zbyteéného odkladu V pisemné formé oznémit pojistiteli zménu své
doruéovaci adresy.
Prévni jednéni a oznémeni podle pojistné smlouvy budou doruéovéna na adresu pfisluéné strany uvedenou V pojistné
smlouvé nebo jinak sdelenou odesflateli V pisemné formé. Adresét je povinen zajistit, aby fédné adresované jednéni éi
oznémeni pfijal do tfi pracovnich dnfi p0 prvnim pokusu o jeho doruéeni. Pokud adresét zmaf‘il dojiti zésilky (napf.
neoznémenim zmény své doruéovaci adresy), povaiuje se takové zésilka za doruéenou adresétovi tfeti pracovni den po dni
jejiho odesléni (nebo patnécty den po dni jejiho odesléni V pfipadé doruéovaci adresy mimo fizemi Ceské republiky).

V. Vylouéeni nékterg’zch zékonnjrch ustanoveni
Na prévni vztahy mezi pojistitelem a pojistnikem se nepouiiji ustanoveni o pfijeti nabidky s dodatkem nebo odchylkou
dle § 1740 odst. 3 obéanského zékoniku.
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Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem se nepoužije ustanovení § 1743 občanského zákoníku o pozdním 

přijetí nabídky ve formě ústního vyrozumění o takovém přijetí či chování se ve shodě s nabídkou. 

Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem, který je podnikatelem, se nepoužijí ustanovení § 1799 a § 1800 

občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem. 

W. Sankční doložka 

Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištění v souvislosti s jakoukoli pojistnou událostí 

v rozsahu, v jakém by ho poskytnutí takového plnění vystavilo riziku sankce, zákazu nebo omezení podle rezolucí Organizace 

spojených národů nebo obchodních či ekonomických sankcí anebo právních předpisů Evropské unie, Spojeného království 

Velké Británie a Severního Irska, České republiky nebo Spojených států amerických. 

X. Řešení stížností 

V případě jakýchkoli stížnosti či dotazů týkajících se tohoto pojištění, kontaktujte prosím pojišťovacího zprostředkovatele, 

jehož prostřednictvím byla pojistná smlouva uzavřena nebo můžete kontaktovat přímo pojistitele na adrese uvedené v 

pojistné smlouvě.  

V případě nespokojenosti se můžete obrátit rovněž na orgán dohledu, kterým je Česká národní banka. Adresa České národní 

banky je: 

Česká národní banka 

Na Příkopě 28 

115 03 Praha 1 

tel.: +420 224 411 111 
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Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem se nepoužije ustanovení § 1743 občanského zákoníku o pozdním 

přijetí nabídky ve formě ústního vyrozumění o takovém přijetí či chování se ve shodě s nabídkou. 

Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem, který je podnikatelem, se nepoužijí ustanovení § 1799 a § 1800 

občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem. 

W. Sankční doložka 

Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištění v souvislosti s jakoukoli pojistnou událostí 

v rozsahu, v jakém by ho poskytnutí takového plnění vystavilo riziku sankce, zákazu nebo omezení podle rezolucí Organizace 

spojených národů nebo obchodních či ekonomických sankcí anebo právních předpisů Evropské unie, Spojeného království 

Velké Británie a Severního Irska, České republiky nebo Spojených států amerických. 

X. Řešení stížností 

V případě jakýchkoli stížnosti či dotazů týkajících se tohoto pojištění, kontaktujte prosím pojišťovacího zprostředkovatele, 

jehož prostřednictvím byla pojistná smlouva uzavřena nebo můžete kontaktovat přímo pojistitele na adrese uvedené v 

pojistné smlouvě.  

V případě nespokojenosti se můžete obrátit rovněž na orgán dohledu, kterým je Česká národní banka. Adresa České národní 

banky je: 

Česká národní banka 

Na Příkopě 28 

115 03 Praha 1 

tel.: +420 224 411 111 

Na prévni vztahy mezi pojistitelem a pojistnikem se nepouiije ustanoveni § 1743 obéanského zékoniku 0 pozdnim
pfijeti nabidky ve formé fistniho vyrozuméni o takovém pfijeti éi chovéni se ve shodé s nabidkou.
Na prévni vztahy mezi pojistitelem a pojistnikem, ktery je podnikatelem, se nepouiiji ustanoveni § 1799 a § 1800
obéanského zékoniku 0 smlouvéch uzaviranych adheznim zpfisobem.

W. Sankéni doloika
Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné plnéni z tohoto pojiéténi v souvislosti s jakoukoli pojistnou udélosti
v rozsahu, v jakém by ho poskytnuti takového plnéni vystavilo riziku sankce, zékazu nebo omezeni podle rezoluci Organizace
Spojenych nérodfi nebo obchodnich éi ekonomickych sankci anebo prévnich pfedpisfi Evropské unie, Spojeného krélovstvi
Velké Briténie a Severniho Irska, Ceské republiky nebo Spojenych stétfi americkych.

X. Re§eni stiinosti
V pfipadé jakjrchkoli stiinosti éi dotazfi tykajicich se tohoto pojiéténi, kontaktujte prosim pojiét’ovaciho zprostfedkovatele,
jehoi prostfednictvim byla pojistné smlouva uzavfena nebo mfiiete kontaktovat pfimo pojistitele na adrese uvedené v
pojistné smlouvé.
V pfipadé nespokojenosti se mfiiete obrétit rovnéi na orgén dohledu, kterym je Ceské nérodni banka. Adresa Ceské nérodni
banky je:

éeské nérodni banka
Na Pfikopé 28
115 03 Praha 1

tel.: +420 224 411 111
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6 Lhůta pro zjištění a oznámení nároků 

i) Pokud pojistník odmítne obnovit toto pojištění, má pojistník právo na sjednání lhůty pro zjištění a oznámení 

nároků uvedené v bodě 9(a) pojistné smlouvy. 

Pokud pojistitel odmítne obnovit toto pojištění, má pojistník právo na sjednání lhůty pro zjištění a oznámení 

nároků uvedené v bodě 9(b) pojistné smlouvy. 

ii) Lhůta pro zjištění a oznámení nároků se vztahuje na: 

a) nároky poprvé uplatněné proti pojištěné osobě v průběhu lhůty pro zjištění a oznámení nároků, avšak 

pouze pokud k příslušnému porušení povinností došlo před uplynutím pojistné doby; nebo 

b) šetření zahájená v průběhu lhůty pro zjištění a oznámení nároků, avšak pouze pokud k jednání nebo 

údajnému jednání, které je předmětem tohoto šetření, došlo před uplynutím pojistné doby. 

iii) Právo sjednat lhůtu pro zjištění a oznámení nároků, jak je uvedeno výše, musí být uplatněno výzvou v písemné 

formě, vyjma automatické a bezplatné lhůty, doručenou pojistiteli během 30 dnů od uplynutí pojistné doby, přičemž 

lhůta pro zjištění a oznámení nároků je účinná až uhrazením dodatečného pojistného. 

iv) Nabídka pojistitele na obnovu podmínek, limitů pojistného plnění nebo pojistného odlišných od podmínek stávající 

pojistné smlouvy neznamená odmítnutí pojistitele obnovit toto pojištění.  

v) Pokud dojde k transakci, není pojistník oprávněn ke sjednání lhůty pro zjištění a oznámení nároků. 

vi) Pojistitel není povinen poskytnout jakékoliv pojistné plnění, pokud jde o jakýkoliv nárok vznesený nebo šetření 

zahájené poprvé v průběhu lhůty pro zjištění a oznámení nároků v případě, že pojistník, a to kdykoliv, sjedná 

další pojištění vztahující se na pojištěné osoby, které se zcela nebo částečně vztahuje i na lhůtu pro zjištění a 

oznámení nároků. V takovém případě dojde k automatickému ukončení lhůty pro zjištění a oznámení nároků. 

Pojistné musí být zcela uhrazeno ke dni počátku lhůty pro zjištění a oznámení nároků.  

7 Oddělitelnost 

Dotazník představuje oddělený dotazník každé pojištěné osoby. Jakákoliv informace sdělená pojistiteli kterýmkoli z 

pojištěných nemá vliv na toto pojištění nebo právo na pojistné plnění či jeho výši týkající se jiné pojištěné osoby. 

Pouze údaje uvedené v dotazníku a jakékoliv další komunikaci před uzavřením pojistné smlouvy a vědomost pojištěného 

může být přičítána společnosti pro účely určení, zda bude za újmu, která se týká tohoto pojištěného, poskytnuto pojistné 

plnění. 

Údáje sdělené a informace mající k dispozici statutární orgán či jeho člen nebo člen dozorčí rady, finanční ředitel, člen statutárního 

orgánu pověřený v oblasti financí, generální ředitel včetně výkonného a statutárního ředitele a předsedy správní rady pojistníka 

můžou být pro účely určení, zda bude poskytnuto pojistné plnění podle článku 1.C, přičítány jakékoliv společnosti. 

Zásady ochrany osobních údajů 

Pojistitel používá osobní údaje, poskytnuté pojistníkem pojišťovně [nebo případně pojišťovacímu makléři pojistníka], za 

účelem vypracování a správy pojistných smluv, včetně veškerých nároků z nich vyplývajících. 

Tyto informace zahrnují základní kontaktní údaje, jako jsou jména, adresy a číslo pojistné smlouvy pojištěných osob, ale 

mohou obsahovat i podrobnější informace o pojištěných osobách (například jejich věk, zdravotní stav, podrobnosti o majetku, 

historie pohledávek), pokud je to relevantní pro riziko, které pojistitel pojišťuje, služby, které pojišťovna poskytuje, nebo na 

nárok, který pojistník nebo pojištěné osoby oznamují. 

Pojistitel je součástí globální skupiny a osobní informace o pojištěných osobách mohou být sdíleny se společnostmi 

sdruženými ve skupině v jiných zemích, jak je dohodnuto v rámci poskytování pojistného krytí dle pojistné smlouvy nebo pro 

zpracování informací o pojištěných osobách. Pojistitel také využívá řadu důvěryhodných poskytovatelů služeb, kteří budou 

mít přístup k osobním údajům pojištěných osob v souladu s pokyny a kontrolou pojistitele. 

Pojištěné osoby mají řadu práv ve vztahu k jejich osobním údajům, včetně práv na přístup a za určitých okolností právo na jejich 

vymazání. 

Tato část ve zkratce představuje vysvětlení toho, jak používáme osobní informace. Pro více informací pojistitel důrazně 

doporučuje, aby si pojistník a pojištěné osoby přečetli detailní a přehledný dokument ohledně  zásad ochrany osobních 

údajů, který je k dispozici zde: https://www.chubb.com/cz-cz/privacy.html. Pojistník a pojištěné osoby mohou kdykoli 

požádat o kopii Zásad ochrany osobních údajů v tištěné podobě, a to kontaktováním pojistitele na adrese [mailto: 

dataprotectionoffice.europe@chubb.com]. 
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orgánu pověřený v oblasti financí, generální ředitel včetně výkonného a statutárního ředitele a předsedy správní rady pojistníka 

můžou být pro účely určení, zda bude poskytnuto pojistné plnění podle článku 1.C, přičítány jakékoliv společnosti. 

Zásady ochrany osobních údajů 

Pojistitel používá osobní údaje, poskytnuté pojistníkem pojišťovně [nebo případně pojišťovacímu makléři pojistníka], za 

účelem vypracování a správy pojistných smluv, včetně veškerých nároků z nich vyplývajících. 

Tyto informace zahrnují základní kontaktní údaje, jako jsou jména, adresy a číslo pojistné smlouvy pojištěných osob, ale 

mohou obsahovat i podrobnější informace o pojištěných osobách (například jejich věk, zdravotní stav, podrobnosti o majetku, 

historie pohledávek), pokud je to relevantní pro riziko, které pojistitel pojišťuje, služby, které pojišťovna poskytuje, nebo na 

nárok, který pojistník nebo pojištěné osoby oznamují. 

Pojistitel je součástí globální skupiny a osobní informace o pojištěných osobách mohou být sdíleny se společnostmi 

sdruženými ve skupině v jiných zemích, jak je dohodnuto v rámci poskytování pojistného krytí dle pojistné smlouvy nebo pro 

zpracování informací o pojištěných osobách. Pojistitel také využívá řadu důvěryhodných poskytovatelů služeb, kteří budou 

mít přístup k osobním údajům pojištěných osob v souladu s pokyny a kontrolou pojistitele. 

Pojištěné osoby mají řadu práv ve vztahu k jejich osobním údajům, včetně práv na přístup a za určitých okolností právo na jejich 

vymazání. 

Tato část ve zkratce představuje vysvětlení toho, jak používáme osobní informace. Pro více informací pojistitel důrazně 

doporučuje, aby si pojistník a pojištěné osoby přečetli detailní a přehledný dokument ohledně  zásad ochrany osobních 

údajů, který je k dispozici zde: https://www.chubb.com/cz-cz/privacy.html. Pojistník a pojištěné osoby mohou kdykoli 

požádat o kopii Zásad ochrany osobních údajů v tištěné podobě, a to kontaktováním pojistitele na adrese [mailto: 

dataprotectionoffice.europe@chubb.com]. 

6 Lhfita pro zjiéténi a oznémeni nérokfi

i) Pokud pojistnik odmitne obnovit toto pojiéténi, mé pojistnik prévo na sjednéni lh1°1ty pro zjiéténi a oznémeni
nérokfi uvedené V bodé 9(a) pojistné smlouvy.
Pokud pojistitel odmitne obnovit toto pojiéténi, mé pojistnik prévo na sjednéni lhl‘ity pro zjiéténi a oznémeni
nérokfi uvedené V bodé 9(b) pojistné smlouvy.

ii) Lhfita pro zjiéténi a oznémeni nérokfi se vztahuje na:
a) néroky poprvé uplatnéné proti pojiéténé osobé V prfibéhu lh1°1ty pro zjiéténi a oznémeni nérokfi, avéak

pouze pokud k prisluénému poruéeni povinnosti doélo pred uplynutim pojistné doby; nebo
b) §etreni zahéjené V prfibéhu lh1°1ty pro zjiéténi a oznémeni nérokfi, avéak pouze pokud k jednéni nebo

fidajnému jednéni, které je predmétem tohoto éetreni, doélo pred uplynutim pojistné doby.

iii) Prévo sjednat lh1°1tu pro zjiéténi a oznémeni nérokfi, jak je uvedeno vyée, musi byt uplatnéno Vyzvou V pisemné
formé, vyjma automatické a bezplatné lhfity, doruéenou pojistiteli béhem 30 dnfi od uplynuti pojistné doby, priéemi
lh1°1ta pro zjiéténi a oznémeni nérokfi je fiéinné ai uhrazenim dodateéného pojistného.

iv) Nabidka pojistitele na obnovu podminek, limitfi pojistného plnéni nebo pojistného odliénych 0d podminek stévajici
pojistné smlouvy neznamené odmitnuti pojistitele obnovit toto pojiéténi.

V) Pokud dojde k transakci, neni pojistnik oprévnén ke sjedna’lni lh1°1ty pro zjiéténi a oznémeni nérokfi.
Vi) Pojistitel neni povinen poskytnout jakékoliv pojistné plnéni, pokud jde o jakykoliv nérok vzneseny nebo éeti‘eni

zahéjené poprvé V prfibéhu lh1°1ty pro zjiéténi a oznémeni nérokfi V pripadé, 2e pojistnik, a to kdykoliv, sjedné
daléi pojiéténi vztahujici se na pojiéténé osoby, které se zcela nebo éésteéné vztahuje i na lh1°1tu pro zji§téni a
oznémeni nérokfi. V takovém pripadé dojde k automatickému ukonéeni lh1°1ty pro zjiéténi a oznémeni nérokfi.
Pojistné musi byt zcela uhrazeno ke dni poéétku lhfity pro zjiéténi a oznémeni nérokfi.

7 Oddélitelnost

Dotaznik predstavuje oddéleny dotaznik kaidé pojiéténé osoby. Jakékoliv informace sdélené pojistiteli kterymkoli z
pojiéténjrch nemé VliV na toto pojiéténi nebo prévo na pojistné plnéni éi jeho vyéi tykajici se jiné pojiéténé osoby.
Pouze fidaje uvedené V dotazniku a jakékoliv daléi komunikaci pred uzavrenim pojistné smlouvy a Védomost pojiéténého
mfiie byt priéiténa spoleénosti pro fiéely uréeni, zda bude za fijmu, které se tyké tohoto pojiéténého, poskytnuto pojistné
plnéni.
Udéje sdélené a informace majici k dispozici statutérni orgén éi jeho élen nebo élen dozoréi rady, finanéni reditel, élen statutérniho
orgénu povéreny V oblasti financi, generélni reditel Véetné Vykonného a statutérniho reditele a predsedy sprévni rady pojistnika
mfiiou byt pro 1’16e uréeni, zda bude poskytnuto pojistné plnéni podle élénku LC, priéitény jakékoliv spoleénosti.

Zésady ochrany osobnich fidajfi

Pojistitel pouiivé osobni fidaje, poskytnuté pojistnikem pojiét’ovné [nebo pripadné pojiét’ovacimu makléri pojistnika], za
fiéelem vypracovéni a sprévy pojistnich smluv, Véetné veékerych nérokfi z nich vyplyvajicich.
Tyto informace zahrnuji zékladni kontaktni fidaje, jako jsou jména, adresy a éislo pojistné smlouvy pojiéténjrch osob, ale
mohou obsahovat i podrobnéj éi informace o pojiéténjrch osobéch (napriklad jejich Vék, zdravotni staV, podrobnosti o majetku,
historie pohledévek), pokud je to relevantni pro riziko, které pojistitel pojiét’uje, sluiby, které pojiét’ovna poskytuje, nebo na
nérok, ktery pojistnik nebo poji§téné osoby oznamuji.
Pojistitel je souéésti globélni skupiny a osobni informace o pojiéténjich osobéch mohou byt sdileny se spoleénostmi
sdruienymi ve skupiné V jinych zemich, jak je dohodnuto V rémci poskytovéni pojistného kryti dle pojistné smlouvy nebo pro
zpracova’lni informaci o pojiéténjrch osobéch. Pojistitel také vyuiivé radu dfivéryhodnych poskytovateh‘i sluieb, kteri budou
mit pristup k osobnim fidajfim pojiéténirch osob V souladu s pokyny a kontrolou pojistitele.
Pojiéténé osoby maji radu prév ve vztahu kjejich osobnim fidajfim, Véetné préV na pristup a za uréitych okolnosti prévo na jejich
vymazéni.

Tato éést ve zkratce predstavuje vysvétleni toho, jak pouiivéme osobni informace. Pro Vice informaci pojistitel dfirazné
doporuéuje, aby si pojistnik a poji§téné osoby preéetli detailni a prehledny dokument ohledné zésad ochrany osobnich
fidajfi, ktery je k dispozici zde: https: / /www.chubb.com/cz-cz/privacv.html. Pojistnik a pojiéténé osoby mohou kdykoli
poiédat o kopii Zésad ochrany osobnich fidajfi V tiéténé podobé, a to kontaktovénim pojistitele na adrese [mailto:
dataprotectionoffice.europe@chubb.corn].
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O Chubb 

Chubb je největší světová veřejně obchodovaná pojišťovací společnost v oblasti neživotního pojištění. Chubb provozuje pojišťovací 

činnost v 54 zemích světa. Komerčním subjektům i jednotlivcům poskytuje pojištění majetku, odpovědnosti úrazu a dále 

doplňkové zdravotní pojištění, zajištění a životní pojištění pro různé typy klientů. 

Jakožto pojišťovna s primárním zaměřením na úpis rizika, posuzujeme, přijímáme a spravujeme tato rizika s pochopením a 

disciplínou. Škody spravujeme a vyplácíme spravedlivě a včas. Spojujeme preciznost řemeslného zpracování s desítkami let 

zkušeností s vymýšlením a poskytováním toho nejlepšího pojištění a služeb pro potřeby jednotlivců, rodina podniků všech 

velikostí. 

Chubb se odlišuje svou rozsáhlou nabídkou služeb, rozsáhlými možnostmi distribuce, mimořádnou finanční silou, výjimečností v 

oblasti tvorby pojistných smluv, nadstandardním řešením pojistných událostí a místních operací z globálního hlediska. Společnost 

slouží nadnárodním korporacím, malým a středně velkým podnikům s pojištěním majetku a odpovědnosti, a s rizikovým 

inženýrstvím a osobám s vysokou hodnotou majetku a s určitými aktivy, které chtějí ochránit; osobám, které chtějí uzavřít životní 

pojištění, pojištění pro případ úrazu, dodatkové zdravotní pojištění, majitelům nemovitostí, automobilů a jiných speciálních 

předmětů pojistného krytí; společnostem a zájmovým skupinám poskytujícím nebo nabízejícím svým zaměstnancům či členům 

programy úrazového a zdravotního pojištění a životní pojištění; a pojistitelům usilujícím o zajištění pojistného krytí. 

Klíčové společnosti sdružené pod značkou Chubb si udržují stabilní finanční zajištění s ratingem AA od Standard & Poor’s a++ od 

A.M. Best. Chubb Limited, mateřská společnost Chubb, je zalistována na Newyorské burze (NYSE: CB) a je součástí indexu S&P 

500. 

Chubb má registrované sídlo v Curychu, New Yorku, Paříži, Londýně a jiných místech, a zaměstnává přibližně 31,000 lidí z celého 

světa. 
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O Chubb

Chubb je nejvétéi svétova verejné obchodované pojist’ovaci spoleénost V oblasti neiivotniho pojisténi. Chubb provozuje pojist’ovaci
éinnost V 54 zemich svéta. Komerénim subjektfim i jednotlivcfim poskytuje pojisteni majetku, odpovédnosti urazu a dale
doplnkové zdravotni pojisténi, zajisténi a Zivotni pojiéténi pro rfizné typy klientfi.

Jakoito pojist’ovna s primérnim zamérenim na upis rizika, posuzujeme, prijimame a spravujeme tato rizika s pochopenim a
disciplinou. Skody spravujeme a vyplécime spravedlivé a Véas. Spojujeme preciznost remeslného zpracovani s desitkami let
zkusenosti svymyélenim a poskytovanim toho nejlepsiho pojiéténi a sluieb pro potreby jednotlivci’i, rodina podniki’i Vsech
velikosti.

Chubb se odliéuje svou rozséhlou nabidkou sluieb, rozsahlymi moinostmi distribuce, mimorédnou finanéni silou, Vyjimeénosti V
oblasti tvorby pojistnych smluV, nadstandardnim resenim pojistnych udélosti a mistnich operaci z globalniho hlediska. Spoleénost
slouii nadnarodnim korporacim, malym a stredné velkym podnikfim s pojisténim majetku a odpovédnosti, a s rizikovyrn
inienyrstvim a osobém s vysokou hodnotou majetku a s uréitymi aktivy, které chtéji ochrénit; osobarn, které chtéji uzavrit iivotni
pojisténi, pojisténi pro pripad urazu, dodatkové zdravotni pojisténi, majitelfim nemovitosti, automobilfi a jinych speciélnich
predmétfi pojistného kryti; spoleénostem a 2:21iv skupinam poskytujicim nebo nabizejicim svym zaméstnancfim éi élenfim
programy urazového a zdravotniho pojisténi a iivotni pojiéténi; a pojistitelfim usilujicim o zajiéténi pojistného kryti.

Kliéové spoleénosti sdruiené pod znaékou Chubb si udriuji stabilni finanéni zajisteni s ratingem AA od Standard & Poor’s a++ od
AM. Best. Chubb Limited, materska spoleénost Chubb, je zalistova’lna na Newyorské burze (NYSE: CB) 21 je souéésti indexu S&P
500.

v/v.Chubb ma registrované sidlo V Curychu, New Yorku, Parlzi, Londyné a jinych mistech, a zamestnavé pribliiné 31,000 lidi z celého
svéta.

Chubb. Insuredi“

Chubb European Group SE, organizaéni sloika, se sidlem Pobreini 620/3, 186 00 Praha 8, identifikaéni éislo 278 93 723, zapsana V obchodnim rejsti‘iku
vedeném Méstskym soudem V Praze, oddil A, Vloika 57233, je odstépnym zavodem spoleénosti Chubb European Group SE, které se i‘idi ustanovenimi
francouzského zakona o pojisténi, s registraénim éislem 450 327 374 RCS Nanterre a sidlem: La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord,
92400 Courbevoie, Francie. Chubb European Group SE ma plné splaceny zakladni kapital ve vysi 896 176 662C Chubb European Group SE je ve Francii
opravnéna k podnikani a regulovana Autorité de controlepmdentiel et de resolution (ACPR) 4, Place de Budapest, CS 92459, 75436 PARIS CEDEX 09.
Organem dohledu pro VYkon éinnosti v Ceské republice je Ceska narodni banka; tato regulace mfiie byt odlisna od prava Francie.
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Vefejny rejstFI'k a Sbl'rka listin - Ministerstvo spravedlnosu Ceské republiky

Vypis

z obchodnl'ho rejstFI'ku, vedeného
Méstsky'lm soudem v Praze

oddl'l B, vloika 847

Datum vzniku a zépisu:
11. Eervence 1991
Spisové znaéka:
B 847 vedena’ u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma:
Dopravnl' podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost
Sidlo:
Sokolovské 42/217, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Identifikaéni Eislo:
000 05 886
Prévni forma:
Akciova’ spoleénost
Pi‘edmét podnikéni:
provozova’m’ tramvajové dréhy, specia'lm’ dra'hy (metro) a Ianové
dréhy (PetFI'n a 200) a provozovénl' dréini dopravy v hlavnim
mésté Praze
opravy silniénl'ch vozidel
provozova'm' autoékoly
psychologické poradenstvi a diagnostika
hostinska’ éinnost
provozovéni stanice technické kontroly
provozovéni stanice méFem’ emisi
provédém’ staveb, jejich zmén a odstrafiova’ni
poskytova’m’ sluieb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravn’ pFi préci
technicko-organizaéni éinnost v oblasti poia’rni ochrany
Vy'lroba, obchod a sluiby neuvedené v pFI’lohéch 1 ai 3 iivnostenského za’kona
Opravy ostatnl'ch dopravnl'ch prostFedkfi a pracovm'ch strojfi
KlempI'Fstvi a oprava karoseril'
Za'meénictvi, néstrojéFstvi
Vy'lroba, instalace, opravy elektricky'lch strojfi a pFI’strojfi, elektronickych a telekomunikaénich zaFI'zeni
Monta’i, opravy, revize a zkouéky elektrickych zaFI'zem'
Poskytovéni 2dravotm’ch sluieb
Silniém’ motorové doprava - nékladnl' provozovana’ vozidly nebo jl'zdnl'mi soupravami o nejvétél' povolené
hmotnosti pFesahujI'ci 3,5 tuny, jsou-Ii urEeny k pFepravé zvn’Fat nebo véci, - osobnl' provozované vozidly
uréenymi pro pFepravu vice nei 9 osob véetné Fidiée, - nékladni provozované vozidly nebo jl'zdnl'mi
soupravami o nejvétél' povolené hmotnosti nepFesahujI'CI' 3,5 tuny, jsou—li uréeny k pFepravé ZVI'Fat nebo véci
provozova’ni dra'inl' dopravy na dréze trolejbusové
provozova’m’ dréhy trolejbusové
revize, prohh’dky a zkouéky uréeny’tch technickf/ch zaFI'zenI' v provozu
Statutérni orgén — pFedstavenstvo:

pFedseda pi‘edstavenstva:

Ing. PETR WITOWSKI, dat. nar. 1. zéFI' 1970
OkoFské 78/21, Cimice, 181 00 Praha 8
Den vzniku funkce: 20. prosince 2018
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12/17/2020 Vefejny rejstfi’k a Sbl'rka listin — Ministerstvo spravedlnosii Ceské republiky
Den vzniku Elenstvi: 20. prosince 2018

mistedseda pFedstaventva:

Ing. LADISLAV URBANEK, dat. nar. 1. (:ervence 1952
SpoFicka’ 966, Dolnl' Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku funkce: 18. srpna 2020
Den vzniku élenstvi: 18. srpna 2020

Elen pFedstavenstva:

PhDr. JIIVZI' §PICKA, dat. nar. 1. kvétna 1962
Waldesova 2844/2, Stodfilky, 155 00 Praha 5
Den vzniku élenstvn’: 22. srpna 2018

Elen pi‘edstavenstva:

Ing. JAN 5UR0V5KY, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974
Piétékova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 20. prosince 2018

élen pi‘edstavenstva:

Mgr. MATEJ AUGUSTiN, dat. nar. 19. flnora 1975
90201 Vinosady, Modranska’ 502/164, Slovenska’ republika
Den vzniku Elenstvi: 19. prosince 2019

Poéet Elenfi:
5

Zpflsobjednénfi
Jménem spoleénosti jedné navenek (i) pFedseda pFedstavenstva a jeden dalél' Elen pFedstavenstva spoleénénebo (ii) mistopFedseda a jeden dalél' élen pFedstavenstva spoleéné.
Podle § 164 odst. 3 zékona 6. 89/2012 5b., obEansky'I za'konl'k je Elen pFedstavenstva PhDr. JiFI’ 5piékapovéFen prévm’m jednénl'm vfiéi zaméstnancfim.
Dozoréi rada:

pFedseda dozoréi rady:

Ing. ADAM SCHEINHERR, Ph.D., MSc., dat. nar. 19. dubna 1987
Argentinské 1284/6, Holeéovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku (”:Ienstvi: 5. prosince 2018

mistopFedseda dozoréi rady:

PAVEL WHNANEK, M.A., dat. nar. 27. ledna 1982
U prfihonu 1240/48, Holeéovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku Elenstvi: 5. prosince 2018

mistopFedseda dozoréi rady:

JAN MAREK, dat. nar. 17. (more 1971
Borska' 1045/40, Skvrnany, 301 00 Plzen
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku Elenstvi: 5. prosince 2018

mistop‘r’edseda dozorEi rady:

BC. OLDIVRICH SCHNEIDER, dat. nar. 19. srpna 1959
Genera’la Janouéka 872/9, Cerm'l Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018

https:l/or.justice.cz/ias/ui/rejstrik-firma.vysledky?subjektld:415721&typ=PLATNY
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zniku élenstvi: 30. listopadu 2018

Vefejny' rejstfl'k a Sbirka listin - Ministerstvo spravedlnosti Ceské republiky

len dozoréi rady:

SEF BURIANEK, dat. nar. 4. éervna 1957
n7d|antské 1303/16, Kobylisy, 182 00 Praha 8

Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018
élen dozoréi rady:

Ing. MAREK DOLEiAL, dat. nar. 21. L'Jnora 1970
Freyova 983/25, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvu': 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:

Ing. PETR HLUBUCEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské fidoll’ 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku élenstvu’: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:

Bc. JAN HOLUB, dat. nar. 14. srpna 1988
Hollarovo néméstl' 353/7, Vinohrady, 130 00 Praha 3
Den vzniku Elenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:

Ing. TOMA5 MIKESKA, dat. nar. 22. Iedna 1948
Na ParukéFce 2771/1, iiikov, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:

TOMA5 NOVOTNY, dat. nar. 6. unora 1984
Pickova 1488/8, Zbraslav, 156 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

Elen dozoréi rady:

JIRi OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
PFevoznické 304/4, ModFany, 143 00 Praha 4
Den vzniku Elenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozorEi rady:

Ing. MICHAL 5TEPAN, dat. nar. 18. Iedna 1965
Besednl' 487/3, Malé Strana, 118 00 Praha 1
Den vzniku Elenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:

PaedDr. IVO VAéiéEK, dat. nar. 5. prosince 1961
Bilovické 437, 696 15 Cejkovice
Den vzniku Elenstvi: 5. prosince 2018

Elen dozoréi rady:

Ing. MICHAL ZDENEK, M.A., dat. nar. 20. Unora 1979

Jeremenkova 786/51, Podoll', 147 00 Praha 4
Den vzniku élenstvf: 5. prosince 2018

Elen dozoréi rady:
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12/17/2020 Vefejny' rejstfik a Sbl’rka Iistjn - Ministerstvo spravedlnosti Ceské republiky
Mgr. PETRA KOLI'NSKA, dat. nar. 14. éervna 1975
Jireékova 1014/13, Holesovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku élenstvu’: 25. kvétna 2020

Poéet Elena:
15
Jedinv akcionéi‘:
HLAVNI' MESTO PRAHA, 16:: 000 64 581
Mariénské néméstf 2/2, Staré Mésto, 110 00 Praha 1
Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v Iistinné podobé ve jmenovité hodnoté 10 000 000,- Kc“:1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 726 125 000,- K61 ks kmenové akcie na jme'no v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 513 370 000,- Kc":Zékladni kapitél:
31 239 495 000,- K63
Splaceno: 100%
Ostatni skuteénosti:
Zpfisob zaloienl': Zakladatelsky'l plén Zastupitelstva hl.m.Prahy2e 19.3.1991 jako néstupce stétm’ho podniku Dopravm' podnikhl.m.Prahy - kombinét
Cést podniku tvoFI'ci samostatnou organizaéni sloiku, nezapsanou do obchodm’ho rejstFI'ku, pFevedl Dopravm'podnik hl. m. Prahy, akciova’ spoleénost, 16: 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovska’ 217/42, P56: 190 22Smlouvou o podpoFe projektu full service na spoleEnost Siemens s.r.o. (Divize Transportnl' systémy), If:00268577, se sidlem Praha 6, Evropské 33a, PSC 160 00.
Ca’st podniku - Divize spra’va vozidel metra 81—71 M — pFevedl Dopravm' podnik hl. m. Prahy, akciova’spoleénost, 152 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22 Smlouvou o podpoFe projektufull service na spolec‘fnost skoda TRANSPORTATION a.s., 16: 626 23 753, se sidlem Plzefi, Tylova 1/57, P56:301 28.
Obchodnl' korporace se podfi'dila za'konu jako celku postupem podle § 777 odst. 5 zékona 6. 90/2012 5b., 0obchodm’ch spoleénostech a druistvech.
1) Za'kladni kapitél DPP se zvysuje o (“:éstku 513.370.000,- Kt": (slovy: pét set tFina’ct milionfi tFi stasedmdesa’t tisn’c korun éesky'lch) z Ea’stky 30.726.125.000,- Ké (slovy: tFicet miliard sedm set dvacet sestmilionfi jedno sto dvacet pét tisfc korun (":esky'lch) na Eéstku 31.239.495.000,- K6 (slovy: tFicet jedna miliardadvé sté tFicet devét milionfi étyFi sta devadesét pét tisn’c korun éesky'lch) upsém’m novy'lch akcil'. Upisovém’ akcil'nad ani pod ééstku navrhovaného zvyseni zékladm’ho kapita’lu 5e nepFipoustf.

2) Akcie budou upsény bez veFejné nabl'dky pFedem uréenim za’jemcem, a to jedinym akciona’Fem DPP,ktery'lm je Hlavnl' mésto Praha, se sidlem Mariénské na'méstl' 2, Praha 1, P56 110 00, ICC: 00064581 (da'lejen "HMP") na za’kladé smlouvy, které bude uzavFena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zékona 6. 90/20125b., 0 obchodnl'ch spoleénostech a druistvech (za'kon o obchodm’ch korporacfch) ve zném’ pozdéjsl'chpFedpisfi.

3) HMP upiée 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenm? papir na jméno, v listinné podobé, ve jmenovitéhodnoté 513.370.000,- Ké (slovy: pét set tFinéct milionfi tFi sta sedmdesét tisn’c korun éeskych). Emisnl' kurztakto upisované akcie je roven jeju’jmenovité hodnoté.

4) Jediny akcionéF schvaluje upisova’m’ akcii nepenéiitym vkladem. PFedmétem nepenéiitého vkladu jsouétyFi stavebm’ objekty tramvajovych tratl', nynl' ve vlastnictvu’ HMP, s nésledujicfm oznaéem’m:- Stavba E. 0065 Strahovsky tunel 2. st,
- Stavba E. 9515 M0 Myslbekova - Prasny'l most,- Stavba (E. 0080 M0 Prasny most - 5pejchar,- Stavba ('5. 0079 M0 5pejchar Pelc Tyrolka,

Nepenéiity’t vklad byl popsa’n a jeho cena byla uréena znalecky'lmi posudky vypracovany'lmi soudm’m znalcemhnps://or.justice.cz/ias/ui/relstnk-firma.vysledky?subjektld=415721&typ=PLATNY
4/5



Vefejny rejstfl'k a Sbl'rka lisun - Ministerstvo spravedlnosti Ceské republiky

Ladislavem 5elepou, HubiEkova 886/24, Praha 12, P56 143 00, znalcem v oboru ekonomika a

ebnictvn’:
nalecky'l posudek E. 3117 — 32/2017 pro stavbu E. 0065 - trinl' hodnota ve vyéi 28.945.000,- KE,

Znaleck? posudek <':. 3116 - 31/2017 pro stavbu E. 9515 - trim' hodnota ve vy'léi 92.568.000,- Ké,

- Znalecky'l posudek ("2. 3114 - 29/2017 pro stavbu ('2. 0080 - trinl' hodnota ve V§I§i 79.740.000,- Ké,

- Znalecky'I posudek E. 3113 — 28/2017 pro stavbu ('3. 0079 - trinl' hodnota ve v9§i 312.117.000,- Ké

Celkové trinl' hodnota nepenéiitého vkladu dle znalecky'Ich posudkfi Eini 513.370.000,-- K6

Za Wée uvedeny’t nepenéiity'l vklad bude vydén 1 ks nové kmenové akcie znéjl'ci na jméno, ve jmenovité
hodnoté 513.370.000,- Kt“: (slovy: pét set tFinéct milionfi tFi sta sedmdesét tisic korun Eeskych). Emism’ kurz

této akcie je roven jejl' jmenovité hodnoté.

5) Lhfita pro L'is akcie bude Einit tFicet (30) dnfi ode dne pFijetI' rozhodnutl' o zvy'léenl' za'kladnl'ho kapita’lu a
poél'na' béiet ode dne rozhodnuti jediného akcionéFe v pfisobnosti valné hromady DPP o s/éem' za'kladm'ho

kapitélu spoleEnosti.

6) Nepenéiity’l vklad bude vnesen protokola’rm’m p‘r‘edém’m a pFevzetI’m nemovity'lch véci tvofi'cich nepenéiity'l
vklad v sidle spoleénosti Dopravnl' podnik hl. m. Prahy, akciova’ spoleénost, se sidlem Sokolovska’ 217/42,

Praha 9, PSC 190 22 a pFedém’m pisemného prohla’éeni s L'n’edné ovéreny'lm podpisem o vneseni nemovity'lch
véci, a to do tFiceti (30) dnfi ode dne Uéinnosti smlouvy o upsa’ni akcil'.
Tento vis je neprodejnv a byl poFizen na Internetu (h_ttp://www.justice.cz).
Dne: 17.12.2020 09:40
L'Jdaje platné ke dni 17.12.2020 03:36

https:l/or.justice.czfiaslui/rejstrik-firma.vysledky?subjektld=415721&typ=PLATNY 5/5



www.inpol.cz 
Dotazník k pojištění odpovědnosti členů představenstva, dozorčích rad                  strana 1/6 

  
 

 
DOTAZNÍK PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ČLENŮ ORGÁNŮ 

PRÁVNICKÝCH OSOB ZA FINANČNÍ ŠKODY (D&O) 
 
 

V případě jakýchkoliv dotazů, které případně vzniknou při vyplňování tohoto dotazníku, se můžete s důvěrou obrátit na 
našeho pracovníka, jehož kontakt je uveden v bodě 1. dotazníku. 

Identifikační údaje makléře 

Společnost Pojišťovací makléřství INPOL a.s. 

Sídlo Zbuzkova 141/47, Vysočany, 190 00 Praha 9 

IČ/DIČ IČ 639 98 599/DIČ CZ63998599 

Kontaktní osoba       

Telefon/e-mail/fax       

 

Pokud není dostatek místa k zodpovězení některé z otázek, pokračujte prosím na samostatném listu 
s hlavičkou Vaší společnosti a s uvedením čísla otázky. 

Identifikační údaje klienta 

1. Obchodní jméno a právní forma 
společnosti:  

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 

IČ / DIČ: 00005886/CZ00005886 

Sídlo společnosti: Sokolovská 42/217, Vysočany. 190 00 Praha 9 

 
Je-li pod bodem 1. uvedena dceřiná společnost, prosíme o uvedení obchodního jména  
a adresy mateřské společnosti/holdingové společnosti. 

1b) Obchodní jméno a právní forma 
mateřské společnosti:  

      

IČ / DIČ:       

Sídlo společnosti:       

 

2. Uveďte hlavní činnosti 
společnosti: 
(dle výpisu z obchodního rejstříku) 

Provozování drážní a silniční dopravy 

3. Rok založení společnosti: 1991 
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'6
Pojiét’ovacf makléfstvf

DOTAZNiK PRO PpJIéTENi ODPOVEDNOISJ'I CLENU ORGANU
PRAVNICKYCH osoa ZA FINANCNI SKODY (0&0)

V pfl’padé jachkoliv dotazfl, které ph’padné vzniknou pfi vyplfiovém’ tohoto dotaznl'ku, se mfliete s dflvérou obrétit na
naéeho pracovnika, jehoi kontaktje uveden v bodé 1. dotaznl'ku.

ldentifikaéni fidaje makléf'e
Spoleénost Pojiét’ovaci makléfstvi INPOL a.s.

SI’dlo Zbuzkova 141/47, Vysoéany, 190 00 Praha 9

IC/DIC Ic': 639 98 599/Dlé C263998599
Kontaktnl' osoba

Telefon/e-maiI/fax

Pokud nenl' dostatek mista k zodpovézenl' nékteré z otézek, pokraéujte prosim na samostatném listu
s hlaviékou Vaél' spoleénosti a s uvedenl'm éisla otézky.

ldentifikaéni fidaje klienta

1. Obchodm’jméno a prévnl’ forma Dopravnl' podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost
spoleénosti:

IC / DIC: 00005886/C200005886

SI’dlo spoleénosti: Sokolovské 42/217, Vysoéany. 190 00 Praha 9

Je—Ii pod bodem 1. uvedena dcefiné spoleénost, prosime o uvedenl' obchodm’ho jména
a adresy matefské spoleénosti/holdingové spoleénosti.

1b) Obchodm’jméno a prévnl' forma
matefské spoleénosti:

IC / DIC:

SI’dlo spoleénosti:

2. Uved’te hlavnl' éinnosti Provozovénl' dréim’ a silniEnI' dopravy
spoleénosti:
(dle vypisu z obchodnl'ho rejstfi'ku)
3. Rok zaloiem’ spoleénosti: 1991
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4. Uveďte úplný seznam všech dceřiných společností včetně státu registrace a procentního podílu vlastněného 

vaší společností: 
  

  

Název dceřiné společnosti Země právní registrace Procent. vyjádření akcií 
vlastněných mateřskou spol. 

Pražská strojírna, a.s. ČR 100% 

RENCAR a.s. ČR 28% 

Střední průmyslová škola 
dopravní a.s. 

ČR 100% 

                  

                  

                  

                  

                  

                  

                  

                  

                  

 
Máte-li zájem o rozšíření tohoto pojištění o členy představenstev a členy dozorčích rad 
v dceřiných společnostech, předložte konsolidovanou rozvahu a výsledovku za poslední dva uzavřené účetní 
roky, případně předložte rozvahu a výsledovku za poslední dva uzavřené účetní roky každé dceřiné 
společnosti. 
 
5. Jsou akcie společnosti (nebo některé z jejích dceřiných společností) obchodovány na burze cenných 
papírů:  

 ANO        NE  

Pokud odpovíte Ano, upřesněte: 

a) název a sídlo burzy:       

b) datum zapsání/kotace společnosti na burze:       

c) hodnota akcií ke dni vyplnění dotazníku a celkový 
počet akcií obchodovatelných na burze 

      

d) nejnižší hodnota akcie v klouzavém roce:       

e) nejvyšší hodnota akcie v klouzavém roce:       

f) celkový objem obchodů v Kč na burze za klouzavé 
období: 

      

 
 

6. Uveďte: 

a) počet vydaných akcií společnosti: 3002 

b) počet akcionářů společnosti: 1 

c) celková aktiva k datu účetní závěrky za poslední 
auditované účetní období: 

83 488 053 tis. Kč 

d) jsou nějaké akcie ve vlastnictví členů 
představenstva nebo členů dozorčí rady 
společnosti: 

ne 
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Máte-li zájem o rozšíření tohoto pojištění o členy představenstev a členy dozorčích rad 
v dceřiných společnostech, předložte konsolidovanou rozvahu a výsledovku za poslední dva uzavřené účetní 
roky, případně předložte rozvahu a výsledovku za poslední dva uzavřené účetní roky každé dceřiné 
společnosti. 
 
5. Jsou akcie společnosti (nebo některé z jejích dceřiných společností) obchodovány na burze cenných 
papírů:  

 ANO        NE  

Pokud odpovíte Ano, upřesněte: 

a) název a sídlo burzy:       

b) datum zapsání/kotace společnosti na burze:       

c) hodnota akcií ke dni vyplnění dotazníku a celkový 
počet akcií obchodovatelných na burze 

      

d) nejnižší hodnota akcie v klouzavém roce:       

e) nejvyšší hodnota akcie v klouzavém roce:       

f) celkový objem obchodů v Kč na burze za klouzavé 
období: 

      

 
 

6. Uveďte: 

a) počet vydaných akcií společnosti: 3002 

b) počet akcionářů společnosti: 1 

c) celková aktiva k datu účetní závěrky za poslední 
auditované účetní období: 

83 488 053 tis. Kč 

d) jsou nějaké akcie ve vlastnictví členů 
představenstva nebo členů dozorčí rady 
společnosti: 

ne 

4. Uved‘te Uplny seznam véech dcefinYch spoleénostl' véetné stétu registrace a procentnl'ho podilu vlastnéného
vaél' spoleénostl':

Nézev dcefiné spoleénosti Zemé prévnl' registrace Procent. vyjédfenl' akcil'
vlastnénych matefskou spol.

Praiské strojl'rna, a.s. CR 100%
RENCAR a.s. (:R 28%
StFea' prfimyslové §kola CR 100%
dopravnl' a.s.

Méte—Ii zéjem o rozéifem’ tohoto pojiéténl' o éleny pfedstavenstev a éleny dozoréich rad
v dcefinych spoleénostech, pfedloite konsolidovanou rozvahu a vysledovku za poslednl' dva uzavfené l’JéetnI'
roky, pfl’padné pfedloite rozvahu a vysledovku za posledm’ dva uzavfené Uéetm’ roky kaidé dcefiné
spoleénosti.

5. Jsou akcie spoleénosti (nebo nékteré z jejl'ch dcefinYch spoleénosti) obchodovény na burze Genny/ch
papirfl:

III ANO CI NE
Pokud odpovite Ano, upfesnéte:

a) nézev a sidlo burzy:

b) datum zapséni/kotace spoleénosti na burze:

c) hodnota akcil' ke dni vyplném’ dotazm’ku a celkovy
poéet akcil' obchodovatelnych na burze

e) nejvyéél' hodnota akcie v klouzavém roce:

f) celkovy objem obchodfl v K6 na burze za klouzavé
obdobt

6. Uved’te:
a) poéet vydanych akcii spoleénosti: 3002

b) poéet akcionéffl spoleénosti: 1

c) celkové aktiva k datu Uéetm’ zévérky za posledni 83 488 053 tis. KE
auditované fléetnl' obdobl':
d) jsou néjaké akcie ve vlastnictvi élenfl ne
pfedstavenstva nebo élenfl dozorél' rady
spoleénosti:
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e) procentuální vyjádření vydaných akcií společnosti 
podle typu 

 

- akcie na jméno 100% 

- akcie na držitele       

- zaměstnanecké akcie       

- prioritní akcie       

- jiné akcie       

 
 

7. Uveďte všechny akcionáře, kteří drží více než 10 % hlasů plynoucích z účasti na vaší společnosti 
nebo na základním kapitálu: (v případě, že akcionářem je investiční společnost/investiční fond, pak 
uveďte vlastníka společnosti/správce a vlastníka fondu) 

Jméno akcionáře:   Hlavní město Praha 

žádné akcie nejsou vydány  
 

8. Uveďte počet zaměstnanců společnosti: 11 087 

 

9. Podstoupila společnost, nebo její dceřiná 
společnost, sloučení nebo splynutí s jinou 
společností nebo jiné změny ve vlastnické 
struktuře v uplynulých 3 letech? 

 Ano         Ne 
 

 
Pokud odpovíte Ano, upřesněte: 

kdy tyto transakce byly uskutečněné:       

se kterou společností:       

akciový podíl:       

 
 
 
 
 
 

10. Je společnost, nebo její dceřiná 
společnost, v procesu sloučení nebo splynutí s 
jinou společností nebo podstoupila jiné změny 
vlastnické struktury či oznámila společnost 
nebo její dceřiná společnost veřejně, že se 
v současnosti uvažuje o akvizici, konkursní 
nabídce či sloučení?  

 Ano         Ne 
 

 
Pokud odpovíte Ano, uveďte podrobné informace k provedené transakci:       
 

11. Byl návrh společnosti podstoupit výše 
uvedeným transakcím předložen nebo 
schválen akcionáři. 

 Ano         Ne 
 

 
 

12. Měla společnost již dříve uzavřené 
pojištění odpovědnosti za škody způsobené 
členy orgánů společnosti?  

 Ano         Ne 
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e) procentuální vyjádření vydaných akcií společnosti 
podle typu 

 

- akcie na jméno 100% 

- akcie na držitele       

- zaměstnanecké akcie       

- prioritní akcie       

- jiné akcie       

 
 

7. Uveďte všechny akcionáře, kteří drží více než 10 % hlasů plynoucích z účasti na vaší společnosti 
nebo na základním kapitálu: (v případě, že akcionářem je investiční společnost/investiční fond, pak 
uveďte vlastníka společnosti/správce a vlastníka fondu) 

Jméno akcionáře:   Hlavní město Praha 

žádné akcie nejsou vydány  
 

8. Uveďte počet zaměstnanců společnosti: 11 087 

 

9. Podstoupila společnost, nebo její dceřiná 
společnost, sloučení nebo splynutí s jinou 
společností nebo jiné změny ve vlastnické 
struktuře v uplynulých 3 letech? 

 Ano         Ne 
 

 
Pokud odpovíte Ano, upřesněte: 

kdy tyto transakce byly uskutečněné:       

se kterou společností:       

akciový podíl:       

 
 
 
 
 
 

10. Je společnost, nebo její dceřiná 
společnost, v procesu sloučení nebo splynutí s 
jinou společností nebo podstoupila jiné změny 
vlastnické struktury či oznámila společnost 
nebo její dceřiná společnost veřejně, že se 
v současnosti uvažuje o akvizici, konkursní 
nabídce či sloučení?  

 Ano         Ne 
 

 
Pokud odpovíte Ano, uveďte podrobné informace k provedené transakci:       
 

11. Byl návrh společnosti podstoupit výše 
uvedeným transakcím předložen nebo 
schválen akcionáři. 

 Ano         Ne 
 

 
 

12. Měla společnost již dříve uzavřené 
pojištění odpovědnosti za škody způsobené 
členy orgánů společnosti?  

 Ano         Ne 
 

 

e) procentuélnl' vyjédfenl' vydanych akcil' spoleénosti
podle typu

- akcie na jméno 100%

- akcie na driitele

- zaméstnanecké akcie

- prioritni akcie

- jiné akcie

7. Uved’te véechny akcionél‘e, ktefi dril' Vl'ce nei 10 % hlasfl plynoucich z liléasti na vaél' spoleénosti
nebo na zékladm’m kapitélu: (v pfl’padé, 2e akcionél‘em je investiénl' spoleénost/investiénl' fond, pak
uved’te vlastnika spoleénosti/sprévce a vlastnika fondu)

Jméno akcionéfe: Hlavnl' mésto Praha
Zédné akcie nejsou vydény |:|

8. Uved’te poéet zaméstnancfl spoleénosti: 1 1 087

9. Podstoupila spoleénost, nebojejl' dcelv'iné I:I Ano IE Ne
spoleénost, slouéenl' nebo splynutl' s jinou
spoleénostl' nebo jiné zmény ve vlastnické
struktufe v uplynulych 3 letech?

Pokud odpovite Ano, upfesnéte:
kdy tyto transakce byly uskuteénéné:

se kterou spoleénosti:

akciovy podil:

10. Je spoleénost, nebo jejl' dcefiné I:I Ano IE Ne
spoleénost, v procesu slouéenl' nebo splynutl' s
jinou spoleénosti nebo podstoupila jiné zmény
vlastnické struktury éi oznémila spoleénost
nebo jejl' dcefiné spoleénost vel‘ejné, 2e se
v souéasnosti uvaiuje o akvizici, konkursnl'
nabl'dce éi slouéenl'?

Pokud odpovite Ano, uved’te podrobné informace k provedené transakci:

11. Byl névrh spoleénosti podstoupit wee I:I Ano IE Ne
uvedenym transakcim pfedloien nebo
schvélen akcionéfi.

12. Méla spoleénost jii dfi've uzavfené IE Ano El Ne
pojiéténl' odpovédnosti za ékody zpflsobené
éleny orgénfl spoleénosti?
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Pokud odpovíte Ano, uveďte: 

jméno pojistitele: Chubb European Group SE 

dobu pojištění:       

důvod zrušení pojistné smlouvy:       

sjednané limity pojistné smlouvy: 1 000 000 000 Kč 
počet škod a jejich výše za posledních pět let:       

 
13. Uveďte požadované limity pojistné smlouvy (v Kč):     
(Pozn.: uveďte, na jakou pojistnou částku máte zájem pojištění sjednat? - nepovinná otázka) 

      
 
14. Uveďte osoby, které mají být pojištěny: 

Členové představenstva    Ano         Ne  
Členové dozorčí rady         Ano         Ne   

Jednatelé      Ano         Ne 

Prokuristé      Ano         Ne 

Ostatní osoby                  Ano         Ne 

Členové výboru pro audit   Ano         Ne 

 
 

15. Byla podána žaloba proti kterémukoli minulému 
nebo současnému členu statutárního nebo 
dozorčího orgánu vaší společnosti, ze které by 
vyplývala povinnost jeho nebo stávajícího pojistitele 
vyplatit pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za 
škody způsobené členy statutárního nebo dozorčího 
orgánu společnosti, byl někdy vůči orgánům / osobě, 
pro které má být sjednáno pojištění, vznesen nárok 
na náhradu škody nebo zahájeno jakékoliv řízení? 

   Ano         Ne 
Pokud je odpověď ano, prosím uveďte 
veškeré informace o nárocích vznesených vůč
členům orgánů, zahájených soudních a jiných 
řízeních a o skutečnostech, které by mohly 
vést k nároku na náhradu škody vůči osobám,
které mají být pojištěny: viz příloha 

Je společnostem, dceřiným společnostem nebo 
osobám, které mají být pojištěny, známo nějaké 
jednání, zanedbání, porušení závazků či jiná 
okolnost, u nichž by se dalo předpokládat, že by 
mohly vést k nárokům na náhradu škody vůči 
osobám, které mají být pojištěny? 

 Ano         Ne 
Pokud je odpověď ano, prosím uveďte 
veškeré informace o nárocích vznesených vůč
členům orgánů, zahájených soudních a jiných 
řízeních a o skutečnostech, které by mohly 
vést k nároku na náhradu škody vůči osobám,
které mají být pojištěny: viz příloha 

 
16. Uveďte: 

Má společnost zahraničního vlastníka?  Ano         Ne 

Spadá převažující činnost společnosti do 
některé z následujících kategorií? 
Finanční instituce 
Vedení účetnictví, daňová poradenství 
Advokátní společnost 
Sázení a hazard 
Služby a výrobky pro ozbrojené složky 
Farmacie 
Telekomunikace 
Hi-tech 

 

 Ano         Ne 

Pokud jste uvedli Ano, přiložte prosím 
k dotazníku výroční zprávy společnosti za 
poslední dva roky, pokud společnost výroční 
zprávy nevypracovává, prosím přiložte účetní 
závěrky 

Jsou celková konsolidovaná aktiva nebo obrat 
společnosti vyšší než 5 mld. Kč? 

 Ano         Ne 
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Pokud odpovíte Ano, uveďte: 

jméno pojistitele: Chubb European Group SE 

dobu pojištění:       

důvod zrušení pojistné smlouvy:       

sjednané limity pojistné smlouvy: 1 000 000 000 Kč 
počet škod a jejich výše za posledních pět let:       

 
13. Uveďte požadované limity pojistné smlouvy (v Kč):     
(Pozn.: uveďte, na jakou pojistnou částku máte zájem pojištění sjednat? - nepovinná otázka) 

      
 
14. Uveďte osoby, které mají být pojištěny: 

Členové představenstva    Ano         Ne  
Členové dozorčí rady         Ano         Ne   

Jednatelé      Ano         Ne 

Prokuristé      Ano         Ne 

Ostatní osoby                  Ano         Ne 

Členové výboru pro audit   Ano         Ne 

 
 

15. Byla podána žaloba proti kterémukoli minulému 
nebo současnému členu statutárního nebo 
dozorčího orgánu vaší společnosti, ze které by 
vyplývala povinnost jeho nebo stávajícího pojistitele 
vyplatit pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za 
škody způsobené členy statutárního nebo dozorčího 
orgánu společnosti, byl někdy vůči orgánům / osobě, 
pro které má být sjednáno pojištění, vznesen nárok 
na náhradu škody nebo zahájeno jakékoliv řízení? 

   Ano         Ne 
Pokud je odpověď ano, prosím uveďte 
veškeré informace o nárocích vznesených vůč
členům orgánů, zahájených soudních a jiných 
řízeních a o skutečnostech, které by mohly 
vést k nároku na náhradu škody vůči osobám,
které mají být pojištěny: viz příloha 

Je společnostem, dceřiným společnostem nebo 
osobám, které mají být pojištěny, známo nějaké 
jednání, zanedbání, porušení závazků či jiná 
okolnost, u nichž by se dalo předpokládat, že by 
mohly vést k nárokům na náhradu škody vůči 
osobám, které mají být pojištěny? 

 Ano         Ne 
Pokud je odpověď ano, prosím uveďte 
veškeré informace o nárocích vznesených vůč
členům orgánů, zahájených soudních a jiných 
řízeních a o skutečnostech, které by mohly 
vést k nároku na náhradu škody vůči osobám,
které mají být pojištěny: viz příloha 

 
16. Uveďte: 

Má společnost zahraničního vlastníka?  Ano         Ne 

Spadá převažující činnost společnosti do 
některé z následujících kategorií? 
Finanční instituce 
Vedení účetnictví, daňová poradenství 
Advokátní společnost 
Sázení a hazard 
Služby a výrobky pro ozbrojené složky 
Farmacie 
Telekomunikace 
Hi-tech 

 

 Ano         Ne 

Pokud jste uvedli Ano, přiložte prosím 
k dotazníku výroční zprávy společnosti za 
poslední dva roky, pokud společnost výroční 
zprávy nevypracovává, prosím přiložte účetní 
závěrky 

Jsou celková konsolidovaná aktiva nebo obrat 
společnosti vyšší než 5 mld. Kč? 

 Ano         Ne 

Pokud odpovite Ano, uved’te:

jméno pojistitele: Chubb European Group SE

dobu pojiétém’:

dflvod zruéem’ pojistné smlouvy:

sjednané limity pojistné smlouvy: 1 000 000 000 KE

poéet ékod a jejich vyée za posledm’ch pét let:

13. Uved‘te poiadované limity pojistné smlouvy (v Ké):
(Pozn.: uved’te, na jakou pojistnou ééstku méte zéjem pojiéténi sjednat? - nepovinné otézka)

14. Uved’te osoby, které maji byt pojiétény:
Clenové pfedstavenstva IXI Ano I:I Ne
Clenové dozoréi rady IXI Ano I:I Ne
Jednatelé I:I Ano IXI Ne
Prokuristé I:I Ano IXI Ne
Ostatnl' osoby XI Ano I:] Ne
Clenové vyboru pro audit IE Ano El Ne

15. Byla podéna ialoba proti kterémukoli minulému
nebo souéasnému élenu statutérniho nebo
dozoréiho orgénu vaéi spoleénosti, ze které by
vyplyvala povinnost jeho nebo stévajl'ciho pojistitele
vyplatit pojistné plnéni z pojiéténi odpovédnosti za

pro které mé byt sjednéno pojiéténi, vznesen nérok
na néhradu ékody nebo zahéjeno jakékoliv fizeni?

ékody zpflsobené éleny statutérniho nebo dozoréiho
orgénu spoleénosti, byl nékdy vfléi orgénflm / osobé,

IE Ano I:| Ne
Pokudje odpovéd’ano, prosim uved’te
ves'keré informace o nérocich vznesenYch v13
(Eleni/m orgénL‘i, zahéjenYch soudnich a jinych
r'izenich a o skuteénostech, které by mohly
vést k néroku na néhradu ékody Vlfléi osobém
které maji bYt pojiétény: viz pFI’loha

Je spoleénostem, dcei'inym spoleénostem nebo
osobém, které maji byt pojiétény, znémo néjaké
jednéni, zanedbéni, poruéeni zévazkt‘] éi jiné
okolnost, u nichi by se dalo pfedpoklédat, ie by
mohly vést k nérokflm na néhradu ékody vfléi
osobém, které maji byt pojiétény?

XI Ano I:| Ne
Pokudje odpovéd’ano, prosim uved’te
ves'keré informace o nérocich vznesenYch v13
(Eleni/m orgénL‘i, zahéjenYch soudnich a jinych
r'izenich a o skuteénostech, které by mohly
vést k néroku na néhradu ékody Vlfléi osobém
které maji bYt pojiétény: viz pFI’loha

16. Uved’te:

Mé spoleénost zahraniéniho vlastnika? El Ano IXI Ne
Spadé prevaiujici éinnost spoleénosti do
nékteré z nésledujicich kategorii? |:| Ano |Z Ne
Finanéni instituce
Vedenl' liléetnictvi, dar'iové poradenstvi
Advokétni spoleénost
Sézeni a hazard
SIqy a vyrobky pro ozbrojené sloiky
Farmacie
Telekomunikace
Hi-tech

Pokudjste uvedli Ano, pr'iloz'te prosim
k dotazniku vyroc'ni zprévy spo/eénosti za
posledni dva roky, pokud spoleénost eoéni
zprévy nevypracovévé, prosim pFi/oite (Jc'etni
zévérky

Jsou celkové konsolidované aktiva nebo obrat
spoleénosti vyééi nei 5 mid. K6?

IXI Ano |:| Ne
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Pokud jste uvedli Ano, přiložte prosím 
k dotazníku výroční zprávy společnosti za 
poslední dva roky, pokud společnost výroční 
zprávy nevypracovává, prosím přiložte účetní 
závěrky

Má společnost negativní vlastní kapitál?  Ano         Ne 

Pokud jste uvedli Ano, přiložte prosím 
k dotazníku výroční zprávy společnosti za 
poslední dva roky, pokud společnost výroční 
zprávy nevypracovává, prosím přiložte účetní 
závěrky

Vykázala společnost v minulém nebo 
předminulém účetním období ztrátu? 

 Ano         Ne 

Provozuje společnost svou činnost po 
dobu kratší než 2 roky? 

 Ano         Ne 

 
17. Informace o financích (za poslední 2 roky): 

 Rok 2019 Rok 2018 

Celková aktiva společnosti 83 488 053 tis. Kč  82 669 816 tis. Kč 

Vlastní kapitál společnosti 68 267 898 tis. Kč  67 363 016 tis. Kč 

Obrat společnosti 21 183 121 tis. Kč 23 612 286 tis. Kč 

Zisk / ztráta + 869 150 tis. Kč +1 529 146 tis. Kč 
 

NÁSLEDUJÍCÍ OTÁZKY PLATÍ JEN PRO SPOLEČNOSTI OBCHODUJÍCÍ  
V USA NEBO KANADĚ 

1.  Jaký je procentní podíl aktiv společnosti v USA nebo Kanadě: 
      
 
2.  Jaký procentní podíl tržeb společnosti v minulém roce připadá na USA nebo Kanadu: 
      
 
3.  Prosíme o seznam všech dceřiných společností a poboček ve Spojených státech amerických 
 a Kanadě: 
 

- obchodní či jiná činnost:       
- počet vlastněných akcií:       
- držitel většiny akcií:       

 
4.  Celková aktiva a celkový počet zaměstnanců: 

 a)  v USA         b)  v Kanadě         
 
5.  Vydala společnost (vč. jejích dceřiných společností)  obchodní podíly, akcie, dluhopisy nebo jiné cenné 
papíry ve Spojených státech amerických nebo Kanadě? 

 Ano         Ne 
  
Jestli Ano, upřesněte: 
 

Datum:       
Částka:        
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Pokud jste uvedli Ano, přiložte prosím 
k dotazníku výroční zprávy společnosti za 
poslední dva roky, pokud společnost výroční 
zprávy nevypracovává, prosím přiložte účetní 
závěrky

Má společnost negativní vlastní kapitál?  Ano         Ne 

Pokud jste uvedli Ano, přiložte prosím 
k dotazníku výroční zprávy společnosti za 
poslední dva roky, pokud společnost výroční 
zprávy nevypracovává, prosím přiložte účetní 
závěrky

Vykázala společnost v minulém nebo 
předminulém účetním období ztrátu? 

 Ano         Ne 

Provozuje společnost svou činnost po 
dobu kratší než 2 roky? 

 Ano         Ne 

 
17. Informace o financích (za poslední 2 roky): 

 Rok 2019 Rok 2018 

Celková aktiva společnosti 83 488 053 tis. Kč  82 669 816 tis. Kč 

Vlastní kapitál společnosti 68 267 898 tis. Kč  67 363 016 tis. Kč 

Obrat společnosti 21 183 121 tis. Kč 23 612 286 tis. Kč 

Zisk / ztráta + 869 150 tis. Kč +1 529 146 tis. Kč 
 

NÁSLEDUJÍCÍ OTÁZKY PLATÍ JEN PRO SPOLEČNOSTI OBCHODUJÍCÍ  
V USA NEBO KANADĚ 

1.  Jaký je procentní podíl aktiv společnosti v USA nebo Kanadě: 
      
 
2.  Jaký procentní podíl tržeb společnosti v minulém roce připadá na USA nebo Kanadu: 
      
 
3.  Prosíme o seznam všech dceřiných společností a poboček ve Spojených státech amerických 
 a Kanadě: 
 

- obchodní či jiná činnost:       
- počet vlastněných akcií:       
- držitel většiny akcií:       

 
4.  Celková aktiva a celkový počet zaměstnanců: 

 a)  v USA         b)  v Kanadě         
 
5.  Vydala společnost (vč. jejích dceřiných společností)  obchodní podíly, akcie, dluhopisy nebo jiné cenné 
papíry ve Spojených státech amerických nebo Kanadě? 

 Ano         Ne 
  
Jestli Ano, upřesněte: 
 

Datum:       
Částka:        

Pokudjste uvedli Ano, pr'iloz'te prosim
k dotazniku eoc'ni zprévy spo/eénosti za
posledni dva roky, pokud spoleénost eoéni
zprévy nevypracovévé, prosim pFi/oite L'Ic'etni
zévérky

Mé spoleénost negativm’ vlastnl' kapitél? El Ano XI Ne
Pokudjste uvedli Ano, pfiloZte prosim
k dotazniku vyroéni zprévy spoleénosti za
pos/edni dva roky, pokud spo/eénost vyroc'ni
zprévy nevypracovévé, prosim pr'iloZte L’Iéetni
zévérky

Vykézala spoleénost v minulém nebo El Ano '2' Ne
pfedminulém Uéetnl'm obdobl' ztrétu?

Provozuje spoleénost svou éinnost p0 El Ano ‘2' Ne
dobu kratél' nei 2 roky?

17. Informace o financich (za poslednl' 2 roky):

Rok 2019 Rok 2018

Celkové aktiva spoleénosti 83 488 053 tis. KE 82 669 816 tis. Ké

Vlastnl' kapitél spoleénosti 68 267 898 tis. KE 67 363 016 tis. Kc':

Obrat spoleénosti 21 183 121 tis. KE 23 612 286 tis. Kc':

Zisk/ztréta + 869 150 tis. Kc': +1 529 146 tis. Ké

NA SLEDUJ/C/ OTAZKVY PLA Ti JEN PRO SPOLECNOST/ OBCHODUJ/C/
v USA NEBO KANADE
1. Jakyje procentnl' podl'l aktiv spoleénosti v USA nebo Kanadé:

2. Jaky procentnl' podil trieb spoleénosti v minulém roce pfipadé na USA nebo Kanadu:

3. Prosime o seznam véech dcefinych spoleénosti a poboéek ve Spojenych stétech americkych
a Kanadé:

- obchodnl' (3i jiné éinnost:
- poéet vlastnénYCh akcil':
- eitel vétéiny akcil':

4. Celkové aktiva a celkovy poéet zaméstnanctl:
a) v USA b) v Kanadé

5. Vydala spoleénost (vé. jejl'ch dcefinyIch spoleénosti) obchodnl' podl'ly, akcie, dluhopisy nebo jiné cenné
papiry ve SpojenyIch stétech americch nebo Kanadé?
El Ano |:| Ne

Jestli Ano, upfesnéte:

Datum:
Céstka:
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I 
Bylo toto vydání cenných papírů v souladu s právním předpisem U.S. Security Act z roku 1933 nebo U.S. ) 
Securities Exchange Act z roku 1934 nebo jakýmkoli dodatkem k této legislativě? 

O Ano O Ne 

6. Prosíme o zaslání kopie posledního dokumentu 20-F, který byl zaslán americkým orgánům státního 
dozoru (U.S. Regulatory Authorities): 

7. Vydala Vaše společnost globální depozitní certifikáty či jiné depozitní certifikáty? 
O Ano O Ne 

8. Jsou tyto certifikáty garantované či negarantované? 

9. Uveďte procentuální poměr hodnot vydaných depozitních certifikátů k základnímu jmění společnosti: 

10. Počet akcionářů ADR (American Depository Receipts)? 

Informace uvedené v dotazníku jsou důvěrné a budou použity pouze pro potřebu poj ištění. 

V případě jakýchkoliv dotazů se na nás obraťte, rádi Vám při vyplňování dotazníku pomůžeme. Děkujeme za 
spolupráci. 

Níže uvedené dokumenty přiložte prosím k vyplněnému dotazníku: 
1. výroční zpráva společnosti za poslední dva roky; 
2. auditovaná rozvaha, výsledovka a cash flow k 31 .12. posledních dvou uzavřených účetních roků ; 
3. aktuální výpis z obchodního rejstříku 

Níže podepsaný jménem členů představenstva a jiných statutárních zástupců společnosti na základě 
náležitého šetření prohlašuje, že výše uvedené údaje jsou úplné, kompletní a pravdivé. 

Níže podepsaný dále prohlašuje, že byl náležitě pověřen členy představenstva a jinými statutárními zástupci 
k jejich zastupování ve všech záležitostech, které se vztahují či mohou ovlivnit návrh na pojištění či pojistnou 
smlouvu. 

Níže podepsaný se zavazuje k písemnému oznámení změn v záležitostech, které jsou popsány v tomto 
dotazníku a které byly zjištěny od data podpisu tohoto dotazníku do data vstupu pojistné smlouvy v platnost. 

Datum: 

Podpis předsedy představenstva, jednatele nebo generálního ředitele: 

Ing. Petr Witowski 
předseda představen

www.inpol.cz 
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I 
Bylo toto vydání cenných papírů v souladu s právním předpisem U.S. Security Act z roku 1933 nebo U.S. ) 
Securities Exchange Act z roku 1934 nebo jakýmkoli dodatkem k této legislativě? 

O Ano O Ne 

6. Prosíme o zaslání kopie posledního dokumentu 20-F, který byl zaslán americkým orgánům státního 
dozoru (U.S. Regulatory Authorities): 

7. Vydala Vaše společnost globální depozitní certifikáty či jiné depozitní certifikáty? 
O Ano O Ne 

8. Jsou tyto certifikáty garantované či negarantované? 

9. Uveďte procentuální poměr hodnot vydaných depozitních certifikátů k základnímu jmění společnosti: 

10. Počet akcionářů ADR (American Depository Receipts)? 

Informace uvedené v dotazníku jsou důvěrné a budou použity pouze pro potřebu poj ištění. 

V případě jakýchkoliv dotazů se na nás obraťte, rádi Vám při vyplňování dotazníku pomůžeme. Děkujeme za 
spolupráci. 

Níže uvedené dokumenty přiložte prosím k vyplněnému dotazníku: 
1. výroční zpráva společnosti za poslední dva roky; 
2. auditovaná rozvaha, výsledovka a cash flow k 31 .12. posledních dvou uzavřených účetních roků ; 
3. aktuální výpis z obchodního rejstříku 

Níže podepsaný jménem členů představenstva a jiných statutárních zástupců společnosti na základě 
náležitého šetření prohlašuje, že výše uvedené údaje jsou úplné, kompletní a pravdivé. 

Níže podepsaný dále prohlašuje, že byl náležitě pověřen členy představenstva a jinými statutárními zástupci 
k jejich zastupování ve všech záležitostech, které se vztahují či mohou ovlivnit návrh na pojištění či pojistnou 
smlouvu. 

Níže podepsaný se zavazuje k písemnému oznámení změn v záležitostech, které jsou popsány v tomto 
dotazníku a které byly zjištěny od data podpisu tohoto dotazníku do data vstupu pojistné smlouvy v platnost. 

Datum: 

Podpis předsedy představenstva, jednatele nebo generálního ředitele: 

Ing. Petr Witowski 
předseda představen
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Bylo toto vydani cennych papirfi v souladu s prévnim pfedpisem US. Security Act 2 roku 1933 nebo US.
Securities Exchange Act 2 roku 1934 nebo jakymkoli dodatkem k této legislative?

I: Ano El Ne

6. Prosime o zasiani kopie posledniho dokumentu 20-F, ktery byl zaslén americkym organflm stétniho
dozoru (U.S. Regulatory Authorities):

7. Vydala Vaée spolecnost globalni depozitni certifikaty Ci jiné depozitni certifikaty?
El Ano El Ne

8. Jsou tyto certifikéty garantované Ci negarantované’?

9. Uved‘te procentualni pomér hodnot vydanych depozitnich certifikéti‘] k zakladnimu jmém’ spolecnosti:

10. Poéet akcionéfu ADR (American Depository Receipts)?

Informace uvedené v dotazniku jsou dfivérné a budou pouiity pouze pro potfebu pojiéténi.

V pfipadé jakychkoliv dotazfl se na nas obrat’te, radi Vém pri vypifiovani dotazniku pomflieme. Dékujeme za
spolupraci.

Niie uvedené dokumenty pfiloite prosim k vyplnénému dotazniku:
1. vyrocni zprava spolecnosti za posledni dva roky;
2. auditovana rozvaha, vysledovka a cash flow k 31.12. posledni’ch dvou uzavfenych acetnich rokfl;
3. aktuaini vypis z obchodniho rejstfiku

Niie podepsany jménem clenl'ii predstavenstva a jinych statutarnich zastupcfii spoieénosti na zakladé
néieZitého éetfeni prohiaéuje. 2e vyée uvedené Udaje jsou Uplné, kompletni a pravdivé.

Niie podepsany dale prohlaéuje, 2e byl néleZité povéfen cleny predstavenstva a jinymi statutarnimi zastupci
kjejich zastupovani ve véech zaieiitostech, které se vztahuji 6i mohou ovlivnit navrh na pojiéténi ("3i pojistnou
smlouvu.

NiZe podepsany se zavazuje k pisemnému oznameni zmén v zalezitostech, které jsou popsany v tomto
dotazniku a které byly zjiétény 0d data podpisu tohoto dotazniku do data vstupu pojistné smlouvy v piatnost.

Datum:

Podpis pfedsedy pfedstavenstva, jednatele nebo generalniho rediteie:

| /
Ing. Petr Witowski

predseda piedstav mistopfedsed pfedstavenstva

\,
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